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No. 8 (Administrateurs-) 1959.

PROKLAMASIE

Drur Sy EDELE DIE ADMINISTRATEUR VAN DIR
PROVINSIE TRANSVAAL.

Nademaal ’n aansoek ontvang is om toestemming om
die-dorp Val-de-Grace te stig op die restant van gedeclie
van die plaas Hartebeestpoort No. 308, distrik Pretoria;

En nademaal aan dic bepalings van die Dorpe- ‘en
Dorpsaanleg-Ordonnansie, 1931, wat op die stigting van
dorpe betrekking het, voldoen is; i

So is dit dat ek, kragtens en ingevolge dic bevoegdhede
.wat by sub-artikel (4) van artikel twintig van genoemde
Ordonnansie aan my verleen word, hierby verklaar dat
genoemde dorp 'n goedgekeurde dorp is, onderworpe aan
die voorwaardes vervat in die bygaande Bylae.

Gop BEHOEDE DIE KONINGIN.
Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Dertiende

dag van Januarie Eenduisend Negehonderd Nege-en-vyftig. .

F. H, ODENDAAL.

Administrateur van die Provinsie Transvaal.-

T.AD. 4/8/1659.

BYLAE.

i

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR
HiLGerRN BELEGGINGS (EIENDOMS), BEPERK, INGE-
VOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE DORPE- EN DORPSAAN-
LEGORDONNANSIE, 1931, OM TOESTEMMING OM, INGE-
voLGE WET No. 33 vaN 1907, ‘N DORP TE STIG OP DIE
RESTANT VAN GEDEELTE VAN DIE PLAAS HARTEBEEST-
PooRT No. 308, DISTRIK PRETORIA, TOEGESTAAN IS.

A—STIGTINGSVOORWAARDES.

1. Naam. N
Die naam van die dorp is Val-de-Grace.
2. Ontwerpplan van die dorp.

Die dorp bestaan uit erwe en strate, soos aangedui op
Algemene Plan L.G. No. A 4130/57. '
3. Water,
Die applikant moet ’'n sertifikaat van die plaaslike

bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorlé,
waarin vermeld word dat—

{g) 'n voorraad water, geskik vir menslike gebruik en
wat toereikend is om aan die vereistes van die
_inwoners van die dorp te voldosn wanncer dit
heeltemal toegebou is, met inbegrip van voorsiening
vir brandweerdienste, beskikbaar is;

(b) reélings tot voldcening van die plaaslike bestunr
getref is in verband met die lewering van water in
(@ hierbo gencem en die 1€ van die pypnet daar-
voor in die dorp; met dien verstande dat onder-
staande bepalings in sodanige reélings ingesluit
word : —

(i) dat die applikant 'n geskikte voorraad water
tot by die straatfront van n erf moet laat aanlé
voordat die planne van 'n gebou wat op die erf
opgerig sal word, deur die plaaslike bestuur
goedgekeur word,

5 - 5328962 i ' ' : -

‘contained in the Schedule hereto.

No. 8 (Administrator’s), 1959.]

PROCLAMATION

By THE HONQURABLE THE ADMINISTRATOR OF THE
PROVINCE OF TRANSVAAL.

Whereas an application has been received for permission
to establish the township of WVal-de-Grace on the
remainder of portion of the farm Hartebeestpoort No. 308,

_District of Pretoria;

And whereas the provisions of the Townships and
Town-planning Ordinance, 1931, relating to the establigh-
ment of townships, have been complied with; .o

Now, therefore, under and by virtue of the powers
vested in me by sub-section (4) of section tfwenty of the
said Ordinance, I hereby declare that the said township
shall be an.approved township, subject to the conditions

GOD SAVE THE QUEEN. .

Given under my Hand at Pretoria on this Thirteenth
day of Januvary, One thousand Nine hundred and, Fifty-
nine. .

. F. H. ODENDAAL,
Administrator of .the Province of Transvaal.

7' TAD. 4/8/1659.

!l"

SCHEDULE. . . .

CONDITIONS UNDER WHICH . THE APPLICATION MADE BY
HILGERN BELEGGINGS (EIENDOMS), BEPERK, UNDER
THE PROVISIONS OF THE TOwNnsHIPS AND TOWN-
PLANNING ORDINANCE, 1931, FOR PERMISSION TO
ESTABLISH A TOWNSHIP UNDER THE PROVISIONS OF
Act No. 33 oF 1907, N THE REMAINDER OF PORTION
OF THE FARM HARTEBEESTPOORT No. 308, DISTRICT
OF ‘PRETORIA, WAS GRANTED.’

A-—COoNDITIONS OF ESTABLISHMENT.
1 Name,
The name of the township shall be Val-de-Grace.
2. Design of township.

_ The township shall consist of erven and streets as
indicated on General Plan S.G. No. A.4130/57.

. ) 3. Water.
The applicant shall lodge with the Administrator for

his approval a certificate from the local authority to the
effect that—

(@) a supply of potable water, sufficient for the needs
of the inhabitants of the township when it is fully
built up, including provision for fire fighting
services, is available;

(b) arrangements to the satitsfaction of the Iocal
authority bave been made regarding the delivery
of the water referred to in (@) above and the retici-
lation thereof throughout the township: Provided
that such arrangements shall include the following
provisions: — :

(i) That before the plans of a building to be
erected upon an erf are approved by the local
authority the applicant shall cause a suitable
supply of water to be laid on to the strect
frontage of the erf; .
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(ii) dat alle koste van of in verband met die instal-
Jering van ’n installasic en toebehore vir die
lewering, opgaar, indien nodig, van water en
die [& van die pypnet daarvoor deur die appli-
kant gedra moet word, wie ook aansprecklik
is om sodanige installasie en toebehore in ‘n
goeie toestand te onderhou tot tyd en wyl hulle
deur die plaslike bestuur oorgeneem word;
met dien verstande dat, indien die plaaslike
bestuur vereis dat die applikant ’n installasie
en toebehore van ’'n groter kapasiteit as wat
vir die dorp nodig is, moet installeer, die ekstra
koste in verband daarmee deur die plaasiike

. bestuur gedra moet word; -

(iii) dat die plaaslike bestuur daartoc pereptig is
om genoemde installasie en toebehore te eniger
tyd kosteloos oor te neem, op voorwaarde dat
ses maande kennis gegee word; met dien ver-
stande dat die applikant gelde vir water wat-
gelewer word teen ’n tarief deur die plaaslike
bestuur goedgekeur, kan vorder tot tyd en wyl
dic plaaslike bestuur genoemde waterlewering
oorneem;

(¢) die applikant geskikte waarborge aan die plaaslike
bestuur verstrek het met betrekking tot die nako-
hrpning van sy verpligtings kragtens bostaande reé-

. lings.

'n Beknopte verklaring waarin die aard en hogveelheid
van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke van
die reélings tussen die applikant en die plaaslike bestuur
getref, uiteengesit word, met spesiale vermelding van die
waarborge in. subparagraaf (¢) genoem, moet saam met
genoemde sertifikaat as' 'n aanhangsel daarby ingedien
word.

4. Sanitére dienste.

Die applikant moet ’n sertifikaat van 'die plaaslike
bestuur asn die Administrateur vir sy goedkeuring voorlg,
waarin vermeld word dat reélings tot voldoening van die
plaaslike bestuur getref is vir sanitére dienste in die dorp,
met inbegrip van voorsiening vir die afvoer van alvalwater
en vullisverwydering.

'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings vaan:
gencemde redlings moet, saam met dic sertifikaat as 'n
aanhangsel daarby, ingedien word. .

5. Elekrrisiteit. .

Die applikant moet ’n serifikaat van die plaaslike.
bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorlé
waarin vermeld word dat reélings tot voldoening van die
plaaslike bestuur getref is vir die lewering en distribusie
van elektrisiteit deur die dorp.

'n Beknopte wverklaring van die hoofbepalings van
genoemde reélings moet, saam met die sertifikaat as 'n
aanhangsel daarby, ingedien word.

6. Begraafplaas, storfingsterrein en Naturellelokasie.

Die applikant meet, tot bevrediging van die Administra-
teur, met die plaaslike bestuur reglings tref in verband
met die voorsiening van 'n stortingsterrein en terreine vir
’n begraafplaas en Naturellelokasie. Indien sodanige
reélings daaruit bestaan dat grond aan die plaaslike
bestuur oorgedra moet word, moet dic oordrag vry wees
van voorwaardes betreffende die gebruik en vervecemding
daarvan deur die plaaslike bestuur.

7. Mineraleregte.

Alle regte op minerale en edelgesteentes, met inbeprip
van alle regte wat by die pagvry-grondbesitter berus of
hierna mag berus, om te deel in die opbrengste wat moont-
lik aan die Kroon mag tockom uit die verkoop van die
mynregte oor die grond, insluitende die aandeel in kleim-
lisensiegelde en enige aandeel in huurgelde of winste wat
moontlik a2an enige eienaar mag toekom ingevolge enige
mynbrief ten opsigte van die grond binne die dorp en
dergelike gelde, moet deur die applikant voorbehou word.

8. Vasstelling van serwitdte.

Die applikant moet die serwituut van reg van weg ten
gunste van Gedeelte 60 van die plaas Hartebeestpoort No.
308, distrik Pretoria, en die serwituiit geregistreer onder
Notarigle Akte No. 192/19318S, laat +asstel sodat hulle
ooreenkom met strate in die dorp.

>

(i) that all costs of, or connected with, the instal-
lIation of plant and appurtenances for the
delivery, storage if necessary, and reticulation
of the water shall be borne by the applicant
who shall also be responsible for the main-
tenance of such plant and appurtenances in
good order and repair until they are taken
over by the local authority: Provided that if
the local autherity requires the applicant fo
install plant and appurtenances of a capacity
in excess of the needs of the township the
additional costs occasioned thercby shall be
borne by the local aunthority;

" (iii) that the local authority shall be entitled to
take over free of cost the said plant and
appurtenances at any time, subject to the giving
of six months’ notice: Provided that until the
local authority takes over the said water supply
the applicant may make charges for water
supplied at a tarif approved by the local
authority; . :

(c) the applicant has fumisheﬂ the local authority with
adequate guarantees regarding the fulfilment of his
obligations under the above-mentitoned arrange-
ments.

A summarised statement setting forth the nature and
quantity of the available supply of water and the major
features of the arrangements entered into between the
applicant and the local authority, with special reference to
the puarantees refetrred to in sub-paragraph (¢} shall
accomipany the said certificate as an annexure thersto,

4. Sanitation.

The applicant shall lodge with the Administrator for his
approval a certificate from the local authority to the effect
that arrangements to its satisfaction have been made for
the sanitation of the township, which shall include provi.
sion for the disposal of waste water and refuse.

A summarised statement of the main provisions of the
aforesaid arrangements shall accompany the certificate as
an annecxure thereto,

o 5.: Electricity.

The applicant shall lodge with the Administrator for
his approval a certificate from the local authority to the
effect that arrangements to its satisfaction have been made
for the supply and distribution of electricity throughout
the township.

A summarised stafement of the main provisions of the
said arrangements shall accompany the certificate as an
annexure thereto.

Al
6. Cemetery, Depositing and Native Location Sites.

The applicant shall make arrangements with the local
authority to the satisfaction of the Administrator in regard
to the provision of a depositing site and sites for a
cemetery and Native location, Should such provision
consist of land to be transferred to the local authority,
transfer thereof shall be free of conditions restricting the
use or the right of disposal thereof by the local anthority,

7. Mirieral Rights.

All rights to minerals and precious stones together with
all rights which may be or become vested in the frechold
owner to share in any proceeds which may accive to the
Crown from the disposal of the undermining rights of the
township, including the share of claim licence moneys and
any share of rentals or profits which may accrue to any
owner under any mining lease granted in respect of the
land covered by the township and the like shall be reserved
by the applicant.

8. Location of Servitudes.

The applicant shall have the servitude of right of way
in favour of Portion 60 of the farm Hartebeestpoort No.
308, District of Pretoria, and the servitude registered under
Notarial Deed No. 192/1931S, located so that they
coincide with streets in the township. _

+
.

L —————

[
1
1
i




b

-geouditeerde .staat, aanneem,, ' e
11. Erwe vir Regerings- en ander docleindes. '

PROVINCIAL GAZETTE, 28 JANUARY 1959 105

9. Strate.

(a) Die applikant moet die strate in die dorp vorm en
oprond en onderhou tot voldoening van die plaaslike
bestuur, totdat die aanspreeklikheid deur die plaaslike
bestuur oorgeneem word; met dien verstande dat die
Administrateur geregtig is om met die applikant van tyd
tot tyd gedeeltelik of geheel van die aanspreeklikheid te
onthef na raadpleging met die Dorperaad en die plaaslike
bestuur. .

. (b) Die strate moct name gegee word tot voldoening van -
die plaaslike bestuur.

10. Skenking.
- Die applikant maoet, onderworpe aan die voorbehouds-
bepalings van paragraaf (d) van subartikel (1) van artikel
sewe-en-twintip van Ordonnansie- No. 11 van 1931, soos
gewysig, as 'n skenking aan die plaaslike bestwur, 'n
bedrag betaalgelykstaande met 15% (vyftien persent) van
slegs die grondwaarde van alle erwe wat deur die applikant
verkoop, verruil of geskenk of op enige ander manier van

die hand gesit word (uitgesonderd erwe oorgedra ingevolge '

artikel vier-en-twintig van daardie Ordonnansie); sodanige
'waarde bercken te word soos op die datum waarop dit
aldus van die hand pesit word en vasgestel te word op
die wyse uiteengesit in genoemde paragraaf (d).

Die applikant moet geouditeerde, gedetailleerde kwar-
taalstate, saam met die bedrag wat daarop aangewys word
as verskuldig aan die plaaslike bestuur, aan die plaaslike
bestuur verstrek. : .

Die plaaslike bestuur of enige beampte deur hom'’

behoorlik daartoe gemagtig, besit die reg om op alle rede-
like tye die applikant se boeke betreffende die vervreem-
ding van erwe in die dorp te inspekteer en te ouditeer.
Op versoek van genoemde plaaslike bestuur of beampte
moet die applikant alle bocke en stukke, wat vir so 'n
inspeksie en- ouditering neodig is, voorlé. Indien geen
'sodanige gelde gedurends 'n tydperk van drie maande
ontvang is nie, kan die plaaslike bestuur "n verklaring
waarin melding daarvan gemaak word, in plaas van 'n

‘ L

Die volgende erwe, op dic Algemene Plan aangewys,
moet deur die applikant op ¢ie koste aan die bevoegde
owerhede oorgedra word:—

(@) Vir Regeringsdoeleindes: —
(@ Algemeen: Erf No. 144,
(ii) Onderwys: Etf No. 14.

() Vir Munisipale doeleindes:—
(i) Algemeen: Etf No. 9.
(ity As parke: Erwe Nos. 203 tot 210.

Notas.

(@) Erwe Nos. 203 tot 208 het geen dirckte toegang tot
die nasionale pad nie en geen geboue mag op hierdie erwe
binne °n afstand van 150 voet van die middellyn van die
nasionale pad gebou word aie,

() Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
op Erf No. 9 opgerig word, moet minstens 25 voet
(Engelse) van die grens daarvan aan Mispellaan en min-
stens 150 voet (Engelse) van die middellyn van die nasio-
nale pad geleé wees.

{c) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat hierna
op Erf No. 144 opgerig word, moet minstens 25 voet
(Engelse) van die grens daarvan aan Oliewenhoutlaan pelei
wees,

12. Beperking op. verkoop van erf.

Die applikant mag nie Erf No. 211 aan enige persoon
of liggaam van persone, uitgesonderd die Regering, ver-
koop nie tensy hy skriftelik in verbinding getree het met
die Provinsiale Sekretaris van Transvaal en aan hom die
eerste opsie gegee het om die erf binne ’n tydperk van
ses maande vir onderwysdoeleindes aan te koop teen n
prys nie hoér nie as di¢ waarvoor hy van plan is om die
f:rf aan sodanige persoon of liggaam van persone te ver-

oop.

9. Streets.

(@) The applicant shall form, grade and maintain the
streets in the township to the satisfaction of the local
authority until such time as this responsibility is taken
over by the local authority: Provided that the Adminis-
trator shall from time to time be entitled to relieve the
applicant wholly or partially from this obligation after
reference 1o the Board and the local authority.

(b) The streets shall be named to the satisfaction of
the local authority. '

10. Endowment,

The applicant shall, subject to the provisos tot para-
graph (d)} of sub-scction (1} of section twenty-seven of
Ordinance No. 11 of.1931, pay as an endowment to the
local authority an amount representing 15% (fifteen per
cent) on land value only of all erven disposed of by the
applicant by way of sale, barter or gift or in any other
manner (other than crven transferred in terms of section
twenty-four of -that Ordinance), such value to be
calculated as at the date of such disposal and to be deter-
mined in the manner set out in the said paragraph (d).

Quarterly audited defailed statements shall be rendered
by the applicant to the local authority and shall be
accompanied by a remittance for the amount shown to be
due to the local authority,

The local authority, or any official] duly authorised
thereto by it, shall have the right at all reasonable times
to inspect and audit the applicant’s books relative to the
disposal of erven in the township. If so required by the
said local authority, or official, the applicant shall produce
all such books and papers as may be necessary for such
inspection and audit. If no such moneys have been
received during any quarterly period the local authority
may, in lien of an audited statcment, accept a statement
to - that effect. -

‘11. ‘Erven for Government and Other Purposes,

The following erven shown on the General Plan, shall
be transferred to the proper authorities by and at the
expense of the applicant:—

(@) For Government purposes: —
(i) General: Erf No. 144.
(i) Educational: Erf No. 14,

(&) For municipal purposes:—
(i} General: Etf No. 9.
(ii) As parks: Erven Nos. 203 to 210.

Notes.

(@) Erven Nos. 203 to 208 shall have no direct access
to the national road and no buildings, shall be erected on
these erven within a distance of 150 fect from the centre
line of the national road.

(b) Buildings, including outbuildings hereafter erected
on Erf No. 9, shall be located not less than 25 feet
(English) from its boundary abutting*on Mispel Avenue
and not less than 150 feet (English) from the centre line
of the national road.

(c) Buildings, including outbuildings hereafter erected
on Erf No. 144, shall be located not less than 25 feet
(English) from the boundary thereof abutting on Oliewen-
hout Avenue,

12. Restriction.on the Disposal of Erf.

The applicant shall not dispose of Erf No. 211 to any
person or body of persons, other than the Government,
without first having communicated in writing with the
Provincial Secretary, Transvaal, giving him the first refusal
to purchase the crf within a period of six months for
educational purposes at a price not in excess of that at

which he proposes to dispose of the erf to such person

of body of persons.
3
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13. Toegang.
Tydelike toegang tot die nasionale pad word beperk
tot by die punte waar die volgende strate by dic nasionale
pad aaasluit:—

(@) Ysterhoutlaan.

{b) Baobablaan.

(¢) Die straat tussen Erwe Nos. 13 en 80.
{(d) Die straat tussen Erwe Nos. 125 en 149.

14. Nakoming van voorwaardes.

Dic applikant moet die stigtingsvoorwaardes nakom en
moet dic nodige stappe doen om te sorg dat die titelvoor-
waardes en ander voorwaardes genoem in artikel ses-en-
vyftig bis van Ordonnansie No. 11 van 1931, nagekom
word; met dien verstande dat die Administratenr die
"bevoegdheid besit om die applikant van almal of enigeen
van die verpliglings te onthef en sodanige verplighings
by enige ander persoon of liggaam van persone te laat
betus.

. 3. TITELVOORWAARDES.

i 1. Alle enwe.

Die- erf is onderworpe aan bestaande voorwaardes en
serwitute insluitende die voorbehoud van mineraleregte,
maar uitgesonderd die serwituut geregistreer onder Nota-
-Tigle Akte No. 192/1931S en -die serwituut van reg van
weg ten gunste van Gedeelte 60 van die plaas Hartebeest-
poort No. 308, wat ooreenkom met strate in die dorp.

2. Die erwe met sekere uitsonderings.
Die erwe met uitsondering van—
(i) die erwe genoem in klousule A 11 hiervan;
(i) erwe wat vir Goewerments- of Provinsiale doel-
“eindes verkry mag word; en .
(iif) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry mag
- word, mits die Administrateur, in oorleg met die
Dorperaad, die doeleindes waarvoor sodanige erwe
nodig is, goedgekeur het;

vis onderworpe aan die. verdere. voorwaardes hierna
genoem:—, .o .. .

(A).Algemene voorwaardes. .

(@) Die applikant en enige ander persoon of liggaam
van persone wat skriftelik deur die Administrateur
"daartoe gemagtig is, het, met die doel om te sorg
dat hierdie voorwaardes en enige ander voor-
waardes genoem fn actikel ses-em-vyftig bis van
Ordennansie No. 11 van 1931, nagekom word, die
reg en bevocgdheid om op alle redelike tye die erf
te betree ten einde sodanige inspeksie te doen of
ondersoek in te stel as wat vic bovermelde docl
gedoen of ingestel moet word.

() Die erf of enige gedeelte daarvan mag nie aan 'n
Kleurling oorgedra, verhuur of op *n ander manier
toegewys of van die hand gesit word nie en geen
Kleurlinge, uitgesonderd die eienaar of okkupeerder
se bona fide bediendes wie se werk dit vereis dat
hulle op die erf moet wees, mag toegelaat word om
daarop te woon of om dit op 'n ander wyse te
okkupeer nie. '

(¢) Planne en spesifikasies van alle geboue en van alle
veranderings of aanbousels daaraan most ingedien
word by die plaaslike bestuur, wie se skriftelike
goedkeuring verkry moet word voordat daar met
bouwerksaambede 'n aanvang gemaak word. Alle
geboue of veranderings of aanbousels daaraan moet
bizne 'n redelike tydperk na die aanvang daarvan
volteoi word,

{d) Die opstand van alle geboue most voldoen aan die
vereistes van goeie argitektuur, sodat dit nie die
bevalligheid van die omgewing benadeel nie.

(e} Nog die eienaar, ndg enigiemand anders besit dic
reg om, behalwe om die erf vir boudosleindes in
gereedheid te bring, cnige materiaal daarop uit te
grawe sonder die skriftelike toestemming van die
plaaslike bestuur.

(f) Behalwe met die toestemming van die plaastike
bestuur mag geen dier, soos omskryf in die Skut-
regulasics van Plaaslike. Besture, op die erf aan-
gehou word nie.

) ~13. Access. :
Temporary access to the national road shall be restricted
to the points where the following streets debouch on the
national road:—

(a) Ysterhout Avenue.
(6) Baobab Avenue.
(c) The street between Erven Nos. 13 and 80.
. (d) The street between Erven Nos. 125 and 149.

14. Enforcement of Conditions.

The applicant shall observe the conditions of establish-
ment and shall take the necessary steps to secure the
enforcement of the conditions of title and other conditions
referred to in section fifty-six bis of Ordinance No. 11 of
1931: Provided that the Administrator -shall have the
power to relieve the applicant of all or any of the obliga-
tions and to vest these in any other person or body of
persons.

B—Conprrions oF TITLE.

[ B ’ -]_.'. AH E;'Ven. . -
The erf shall be subject to existing conditions and
" servitudes including the reservation of rights to minerals,
but excluding -the servitude--registered under Notarial
Deed No. 192/1931 S and the servitude of right of way in
favour of Portion 60 of the farm Hartebeestpoort No. 308,

which coincide with streets in the township,

2. The Erven with Certain Exceptions.

The erven with the exception of—

, (D) the erven meationed in clause A 11 hereof;

(ii) such erven as may be acquired for Government or
Provincial purposes; and

(iii) such erven as may be acquired for municipal
pucposes provided the Administrator, after consul-
tation, after consultation with the Board, has
approved the purposes for which such erven are
required,

,?hall]ll be subject to the further conditions -hereinafter set

| forthsze S i o e -

(A) General Conditions.

(@ The applicant and any other person or body of
persons so autherised in writing by the Administra-
tor shall, for the purpose of securing the enforce-
ment of these conditions and any other conditions
referred to in section fifty-six bis of Crdinance No.
11 of 1931, have the right and power at all reason-

- able times to enter into and upon the erf for the

purpose of such inspection or inguiry as may be
necessary to be made for the above-mentioned
pucpose.

(b) The erf. or any portion thereof, shall not be
transferred, leased or in any other manner assigned
or disposed of to any Coloured person and no
Coloured persons other than the servants of the
owner or occupier, bona fide and necessarily
employed on the erf, shall be permitted to reside
thereon or.in any other manner to occupy it.

(c) Plans and specifications of all buildings and of all
alterations or additions thereto shall be snbmitted
to the local authority whose approval, in writing,
shall be obtained before the commencement of
building operations. All buildings or alterations or
additions thereto shall be completed within a
reascnable time after commencement.

(d) The elevational treatment of all buildings shall
conform to good architecture so as not (o Interfere
with the amenities of the neighbourhood.

(e) Neither the owner nor any other person shall have
the right save and except to prepare the erf for
building purposes, to excavate therefrom any
material without the written consent of the local
authority.

() Except with the written approval of the local
authority no animal as defined in the Local

Authorities’ Pounds Regulation shall be kept on
the erf. . .
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(g) Geen geboue van hout enfof sink of geboue vam |
rou grondstene mag ap die erf opgerg word mnie.
(%) Behalwe met die skriftelike toestemming van die
plaaslike bestuur moet die dakke van geboue wat
op die erf opgerig word van teg€ls, houtspane, gras
of beton wees. . . .
(/) Behalwe met die skriftelike toestemming van die
plaaslike bestuur en onderworpe aan sodanige voor-
waardes as wat die plaaslike bestuur mag oplé, mag
ndg die eienaar ndg enige bewoner van die erf,
putte daarin grawe of boorgate daarin boor of
ondergrondse water daaruit trek . . .
(k) Waar dit, volgens die, mening van die plaaslike
bestuur, ondoenlik is om neerslagwater van crwe met
’n hoér ligging regstreeks na 'n publieke straat toe
af te voer, is die, eienaar van die erf verplig om te
aanvaar dat sodanige neerslagwater op sy erf vloei
en/of toe te laat dat dit daaroor loop; met dien
verstande dat die eienaars van erwe met n ho€r
ligging, vanwaar die neerslagwater oor 'n erf met
’n Jaer ligging loop, aanspreeklik is om 'n eweredige
! aandeel van die koste' té betaal van enige pyplyn of
afleivoor wat die eienaar van sodanige erf met M
laer ligging nodig mag vind om aan te € of te bou
; om die water wat aldus oor-die erf Ioop,.af te voer.

(B). Algemene woonerwe. .

Benewens die voorwaardes uiteengesit in subklousule
(A) hiervan, is Erwe Nos. 8, 31, 32, 124 en 125 aan die
volgende voorwaardes onderworpe:—

(@) Die erf mag slegs gebruik word om daarop 'n woon-
huis of woonstelblok, losieshuis, koshuis of ander
geboue vir gebruike soos van tyd tot tyd deur die
Administrateur goedgekeur-na raadpleging met die
Dorperaad en die plaaslike bestir, op te rig; met
dien verstande dat wanpneer die dorp binne die
gebied van 'n goedgekeurde dorpsaanlegskema in-
gesluit word, die plaaslike bestuir ander geboue
waarvoor in die skema voorsiening gemaak word,
kan toelaat, behoudens die voorwaardes van die

1 wiskema.waarvolgens die, toestemming van die plaas-
like bestuur vereis word; voorits met dien verstande
dat— .

(i) die geboue nie meer as twee verdiepings hoog
moet wees ni¢ totdat die erf met 'n publicke
rioolstelsel verbind is, en daarna nie meer as
dre verdiepings nie;

(i) die geboue op die erf nie meer as 30 persent

. van die opperviakte van die erf mag beslaan
nie.

{b) Nog die eienaar, ndg enigiemand anders besit die reg
om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teéls of
erdepype of ander attikels van ’n soortgelyke aard
op die erf te vervaardig of te laat vervaardig.

(¢) Die hoofgebou, wat 'n voltooide gebou moet wees en
nie ¢en wat gedeeltelik opgerig is en eers later
voltooi sal word nie, moet gelyktydig met of voor
die buitegeboue opgerig word.

Geboue, met inbegrip van buitegeboue wat hierna
op die erf opgerig word, moet minsiens 25 voet
(Engelse) van die straatgrens daarvan gele wees.
(Hierdie voorwaarde is nie van toepassing op Erf
No. 31 nije). LT
{¢) Ingeval 'n woonhuis op die erf opgerig word, mag
nie meer as een woonhuis met sodanige buitegeboue
as wat gewoonlik vir gebruik in verband daarmee
nodig is op die erf opgerig word nie.behalwe met
die toestemming van die Administrateur; met dien
verstande dat as die erf onderverdeel word of dit
of enige gedeelte daarvan gekonsolideer word met
enige ander erf of gedeelte van 'n erf, mag hierdie
voorwaarde met die toestemming van die Admini-
strateur van toepassing  gemaak word op elke
gevolglike gedeelte of gekonsolideerde area. Die
waarde van die woonhuis, sonder buitegeboue, wat
op die erf opgerig word, moet minstens £2,500
wees.
_ () Indien die erf omhein of op 'n ander wyse toege-
maak word, moet die heining of ander omheinings-

@

-

materjaal opgerig en onderhou word fot voldoening
van die plaaslike bestuur. il

(g} No wood and/or iron. buildings or buildings of
unburnt clay-brick shall be erected on (he erf.

) Except with the written consent of the local
apthority the roofs of buildings crected on the erf
shall be of titles, shingles, thatch or concrete,

(i) Except with the written approval of the local
authority and subject to such conditions as the
local authority may impose, neither the owner ner
any occupier of the erf shall sink any wells or bore-
heles thercon or abstract any subterranean water
therefrom.

(k) Where, in the opinion of the local authority, it is
impracticable for stormwater to be drained from
. higher-lying erven direct to a public street, the
owner of the erf shall be obliged to accept and/or
permit the passage over the etf of such stormwater:
Provided that the owners of any higher-lying erven,
the stormwater from which is discharged over any
lower-lying erf, shall be liable to pay a propor-
tionate share of the cost of any pipe line or drain
which the owner of such lower-lying erf may find
necessary to lay or construct for the purpose of
conducting the water so‘discharged over the erf.

(B) General Residential Erven,

Erven Nos. 8, 31, 32, 124 and 125 shall, in addition to
the conditions set out in sub-clause A hereof, be subject
to the following conditions:—

(@ The erf shall be used solely for the purpose of
erecting thereon a dwelling-house or a block of
flats, boarding-house, hostel or other buildings for
such uses as may be allowed by the Administrator
from time to time after reference to the Board and
the focal authority: Provided that when the town-
ship is included within the area of an approved
town-planning scheme the local authority may
permit such other buildings as may be provided

, - for in the scheme, subject to the conditions of the
Scheme under which the consent -of ‘the local
authority is required: Provided further that--

(i) until the erf is connected to a public sewerage
system the building- shall not exceed two
storeys and thereafter not more than three
storeys in height;

(if) the building on the erf shall not occupy more
than 30 per cent of the area of the erf,

(b) Neither the owner nor any other person shall have
the right to make or permit to be made upon the
erf for any purpose whatsoever, any bricks, tiles or
earthernware pipes or other articles of a like nature.

(c) The main building, which shall be a completed
building and not one partly erected and intended
for completion at a later date, shall be erected
simultaneously with or before the erection of the
outbuildings,

(d) Buildings, including outbuildings, hereafter erected
on the erf shall be located not less than 25 feet
(English) from’ the boundary thereof abutting on a
street. (This condition shall not be applicable to
Erf No. 31.)

(e) In the event of a dwelling-house being erected on
the erf, not more than one dwelling-house together
with such outbuildings as are ordinarily required
to be used in connection therewith shall be erected
on the erf, except with the consent of the Adminis-
trator: Provided that in the case of the erf being
subdivided or it or any portion thereof being
consolidated with any other erf or portion of an
erf this condition may be made applicable, with

“the consent of the Administrator, to every resultant
portion or consolidated arca. The dwelling-house,
exclusive of outbuildings, to be erccted on the erf
shall be of the value of not less than £2,500.

() If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the fencing
or other enclosing device shall be erected and
maintained to the satisfaction of the local authority.

5.
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{C) Spesiale besigheidserwe.

Benewens die voorwaardes uiteengesit- in subklousule
(A) hiervan, is Erwe Nos. 145, 146, 147 en 148 aan die
volgende voorwaardes onderworpe: —

(@) Die erf mag slegs vir handels- of besigheidsdoel-
eindes gebruik word; met dien verstande dat dit nie
gebruik mag word as 'n pakhuis, of vermaaklig-
heids- of vergaderplek, garage, nywerheidsperseel
of 'n hotel nie; en voorts met dien verstande dat—

(i) die gebou ap die crf nic meer as twee verdie-
pings hoog moct wees totdat die erf met ’n
publicke riooclstelsel verhbind is en daarna mic
meer as drie verdiepings nie;

(i) die boonste verdieping of verdiepings vir woon-
doeleindes gebruik kan word; .

(i} die geboue op die erf nie meer as 70 persent
van die oppervlakte van die erf ten opsigte van
dic grondverdieping en 50 persent van die
oppervlakte van die erf ten opsigte van die
boonste verdieping of verdiepings mag beslaan
nie.

(b) Nbg dic eienaar, ndg enigiemand anders besit die
reg om vir enige doel hoegenaamd bakstene, teéls
of erdepype of ander artikels van ’n soortgelyke
aard op die erf te vervaardig of te laat vervaardig.

(¢) Behoudens die bepalings van enige wet, verordening
of regulasie en subklousule (@) hiervan, is daar geen
beperking wat die aantal winkels of besighede
betref wat op die erf opgerig of gedryf mag word
nie; met dien verstande dat gesn besigheid van *n
Naturelle-esthuis van watter aard ook al op die erf
gedryf mag word nie.

(d) Geen hinderlike bedryf, soos omskryf of in artikel
vyf-en-negentig van die Ordonnansie op Plaaslike
Bestuur, No. 17 van 1939, of in 'n dorpsaanleg-
skema wat op dic gebied van toepassing is, mag op
die erf gedryf word nig. |

(e) Die besigheidsgeboue moet gelyktydig met of voor
dig buitegeboue opgerig word, .

(D) Erwe vir spesiale doeleindes.

Benewens die voorwaardes uiteengesit in subklousule
(A) hiervan, is onderstaande erwe aan die volgende voor-
waardes onderworpe:—

(1) Erf No. 123,

(@) Die erf moet uitsluitlik vir 'n hotelbesigheid
gebruik word en vir doeleindes in verband
daarmee of vir sodanige ander doeleindes as
wat die Administrateur mag toelaat en onder-
worpe aan sodanige voorwaardes as wat hy
mag bepaal na oorlegpleging met die Dorpe-
raad en die plaaslike bestuur.

(b} Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat
hierna op die erf opgerig word, moet minstens
25 voet {Engelse) van dic straatgrens daarvan
en minstens 175 Kaapse voet vanaf die middel-
lyn van die nasionale pad geleé wees.

(¢) Die erf het geen direkte toegang tot Tambotie-

laan nie.
(2) Erf No. 122.

{@) Die erf moet uitsluitlik gebruik word vir die
doel om daarop die¢ besigheid van 'n garage te
dryf, en vir doeleindes in verband daarmee
wat "n teekamer kan insluit; met dien verstande
dat—

(i} die gebou nie mecr as twee verdiepings
hoog mag wees totdat die erf met 'm
publicke rioolstelsel verbind is en daarna
nie meer as drie verdiepings nie;

(ii) die boonste verdicping of verdiepings wat
nie meer as 40 persent van die opper-
vlakte van die erf mag beslaan nie, vir
besigheids- en woondoeleindes gebruik kan
word ;

Voorts met dien verstande dat, indien die erf

nie vir bogencemde doeleindes gebrnik word

nie, dit vir sodanige ander doeleindes gebruik
kan word, as wat die Administcateur mag toe-

6 -

t
(C) Special Rusiness Erven. ’
Erven Nos. 145, 146, 147 and 148 shall, in addition to
the conditions set out in sub-clause A hereof, be subject to
the following conditions : —

(#) The erf shall be nsed for trade or business purposes
only: Provided that it shall not be used for a ware-
house, or a place of amusement or assembly,
garape, industrial premises or an hotel: Provided
further that—

() until the erf is connected to a public sewerage
system the building on the erf shall not exceed
two storeys and thercafter not'more than three
storeys In height;

¢ (ii} the upper floor or floors may be used for
residential purposes;

(iii} the buildings on the erf shall not occupy more

than 70 per cent of the area of the erf in.

respect of the ground floor and not more than
50 per cent of the area of the erf in respect of
the upper floor or floors,

(&) Neither the owner, nor any other person, shall have
the right to make or permit to be made upon the
erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or
carthenware pipes or other articles of a like nature.

(c) Subject to the provisions of any law, by-law or
regulation and sub-clause (g) hereof, there shall be
no limitation of the number of shops or businesses
that inay be established or conducted on the erf:
Provided that no business of a kaffir eating-house
Olff any description shall be conducted on the erf.
erf. .

(d) No offensive trade, as enumerated either in section
ninety-five of the Local Government Ordinance,
No. 17 of 1939, or in a town-planning scheme in
o?feration in the area, may be carried on upon the
erf.

(e&) The business premises shall be erected simul-
taneously with, or before the erection of the out-
buildings. o .

(D) Special Purposes Erven.

In addition to the conditions set out in sub-clause (A}
hereof, the undermentioned erven shall be subject to the
following conditions : —

(1) Erf No. 123.

(d) The erf shall be used solely for the purpose of
the business of an hotel or purposes incidental
thereto or for such other purposes as the
Administrator may allow and subject to such
conditions as he may determine after consulta-
tion with the Board and the local authority.

{/) Buildings, including outbuildings hereafter
erected on the erf, shall be located not less
than 25 feet (English) from the boundary
thereof abutting on the street and not less than
175 Cape feet from the centre line of the
national road.

{c) .The erf shall have no direct access to Tambotie
Avenue. *

() Erf No. 122.

(a) The erf shall be used solely for the purpose of
conducting thereon the business of a garage
and purposes incidental thereto which may
include a tearoom: Provided that—

() uotil the erf is connected to a public
sewerage system the building shall not
exceed two storeys and thereafter not
more than three storeys in height;

(i) the upper floor or floors, which shall nof
occupy more than 40 per cent of the area
of the erf, may be used for business and
residential purposes:

Provided further that, in the event of the erf

not being used for the aforesaid purposes, it

may be used for such other purposes as the
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laat en onderworpe aan sodanige voorwaardes
as wat hy mag bepaal na oorlegpleging met die
Dorperaad en die plaaslike bestour.

(b) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat
hierna op die erf opgerig word moet minstens
50 voet (Engelse) van die grens daarvan aan
Tambotielaan, minstens 25 voet (Engelse) van
die grens daarvaan aan Oliewenhoutlaan en
minstens 10 voct (Engelse) van die grens daar-
van aan Baobablaan geleg wees,

(3) Erwe Nos. 15 en 20—Die erf moct uitsluitlik vir
Godsdicnsdoeleindes gebruik word in verband daar-
mee of vir sodanige ander doeleindes as wat die
Administrateur mag tcelaat en onderworpe aan
sodanige voorwaardes as wat hy mag bepaal, na
oorlegpleging met die Dorperaad en die plaaslike
bestuur.

(4) Erf No. 94. :

(@) Die erf moet slegs gebruik word vir die doel
om daarop die besigheid van ’n varsprodukte-
handelaar te dryf en vir doeleindes in verband
daarmee of vir sodanice ander doeleindes as
wat die Administrateur mag toclaat en onder-
worpe aan sodanige voorwaardes as wat hy
mag bepaal, na ocorlegpleging met die Dorpe-
raad en die plaaslike bestuur. . )

(b) Die erf het geen direkte toegang tot die nasio-
nale pad nie.

{(c) Geen gebou mag oos van ’n reguit lyn, vanaf
die suidoostelike hoek van Erf No. 93 tot by
dic noordoostelike hoek van Erf No. 95, op-
gerig word nie,

(&) Geboue, met inbegrip van buitegebone, wat
hierna op die erf opgerig word moet minstens
25 voet (Engelse) van die grens daarvan aan
Wildevylaan geleg wees,

(E) Spesiale woonerwe,

Benewens die voorwaardes uitcengesit in subklousule
(A) hiervan is die erwe, met uitsondering van dié wat in
subklousules (B) tot (D) genoem word, ook aan die
volgende voorwaardes onderworpe: —

(@) Die erf mag slegs gebruik word om daarop 'n woon-
huis op te rig; met dien verstande dat, met die toe-
stemming van die Administrateur, na raadpleging
met die Dorperaad en die plaaslike bestuur, *n plek
van openbare godsdiensoefening of 'm plek van
onderrig, 'n gemeenskapsaal, "n iorigting of ander
geboue wat in 'n woongebeid tuishoort op die erf
opgerig kan word; voorts met dien verstande dat
wanneer die dorp binne die gebied van ’n goedge-
keurde dorpsaanlegskema opgeneem word, die
plaaslike bestunr ander -gebowe waarvoor in die
skema voorsiening gemaak word, kan toelaat,
behoudens die voorwaardes van die skema waar-
volgens die toestemming van die plaaslike bestuur
vereis word. i .

(b) Nbg die eienaar, ndg enigiemand anders besit die reg
om vir enige doel hoegenaamd bakstene, te€ls of
exdepype of ander artikels van 'n soortgelyke aard
op die crf te vervaardig of te laat vervaardig.

(c) Behalwe met dic toestemming van die Administra-
teur wat sodanige voorwaardes as wat hy nodig ag
kan voorskryf, mag nie meer as een woonhuis met
sodanige buitegeboue as wat gewoonlik vir gebruik
in verband daarmee nodig is op die erf opgerig
word nie; met dien verstande dat as die erf onder-
verdeel word of dit of emige gedeelte daarvan
gekonsolideer word met enige ander erf of gedeelte
van ‘n erf, mag hierdie voorwaarde met die toe-
stemming van die Adminisiratenr van toepassing
gemaak word op elke gevolglike gedeelte of gekon-
solideerde area.

- (D) Die waarde van die woonhuis, sonder buite-
geboue wat op die erf opgerig word moet min-

___ stens £2,500 wees,

(i) Die hoofgebou, wat *n voltooide gebon moet
wees en nie een wat gedeeltelik opgerig is
eers later voltooi sal word nie, moet gelyktydig
met, of voor, die buitegeboue opgerig word.

Adniinistrator may allow and subject to such
conditions as he may determine after consulta-
tion with the Board and the local authority.

{b) Buildings, including outbuildings, hereafter
erected on the erf, shall be located not less than
50 feet (English) from the boundary thereof
abutting on Tambotie Avenue, not less than
25 feet (English) from the boundary thereof
abutting on Oliewenhout Avenue and not less
than 10 feet (English) from the boundary
thereof abutting on Baobab Avenue.

(3) Erven Nos. 15 and 20.—The erf shall be used solely
for religious purposes and purposes incidental
thereto, or for such other purposes as the Adminis-
trator may allow and subject to such conditions as

. he may determine after consultation with the Board
and the local authority.

(4) Erf No. 94.

(@) The erf shall be used solely for the purpose of
conducting thercon the business of a fresh
produce dealer and purposes incidental thereto
or, for such other purposes as the Adminis-
trator may allow and subject to such con-
ditions as he may determine after consultation
with the Board and the local anthority.

(b) The erf shall have no direct access to the
national road.

(¢) No buiilding shail be erected on the eastern side
of a straight line running from the south-
eastern corner of Erf No. 93 to the north-
eastern corner of Erf No, 95,

(d) Buildings, including outbuildings hereafter
erected on the erf, shall be located not less
than 25 {fest (English) from the boundary
thereof abutting on Wildevy Avenue.

(E) Special Residential Erven.

The erven, with the exception of those referred to in
sub-clauses (B) to (D) shall, in addition to the conditions
set out in sub-clause (A) hereof, be subject to the follow-
ing conditions: —

(@) The erf shall be used for the erection thereon of a
dwelling-house only: Provided that, with the
consent of the Administrator, after reference to the
Board and the local authority, a place of public
worship or o place of instruction, communal hall,
institution or other buildings appertaining to a
residéntial area, may be erected on the erf:
Provided further that when the township is included
within the area of an approved town-planning
scheme, the local authority may permit such other
buildings as may be provided for in the scheme,
subject to the conditions of the scherne under which
the consent of the lccal anthority is required.

{b) Neither the owner, nor any other person, shall have
the right to make or permit to be made upon the
erf for any purpose whatsoever any bricks, tiles or
earthenware pipes or other articles of a like
nature.

(¢) Not more than one dwelling-house together with
such outbuildings as are ordinarily required to be
used in connection therewith shall be erected on the
erf, except with the consent of the Administrator
who may prescribe such further conditions as he
may deem necessary: Provided that if the etf is
subdivided or it or any portion thereof is consoli-
dated with any other erf or portion of an erf, this
condition may, with the consent of the Administra-
tor, be applied to each such portion or consolidated
area.

-

(i} The dwelling-house, exclusive of outbuildings,
to be erecied on the erf shall be of the value
of not less than £2,500.

(i) The main building, which shall be a completed
building and not one partly erected and
intended for completion at a Jater date, shall
be erected simultaneously with or before the
ercction of the outbuildings.

7
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(@ Geboue, met mbeanp van buitegeboue, wat hierna
op die erf opgerig word, moet minstens 25 voet
‘(Engelse) van die straatgrens daarvan gele€ wees.

(¢) Indien die erf omhein of ap 'n ander wyse toege-
maak word, moet die heining of ander omheinings-
materiaal opgerig en onderhou word tot voldoening
van die plaaslike bestuur.

3. Erwe onderworpe aan spesiale voorwaardes.

Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,

is onderstaande erwe aan die volgende voorwaardes onder-
worpe:—

(@) Erwe Nos. 1 tot 7, 10 tot 13, 80 tot 89, 92, 117 tot
121 en 149 tpt 155.—Geboue, met inbegrip van
buitegeboue, wat hierna op die erf opgerig word
moet minstens 150 Kaapse voet vanaf die middel-
Iyn van die nasionale pad gele€ wees.

(5} Enve Nos. 8, 124 en 125—Geboue, met inbeprip
van buitegeboue, wat hierna op die erf opperig
ward moet minstens 175 Kaapse voet vanaf die
middellyn van die nasionale pad geleg wees.

(¢) Erwe Nos. 1, 13 en 80.—~Die erf het slegs direkte
toezang tot Mispellaan.

(d) Erve Nos. 125 en 149—Die erf het slegs direkte
toegang tot Oliewenhoutlaan.

(¢) Erf. No. 117.—Toegang vanaf die erf tot 'n straat’ is
beperk tot by 'n punt in die noordoostelike hoek
van die erf,

() Erwe Nos. 7, & en 121.—Die erf het geen direkte
toegang tot Tambotielaan nie.

(8) Erwe Nos. 31 en 211.—Geboue, met inbegrip van
buitegeboue, wat hierna op die erf opgerig word
moet ‘minstens 50 vaet (Engelse} van die grens daar-
van aan Mispellaan en minstens 25 voet (Engelse)
van enige ander straatgrens gele€ wees.

(A) Erf No. 145—Geboue, met Inbegrip van -buite-
geboue, wat hierna op die erf opgerig word moet
minstens 25 voet (En%else) van die grens daarvan
aan Oliwenhoutlaan geled wees.

)] 'Erwe Nos. 126 10t 129 en 164 tot 172 -—Dne eienaar
van die erf moet op eie koste die toegangspad van-
af die erf tot Tambotielaan aanpas by die hoogte
van Tambotielaan.

(k) Erwa Nos. 166 en 178.—Die erf is onderworpe aan
'n serwituut vir vloedwaterdreineringsdoeleindes,
ses voet breed, soos aangewys op die algemene
plan, ten gunste van die plaaslike bestuur.

4, Serwitute vir ricol- en ander munisipale docleindes.

. Benewens die betrokke voorwaardes hierbo uiteengesit,
is alle erwe aan die volgende voorwaardes onderworpe : —

@ Die erf is onderworpe aan ’'n serwituut vir riocol- en
ander munisipale doeleindes, ten gunste van die
plaaslike bestuur, ses voet breed, langs ecnigeen
van sy grense uitgesonderd 'n straatgrens.

(b) Geen gebou of ander bouwerk mag binne die voor-
genoemde serwituutomvang opgerig word mie en
geen grootwortelbome mag binne dic omvang van
sodanige serwituut of binne 'n afstand van ses voet
daarvan geplant word nie,

(c) Die plaaslike bestuur is geregtig om enige materiaal
wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg,
onderhoud en verwydering van sodanige rioolpyp-
leiding en ander werke wat hy volgens goeddunke
noodsaaklik ag, tydelik te plaas op die grond wat
aan die voornoemde serwituut grems; en voorts is
die plaaslike bestuur geregtig tot redelike toegang
tot genoemde grond vir die voornoemde deel, met
dien verstande dat die plaaslike bestuur enige skade
vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud en
verwydering van sodanige rioolpypleiding en ander
werke veroorsaak word.

5. Woordomskrywing,
In voormelde voorwaardes het ondersiaande uitdruk-
kings die betekenisse wat aan hulle geheg word: —
() .. Applikant ” beteken Hilgern Beleggings (Edms.),
Beperk., en sy opuclgers in titel tot die dorp.

8

(d) Buildings, including outbuildings, hereafter erected
on the erf. shall be erected not less than 235 feet
(English) from the boundary thereof abutting on a
street.

(e) If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the
fencing, or other enclosing device, shall be erected
and maintained to the satisfaction of the local
authority.

3. Erven Subject to Special Conditions.
In addition to the relevant conditions set out above, the

undermentioned erven shall be subject to the following
conditions ; —

(@) Erven Nos. 1 to 7, 10 10 13, 80 10 89, 92, 117 to0 121
and 149 to 155.—Buildings, including outbuildings,
hereafter erected on the erf, shall be located not
less than 150 Cape feet from the centre line of the
national road.

(b) Erven Nos. 8, 124 and 125 —Buildinps, including
outbuildings, hereafter erected on the erf, shall be
located not less than 175 Cape feet from the centre
line of the national road. -

(¢) Erven Nos. 1. 13 and 80.—The erf shall have direct
access to Mispel Avenue only.

{d) Erven Nos, 125 and 149.—The erf shall have direct
access to Oliewenhout Avenue only.

{e) Erf No, 117—AcceSs from the erf to a strest is
restricted to a point in the north-eastern corner of -
the erf.

() Erven Nos. 7, 8 and 121,—The erf shall have no
direct access to Tambotie Avenue,

(2) Erven Nos, 31 agnhd 211.—Buildings, including out-
buildings, hereafter erected on the erf, shall be
located not less than 50 feet (English) from the
boundary thereof abutting on Mispel Avenue and
not less than 25 feet (English) from any other
boundary abutting on a street.

(h) Erf No. 145.—Buildings, including outbuildings,
hereafter erected on the erf, shall be located not
less than 25 feet (Engllsh) from the boundary
thereof ‘abutting on OlleWenhout Averue, '

(7 Erven Nos, 126 to 129 and 164 to 172.—The owner
of the erf shall at his own expense adjust the dccess
road from the erf to Tambotie Avenue to the level
of Tambotie Avenue.

(k) Erven Nos, 166 and 178.—The erf is subject to a
servitude in favour of the local authority for the
purpose of stormwater drainage, 6 feet wide, as
shown on the gencral plan,

4. Servitudes for Sewerage and other Municipal Purposes.

In addition to the relevant conditions set out above all

erven shall be subject to the following conditions:—

(@) The erf shall be subject to a servitude for sewerage
and other municipal purposes, in favour of the
lacal authority six feet wide, along any one of its
boundaries other than a street boundary.

() No building or other structure shall be erected
within the aforesaid servitude area and no large-
rooted trees shall be planted within the area of
such servitude or within six feet thereof.

(c) Tke local authority shall be entitled to deposit
temporarily on the land adjoining the aforesaid
servitude such material as may be excavated by it
during the course of the construction, maintenance
and removal of such sewerage mains and other
works as it in its discretion may deem necessary and
shall further be entitled to reasonable access to the
said land for the aforesaid purpose subject to any

* damage done during the process of constructing,
maintaining and removing such sewerage mains and
other works being made good by the local authority.

5, Definitions.
In the foregoing conditions the following terms have the

meaning assigned to them: —

(@ “ Applicant ” means Hilgern Beleggings (Edms),
Beperk, and its successors in title to the township.
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(i) , Kleurling” beteken ’n Afrikaanse of Asiatiese
inboorling, Kaapse Maleier of iedereen wat klaar-
blyklik *n Kleurling is, en omvat enige vennootskap
of maatskappy of vereniging van persone, waarin
enige sodanige persoon die bevoegdheid besit om
enige beheer van watter aard ook al uit te oefen
oor die werksaamhede of bates van sodanipe
vennootskap of maatskappy of vereniging van per-
sone.

(iii) ,, Woonhuis ” beteken ’n huis wat ontwerp is vir
gebruik as ’n woning deur een gesin.

6. Goewerments- en munisipale erwe.

. As 'n erf waarvan melding in klousule A 11 gemaak
word of erwe wat benodig word soos beoog in klousules
B 2 (ii) en (iii) hiervan, in die besit kom van enige ander
persoon as die Goewerment of die plaaslike bestuur, dan
is so ’n erf daarop onderworpe aan sodanige van die voor-
noemde voorwaardes of sodanige ander voorwaardes as
wat die Administrateur in ocorleg met die Dorperaad mag

bepaal. .

[

PROVINSIALE ADMINISTRASIE.
ADMINISTRATEURSKENNISGEWINGS.

Onderstaande kennisgewings wat betrekking het op die
administrasie van die Provinsie Transvaal word op gesag
van die Administrateur vir algemene inligting gepubliseer.

J. H. Q0. VAN GRAAN,
Provinsiale Sekretaris.
Kantoor van die Administrateur van Transvaal, Pretoria.

Administratenrskennispewing No. 51.] [28 ' Januarie 1959.

MUNISIPALITEIT VEREENIGING. — WYSIGING
VAN VERORDENINGE IN VERBAND MET
STRAATVERKCPERS.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
honérd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-negen-
tig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.AL.G. 5/47/36.
BYLAE.

MUNISIPALITEIT VEREENIGING.—WYSIGING VAN
VERORDENINGE IN VERBAND MET STRAATVERKOPERS.

Die Verordeninge in verband met Straatverkopers, van
die Munisipaliteit Vereeniging, afgekondig by Administra-
teurskennisgewing No. 262 van 3 April 1957, word hierby
gewysig deur Bylaes 2 en 4 te skrap en dit deur die
volgende te vervang:—

‘BYLAE 2.

STAANPLEKKE VIR VERKOPERS VAN VRUGTE.

Staanplek No. 1: Joubertstraat aan die westekant, 50
voet suid van die Kruising met Bedconsteldlaan.

Staanplek No. 2: Georgestraat aan die westekant, 50
voet noord van die kruising met Krugerlaan.

Staanplek No. 3: De Villierslaan aan die noordekant, 50
voet wes van die Lesliestraatkruising,

Staanplek No. 4: Busterminus vir nie-blankes in Union-
straat, aan die westckant van die skuiling vir passasiers.

BYLAE 4.

STAANPLEKKE VIR BLOMMESMOUSE.

Staanplek No. 1: Unionstraat aan die oostekant, 5¢ voet
suid van die kruising daarvan met Merrimanlaan.

Staanplek No. 2: Krugerlaan aan die suidekant, 50 voet
wes van die kruising met Joubertstraat.

Staanplek No. 3: Beaconsfieldlaan aan die noordekant,
50 vozt oos van die kruising met Bothastraat.

Staanplek No. 4: Voortrekkerstraat aan die costekant,
50 voet suid van die kruising met Livingstonelaan.

(ii) “Coloured person ” means any African or Asiatic
. Native, Cape Malay, or any person who is mani-
festly a Coloured person and includes any partier-
ship or company or association of persons, in which
any such person has the power to exercise any
control whatsoever over the activities or assets of
such parinership or company or association of
persons,

(iii) “ Dwelling-house ™ means a house designed for use
as a dwelling for a single family.

6. Government and Municipal Erven.

Should any erf mentioned in clause A 11 or such erven
as may be acquired as contemplated in clauses B 2 (ii) and
(iii) hereof, come into the possession of any person other
than the Government or the local authority, such erf shall
thereupon be subject to such of the aforementioned or
such other conditions as may be decided by the Adminis-
trator after consultation with the Townships Board.

PROVINCIAL ADMINISTRATION.
ADMINISTRATOR'S NOTICES.

The following notices relating to tbe administration of
the Province of the Transvaal are published under the
authority of the Administrator for general information.

J. H. O, VAN GRAAN,
Provincial Secretary.

Office of the Administrator of Transvaal, Pretoria.

Administrator’s Notice No, 51.] [28 January 1959.
MUNICIPALITY OF VEREENIGING—BY-LAWS
RELATING TO STREET VENDORS AMEND-

. MENT..' .

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule. hereto, .which have been approved by him in
terms of section ninety-nine of the said Ordinance.

T.AL.G. 5/47/36.

SCHEDULE.

MUNICIPALITY OF VEREENIGING.—BY-LAWS RELATING
TO STREET VENDORS AMENDMENT.

Amend the By-laws relating to Street Vendors of the
Municipality of Vereeniging, published under Administra-
tor’s Notice No. 262, dated the 3rd April, 1957, by the
deletion of Schedules 2 and 4 and the substitution therefor
of the following:— -

SCHEDULE 2.

STaNDS FGR VENDORS ©OF FrRUIT. |

Stand No. 1: Joubert Street, on the west side, 50 feet
south of the intersection with Beaconsfield Avenue,

Stand No. 2: George Sireet, on the west side, 50 feet
north of the intersection with Kruger Avenue,

Stand No. 3: De Villiers Avenue, on the north side 50
feet west of the Leslie Street intersection. .

Stand No. 4: Non-European bus terminus in Union
Street on the west side of the passenger shelter,

SCHEDULE 4.

" STANDS FOR VENDORS OF FLOWERS.

Stand No. 1: Union Street, on the east side, 50 feet
south of its intersection with Merriman Avenue.

Stand No. 2: Kruger Avenue on the south side, 50 feet
west of the intersection with Joubert Street.

Stand No. 3: Beaconsfield Avenus on the north side,
50 feet east of the intersection with Botha Street.

Stand No. 4: Voortrekker Street on the cast side, 50
feet south of the intzrsection with Livingstone Avénue,
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Administrateurskennisgewing No. 52.] [28 Januarie 1959.

VERLEGGING.—OPENBARE PAD,
DISTRIK BRITS.

Dit word hierby vir algemene inligting bekendgemaak
dat dic Administrateur, pa ondersoek en verslag deur die
padraad van Brits, goedgekeur het dat Distrikspad No.
1859 oor die plaas Hartebeestpoort No. 56, distrik Brits,
soos op bygaande sketsplan aangetoon word, ingevolge
paragraaf (d) van subartikel (1) van artikel vyf van die
Padordonnansie, 1957 (Ordonnansie No. 22 van 1957), ver-

12 word.
D.P. 08-085-23/22/1859.
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Admipistrator’s Notice No..SZ.]' {28 January 1959
DEVIATION,—PUBLIC ROAD, BRITS.

It is hereby notified for general information that the
Administrator has approved, after investigation and report
by the Road Board of Brits that District Road No. 1859
traversing the farm Hartebeestpoort No. 56, District of
Brits, shall be deviated in terms of paragraph (d) of sub-
section (1) of section five of the Roads Ordinance, 1957
(Ordinance No. 22 of 1957), as indicated on the sketch
plan subjoined hereto.

D.P. 08-085-23/22/1859.

I

g
S

REFERENCE

Road Opened

—==Road Closed

Existing Roods

Administrateurskconisgewing No. 5§3.) (28 Jannaric 1959.

WYSIGING VAN ADMINISTRATEURS-
PROKLAMASIE.

Dit word hierby vir algemene inligting bekendgemaak
dat die Administrateur goedgekeur het dat Proklamasie
(Administrateurs-) No. 11 van 1951, gewysig word deur
die byvoeging van die woorde ,, Rooikopjes No. 287 en
Grootverlangen No. 156" na die woorde ,, Rooikoppen
No. 150 in die Bylae daarvan.

DP. 051-057-23/21/P. 53-3. Vol 1L

Administrateurskeanisgewing No. 54.1 [28 Januarie 1959.

OPENING.—OPENBARE DISTRIKSPAD No. 1859,
: DISTRIK BRITS. .

Dit word hierby vir algemene inligting bekendgemaak
dat die’ Administrateur, na ondersoek en verslag van die
Padraad van Brits, goedgekeur het dat die pad oor die
plaas Hartebeestpoort No. 56, distrik Brits, soos op by-
gaande skets aangetoon word, ingevolge paragraaf (@) van
subartikel (1) van artikel vyf en artikel drie van die Pad-
ordonnansie, 1957 (Ordonnansie No. 22 van 1957), 'n open-
bare distrikspad sal wees, 50 Kaapse voet breed wat
verminder word na 45 Kaapse voet, tussen mylpunte 0-5
tot 0+63 en 40 Kaapse voet tussen mylpunte 2-0 tot 2-35
cn 3-19 tot 3-24, D.p. 08-085-23/22/1859.

10

_ Administrator’s Notice No. 54.]

Administrator's Notice No, 51.) [28 January 1959,

AMENDMENT OF ADMINISTRATOR'S
PROCLAMATION.

It is hercby notified for gencral information that the
Administrator has approved that Proclamation {Adminis-
trator’s) No. 11 of 195], be amended by the addition of
the words * Rooikopjes No. 287 and Grootverlangen No.
156 after the words * Rocikoppen No. 150” in the

Schedule thereof, _
DP, 051-057-23/21/P. 53-3. Vol IL

[28 January 1959.

OPENING,—PUBLIC DISTRICT ROAD No. 1859.
DISTRICT BRITS.

1t is hereby notified for general information that the
Administrator has approved that the road traversing the
farm Hartebeestpoort No. 56, District of Brits, as shown
on the sketch plan subjoined hercto, shall in terms of
paragraph (a) of sub-sections (1) of section five and section
three of the Road Ordinance, 1957 (Ordinance No. 22 of
1957), be a public district road, 50 Cape feet wide, which
shall be reduced to 45 Cape feet, betveen mile points
0:5 to 0-63 and 40 Cape feet between mile points 2-0
to 2-35 and 3-19 to 3-24. D.P, 08-085-23/22/1859.
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]

5-23/22/i859

VERWYSING :

' Bestoande Paai¢
Mylpunte 2:0-2-35 &
3:19—3:24 =40 k. vi.

Mylpunte 0:63—0:5 = 45K,

REFERENCE:
Existing Roods.
Milepoints 2:0-+235 &
3:19—3:24 = 40¢c.1t,

Milepoints 0:63~0'5= 45cft.

Administrateurskennisgewing No. 53.} [28 Januarie 1959,

MUNISIPALITEIT BRAKPAN.—WYSIGING VAN
VERORDENINGE VIR DIE REGULERING VAN
NA-MATRIKULASIESTUDIEBEURSE.

Dic Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaandc Bylac
uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-negen-
t{g van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.AL.G. 5/20/9.

BYLAE.

MUNISIPALITEIT BRAKPAN.-—WYSIGING VAN VERORDENINGE
VIR DIE REGULERING VAN NA-MATRIKULASIESTUDIEBEURSE.

Die Verordening vir die Regulering van Na-matrikulasie-
studiebeurse van die Munisipaliteit Brakpan, afgekondig
by Administrateurskennisgewing No, 466, van 11 Junie
1952, soos gewysig, word hierby verder as volg gewysig: —

1. Deur al die woorde in artikel 3 na die woorde.
» geslaagde applikant ” te skrap en dit deur die volgende
te vervang:—

» Vir voltydse studie oor 'n tydperk van nie meer as
vier opeenvolgende jare: Met dien verstande dat die
beurs outomaties opgeskort word indien die beurs-
houer aan dic einde van enige jaar nie slaag in die
eksamens wat hom in staat sal ste]l om voort te gaan
met die volgende voorgeskrewe studiejaar; en voorts
met dien verstande dat indien die beurshouer, binne
cenl jaar na sodanige opskorting, sonder hulp van die
Raad, dusdanig slaag, dic Raad op goeie gronde, die
beurs mag herstel vir die orige tydperk van die oor-
spronklike toekenning, tensy dic beurs reeds by ’n
vorige geleentheid onder soortgelyke omstandighede
opgeskort was .

Administrator’s Notice No, 55.] [28 January 1959.

MUNICIPALITY OF BRAKPAN.—BY-LAWS FOR
THE REGULATION OF POST-MATRICULA-
TION SCHOLARSHIPS,

The Administrator hereby, in terms of section omne
Inmdred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-Jaws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of scction sinety-nine of the said Ordinance.

T.AL.G. 5/20/9.

SCHEDULE.

MUNICIPALITY: OF BRAKPAN.—BY-LAWS FOR 'THE REGU-
LATION OF PosT-MATRICULATION- SCHOLARSHIPS
AMENDMENT.

Amend the By-laws for the Regulation of Post-Matricu-
lation Scholarships of the Municipality of Brakpan,
published under Administrator’s Notice No. 466, dated
the I1th June, 1952, as amended, as follows: —

1. By the deletion of all the words in section 3 follow-
ing the words * successful applicant ™ and the substitution
therefor of the following : —

“for full-time study over.a period not exceeding
four consecutive years: Provided that where a bursar
at the end of any year does not obtain a pass which
will cnable him to proceed with the next prescribed
year of study, the scholarship shall automatically be
suspended and provided further that if within one year
after such suspension the bursar, otherwise than at
the expense of the Council, shall successfully obtain
the necessary pass, the Council may, on good cause
shewn, reinstate the scholarship for the remaining
period of the original grant unless there has been 2
previous suspension of the scholarship in similar
circumstances ",

1
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2. Deur in artikel 4 van die Engelse teks die woorde
» both sexes” te skrap en dit deur die woorde ,, either
sex ” te vervang.

3. Deur die volgende na artikel 5 toe te voeg; artikel
5 word dan subartikel (a):— .

.» (B) Waar dit aan die Raad blyk dat ’n applikant
wat vir 'n beurs in aanmerking kom, sy ouers of voog
cor voldoende middele beskik om vir sy studies te
betaal, mag dic Raad sodanige applikant afwys: Met
dien verstande dat die Raad dit slegs mag doen in
geval hy die mening toegedaan is dat deur die toeken-
ning van ‘n beurs aan sodanige applikant 'n ander
applikant wat ook ingevolge subartikel (a) kwalifiseer
maar nie oor sodanige middele beskik nie, nie in staat
sal wees om verder te studeer nie.”

4. Deur na die woorde ,, Transvaalse Onderwysdeparte-
ment ” in subartikel {@) van artikel 5 die waorde ,, of ver-
antwoordelike gesag,” in te vocg.

5. Deur subartikel (b) van artikel 7 te skrap.

Administrateurskennisgewing No. 56.] [28 Januarie 1959.

MUNISIPALITEIT ALBERTON.—WYSIGING VAN
TARIEF VIR DIE HUUR VAN DIE STADSAAL.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-
negentig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.AL.G. 5/94/4.

BYLAE.

MUNISIPALITEIT ALBERTON,—WYSIGING VAN TARIEF VIR
DIE HUUR VIR DIE STADSAAL.

Die Tarief vir die Huur van die, Stadsaal van die
Munisipaliteit Alberton, afgekondig by Administrateurs-
‘kennisgewing No. 480 van 29 November 1944, soos
gewysig, word hierby verder gewysig deur die volgende
daaraan toe te voeg:— .

o Burgermeesterlike funksies.
10. Vir alle Burgermeesterlike funksies gratis.”

Administrateurskennisgewing No. 57.] ‘ {28 Januaric 19359,

MUNISIPALITEIT PIET RETIEF—WYSIGING VAN
PERSONEEL- EN VERLOFREGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
horderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylac
- uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-negen-
tig van genoemde Qrdonnausie goedgekeur is.

T.ALG. 5/54/25.
BYLAE.

MUNISIPALITEIT VAN PIET RETIEF.—WYSIGING VAN
PERSONEEL- EN VERLOFREGULASIES.

Die Personeel- en Verlofregulasies van die Munisipali-
teit Piet Retief, afgekondi¢ by Administrateurskennis-
gewing No. 89 van 13 Oktober 1954, word hierby as volg
gewysig: — -

I. Deur onder die hoof ,, Woordomskrywings™ in
Hoofstuk T—

(@) dic volgende woordomskrywing in fe voeg na die
‘omskrywing van ,, ononderbroke diens ”:—

., langverlof * beteken enige aaneenlopende ver-
lof deur 'n werknemer gencem wat meer is as
sy jaarlikse verlof maar wat nie die op-
gehoopte verlof plus jaarlikse verlof oorskry
nie, 'n periodicke of spesiale aard is en wat na

verwagting op 'n vasgestelde datum of stadium |-

ten einde sal loop ™. .
12

2. By the deletion in séction 4 of the English version
of the words “ both sexes ” and the substitution therefor
of the_words “ either sex .

3. By the addition of the following after section 5,
section 5 to become sub-section (a): —

“(b) Where it appears to the Council that an
eligible applicant, his parents or guardian, has/have
sufficient means to finance the applicant’s studies the
Council may turn down such applicant: Provided
that the Council shall do this only in a case where it
is of the opinfon that in granting-a scholarship to
such applicant anothér applicant also qualified in
terms of sub-section (@) but lacking such meaos,
would be unable to pursue his studies,”

_ 4. By the insertion after the words “ Transvaal Educa-
tion Department ™ in sub-section (&) of section 5 of the
words “ or responsible authority ”,

5. By the deletion of sub-section (b) of section 7.

Administrator’s Notice No. 56.] [28 January 1959,

MUNICIPALITY OF ALBERTON.—TARIFF FOR
THE HIRE OF THE TOWN HALL AMENDMENT.

The Administrator hereby, in.terms of section one
hurdred and ome of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section nirety-nine of the said Ordinance,

T.ALG. 5/94/4.

SCHEDULE.

MUNICIPALITY OF ALBERTON.—TARIFF FOR THE HIRE OF
THE TowN HaLL AMENDMENT.

" Amernd thé Tariff for the Hire' of the Town Hall of
the Municipality of Alberton, published under Administra.
tor’s Notice No. 480, dated the 29th November, 1944, as
amended, by the addition of the following thereto: —
“ Mayoral ‘Functions.
10. For all Mayoral functions free.”

b — ]

Administrator's Notice No. 57.] [28 January 1959,

MUNICIPALITY OF PIET RETIEF.—STAFF AND
LEAVE REGULATIONS AMENDMENT.

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section minety-nine of the said Ordinance.

T.A.L.G. 5/54/25.

SCHEDULE.

MUNICIPALITY OF PIET RETIEF.—AMENDMENT OF STAFF
AND LEAVE REGULATIONS,

The Staff- and Leave Regulations of the Municipality
of Piet Reticl, promulgated under Administrator’s Notice
No. 89 of 13th October, 1954, are hereby amended as
follows: —

1. Under the heading “ Definitions™ in Chapter I:—

(@) By the addition of the following definition before
the definition of “ continuous service ”:—

“ ¢ casual employee ' means an employee engaged
for work of a seasonal, periodical or special
nature, which it is anticipated will terminate at
a specified date or stage.”
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(b) Deur die woordomskrywing van ,, werknemer ” te
. skrap en dit deur die volgende te vervang:—

.» » werknemer ’, ’n blanke, uvitgesonderd.’n gesub-
sidieerde werker in 'n voltydse hoedanigheid
in diens, hetsy tydelik of los, in die
gesalarieerde personeel van die Raad, wat
weekliks, daagliks of per uur besoldig word ™.

(c) Deur die volgende woordomskrywings_na' die om-
skrywing van ,, departemente ™ in te voeg:—

»» vetlofjaar >, met betrekking tot enige werk-
nemer, enige agtereenvolgende tydperk van 12
maande wat van die dag van die jaar waarop

sodanige werknemer by die Raad diens aan--

vaar het, bereken is ™.

»» militére diens’, ook al die gewapende magte
van die Unie, tesame met al die verpleging-
dienste daaraan verbonde ™.

(d) Deur die volgende woordomskrywing na die woord-
’ omskrywing van ,, regulasies » in te voeg:—
., Salaris *, die.werklike besoldiging van *n werk-

nemer wat in die gesalaricerde personeel van
die Raad is, met uitsluiting van alle toelaes .

» » diens?, die voltydse ononderbroke tydperk van-

diens in watter hoedanigheid ook al, by die
Raad ".

(¢) Deur die volgende woordomskrywing na die om-
skrywing van ,, tydelike werknemer ™ in te voeg:—

.»,loon’, die werklike besoldiging van ’n werk- |’

nemer wat in die persomeel van die Raad,
aangestel is, en wat weekliks, daagliks of per
uur besoldig word, met uitsluiting van alle
' toelaes .
2, Deur Hoofstuk VIII te skrap en dit deur die vol-
gende te vervang:— .

» HOOFSTUK VIIIL

TOEPASLIKHEID YAN VERLOFREGULASIES.,

49, Die bepalings van. hierdie- hoofstuk is van toe-
passing op alle werknemers maar nie op ambagsmanne en
vakleerlinge of ander werknemers nie, op wie se lone en
voorregte wetgewing, loonvasstelling of ooreenkomste
waarvolgens spesiale verlofvoorwaardes bepaal word van
toepassing is en aan wie verlof toegestaan moet word oor-
eenkomstig sodanige wetgewing, loonvasstelling of -oor-
eenkomste tensy die Raad by besluit ingestem het om
die voorregte by hierdie hoofstuk voorgeskryf ook op
sodanige werknemers van toepassing te maak, mits die
aantal dae verlof per jaar nie minder is nie as dié voor-
geskryf by sodanige wetgewing, loonvasstelling of -oor-
eenkoms,

VERLOF ONDERWORPE AAN DIE DIENSVEREISTES.

50. (1) Wanneer 'n werknemer daartoe gemagtig is om
die vakansieverlof wat hom ingevolge hierdie regulasies
toekom, te neem, kan dit nie as ’n reg ge€is word nie,
maar word volgens goeddunke deur die Raad en volgens
die diensvereistes, bepaal.

(2) Enige verlof reeds toegestaan maar nog nie deur
'n werknemer gencem nie, kan te eniger tyd terupgetrek
word indien sodanige terugtrekking in die belang van die
diens nodig geag word en, in sodanige geval, word daar
van die betrokke werknemer verwag om sodanige verlof
opnuut aan te vra. ’

(3) 'n Werknemer kan deur die hoof van die afdeling
waarin hy werksaam is, na oorlegpleging met die stads-
kleérk of deur die stadsklerk self, van verlof teruggercep
word, indien sodanige terugroeping in die belang van die
diens nodig geag word. Die balans van die verlof toe-
gestaan, maar wat tydens die terugroeping nog nie geneem
is nie, moet tot die krediet van die betrokke werknemer
geplaas word.

(4) 'n Werknemer aan wie verlof toegestaan is, maar
van wie die verlof daarna ingevolge subartikel (2) terug-
getrek is, of wat ingevolge subartikel (3) van veriof terug-
geroep is, is daartoe geregtig om deur die Raad vir enige
onverhaalbare uitgawes wat voor sodanige terugtrekking
of terugroeping rederlikerwyse deur hom aangegaan is,

(b) By the deletion of the definition “ employee ” and
the substitution thercof by the following new
definition : — :

“ £

employee’ means a Europemi person, exclud-
ing a subsidised labourer employed in a full-
time capacity, whether temporary or casual,
on the salaried, weekly, daily or hourly paid
staft of the Council.”

{c) By the addition of the following definitions after
the definition for “ departments”: —

‘““Leave year’ in relation to any employce means
any consecutive period of twelve months
reckoned from the day of the year upon which
such employee commenced his service with the
Council;”

““long leave ' means an continuous leave taken
by an employee and which is in excess of his
annual leave but which deces not exceed, the

_accumulated leave plus the annual leave;
(d) By the addition of the following definition after
the definition for regulationsi—

““salary’ means the actual pay, excluding any
allowances, of an emplovee on the salaried
staff of the Council.”

““service * means the period of continuous full-
time employment with the Council in any
capacity.

(¢) By the addition of the following definition after the
definition for “ temporary employers ”: —

“‘wages’ mean the actual pay, excluding any
allowances, of an employeec on the weekly,
daily or hourly paid staff of the Council.”

2. By the deletion of Chapter VIII and the substitution
thereof by the following: —

“ CHAPTER VIIIL

: APPLICABILI'I:Y oF LEAVE REGULATIONS.

49. The provisions of this chapter shall apply to all
employees but shall not apply to artisans and apprentices
or other employeces whose wages and privileges are
governed by legislation, wage determination or agreements
providing speccial leave conditions, who shall be granted
leave in accordance with such legislation, wage determina-
tion or agreements unless the Council has by resolution
agreed to extend to such employees the privileges pre-
scribed by this chapter, provided that the number of days
leave per annum shall not be less than those prescribed
by such legislation, wage determination or agreements,

LEAVE SUBIECT TO EXIGENCIES OF SERVICE.

50. (1) The time at which an employee may take any
vacation leave which is due to him in terms of these
regulations cannot be claimed as of right, but shall be
determined in the Council’s discretion and as the exigen-
cies of the service permit.

(2) Any leave which has been granted to, but not yet
taken by an employes, may be withdrawn at any time
if such withdrawal is decemed to be necessary in the
interests of the service and, in such event, the employec
concerned shall be required to submit a fresh application
for such leave.

(3) An employee may be recalled from leave by the
head of the department in which he serves, in consultation
with the town clerk, or by the town clerk if such recall is
considered necessary in the interests of the service. The
balance of leave granted but not taken at the time of
such recall, shall be credited to the employee concerned.

{4) An employce whose Jeave has been -granted but sub-

| sequently withdrawn in terms of sub-section (2), or who

has been recalied from leave in terms of sub-section (3),
will be entitled to be reimbursed by the Council for any
irrecoverable expenditure reasonably incurred by him prior
to such withdrawal or recall. The employee concerned

13
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vergoed te word. Die betrokke werknemer s verplig om
by die instelling van sy cis om terugbetaling, bevredigende
bewys te lewer dat hy sodanige uitgawes aangegaan het.

DEUR WIE VERLOF TOEGESTAAN MOET WORD.
Aan werknemers wat nie afdelingshoofde is nie.

51. (1) Enige verlof wat 'n werknemer wat nic n af-
delingshoof is nie, ingevolge hierdie regulasics, toekom,
kan deur die hoof van die afdeling waarin hy werksaam
is, in ooﬂegpleging met die stagsklerk aan hom toe-

: Met dien verstande dat, indien ’n aansoek
om verlof deur die hoof van die departement geweier
word, die werknemer die reg het om by die betrokke
komitee van die Raad apptl aan te teken.

Aan afdelingshoofde.

(2} Verlof wat die hoof van 'n afdeling ooreenkomstig
-hierdie regulasies toekom, kan deur die komitce wat sy
afdeling beheer aan hom toegestaan word: Met dien ver-
stande dat, waar die verloftydperk vyf werkdae of minder
is, sodanige komitee se magtiging nie vereis word nie,
maar alleen die instemming van die stadsklerk en voor-
sitter van die betrokke komitee.

TOELAES TERWYL MET VERLOF.

52. Werknemers aan wie verlof van watter aard ook al
tosgestaan is en wat toelaes ontvang wat nic in artikel
77 bis uitesngesit is nie, ontvang nje sodanige toelacs nie.

VOORUITRETALING VIR VERLOFTYDPERK,

53. Enige werknemer aan wie verlof of spesiale ver-
lof toegestaan is, kan vir sodanige verlof (bereken inge-
volge hierdie regulasies) tot aan die einde van die tydperk
waarvoor verlof toegestaan is, vooruitbetaal word.

VERLOF WAT FOUTIEF TOEGESTAAN IS.

54. Indien verlof foutief maar te goeder trou aan ’n
werknemer toegestean en deur hom geneem is. sodanige
verlof meer is as die wat hom volgens hierdie regulasies,
tockom, word die cormaat verlof van enige verlof wat
daarna aan hom verskuldig word. afgetrek of, ingeval hy
dio diens verlaat voordat voldoende verlof hom toegekom
het om sodanige oormaat verlof te dek, word die bedrag
wat te veel betaal is, afgetrek van enige gelde wat aan die
werknemer verskuldig is.

HOE VERLOF BEREKEN MOET WORD.

55. By die berekening van alle verlof, word die vol-
gende uitgesluit: — ‘

(&) Openbare vakansiedae;

(b) Sondae of ander gereelde rusdae.

INDELING VAN VERLOF.

56. Alle afwesigheidsverlof ingevolge hierdie regulasies,
moet uit een of meer van die volgende groepe bestaan:—

(a) Vakansieverlof.

(b) Sickteverlof.

(¢) Spesiale verlof.

(d) Verlof sonder besoldiging.

(e) Verlof op openbare vakansiedae.

(P Verlof vir Sondae en ander gercelde rusdae gewerk.

VERLOFGROEPE.

57, Werknemers word vir die tocpassing van hierdie
hoofstuk onder een van die volgende groepe ingedeel:—
Groep A.—Alle werknemers, wat 'n salaris van min-
stens £780 per jaar verdien,
Groep' B—Alle werknemers, uitgesonderd dié onder
Groepe A en C genoem.
Groep C—Alle los werknemers of alle voltydse
werknemers wat 'n salaris van minder as £240 per
jaar verdien. e

v
M
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shall be obliged, when lodging his claim for reimburse-
ment, to produce satisfactory proof of having incurred
such expenditure.

By wHOM LEAVE SHALL BE GRANTED.

To Employers other than Heads of Departments.

51. (1) Any leave to which an cmployee, other than the
head of a department, is entitled in terms of these regula-
tions, may be granted to him by the head of the depart-
ment in which he serves in collaboration with ths town
clerk: Provided that if any application for leave is refused
by the head -of the department, the employee shall have
the right to appcal to the relative committec of the
Council.

. To Heads of Departments.,

(2) Any leave to which the head of a department is
entitled in terms of these regulations may be granted to
him by the committee which has charge of his depdrt-
ment : Provided that where the leave period is five working
days or less, such committee anthority shall not be
required, but only the authority of the town clerk and
chajrman of the relevant committee.

ALLOWANCES WHILST ON LEAVE,

52. Employees to whom leave of any kind is granted
and who are in receipt of allowances other than those
set out in section 77 bis, sball cease to draw such allow-
ances.

ADVANCE PAYMENT FOR PERIOD OF LEAVE.

33. Any employee to whom vacation or special leave
has been granted shall upon application be paid for such
leave (calculated in terms of these regulations) in advance
up to the end of the period for which leave has been
granted.

LEAVE ERRONEOUSLY QGRANTED.

54. In the cvent.of leave being erroneously, but in good
faith, granted to and taken by an employee, such leave
being in cxcess of the amount to which he is entitled
under these regulations, such overgrant of leave shall be
deducted from any leave which may subsequently accrue
to him or, in the event of his leaving the service before
suflicient leave bhas accrued to him to cover such over-
granting of leave, the amount overpaid shall be deducted
from any moneys due to such employee.

How LEAVE 1S TO BE RECKONED.
55. All leave is to be reckoned as excluding: —

(@) Public holidays.
() Sundays or other regular days off.

CLASSIFICATION OF LEAVE.

56. All leave of absence under these regulations shall
consist of one or more of the following categories:—

{¢) Vacation leave,

(b) Sick Jeave.

{c) Special leave.

(d) Leave without pay.

(¢) Leave on public holidays.

(f) Leave for working on Sundays, or other regutar days
- off,

LEave GrouUPps.

57. All employees shall, for the purpose of this chapter,
be classified under one of the following groups:-—-

Group A—All employees in receipt of salaries of not
less than £730 per annum.

Group B—All employees not failing into Groups
Aand C.

Group C—All casual employees or all full-time
employees who are in receipt of salaries less than
£240 per annum. S
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: 'V AKANSIEVERLOF.
- Tydperke waarvoor vakansieverlof toegestaan word.
58. (1) Werknemers wat onder die groepe resorteer wat
in artikel 57 gespesifiseer word, is_gereptig tot vakansie-
verlof volgens die skaal hicronder wmiteengesit is:—

Maksimum aa}n;ql
Vakansic-  Vakansieverlo,
Groep. verlof. ingevolge artikel

58 (3) () tocgelaat.
A. 1. Tien jaar dicns of meer,., 20
, 2. Minder as tien jaar diens.. 30 %0
B. 1. Tien jaar diens of meer.... 26 90
2. Minder as tien jaar diens.. ~ 24 90
C. 1. Drie jaar diens of meer... . 22 —
2. Minder as drie jaar diens.. 20 —

Kennisgewing van verlof wat moontlik geneem gaan word.

(2) (@) Vir die tockenning van jaarlikse vakansieverlof
moet aansoek gedoen word minstens een maand voor die
datum waarop °'n aanvang met die verlof gemaak gaan
word. Die stadsklerk moet so 'n applikant minsiens veer-
tien dae voor dic datum waarop ’'n aanvang met die verlof
gemaak sou word . meedeel of die aangevraagde verlof
geneem kan word.

(b) Vir die toekenning van lang verlof moet aansoek
gedoen word minstens drie maande voor die datum
waarop ’n aanvang met die verlof gemaak gaan word.
Die stadsklerk mwoet so 'n applikant minstens ses weke
voor die datum waarop ’n aanvang met die verlof gemaak
sou word, meedeel of die aangevraagde verlof geneem
kan word.

ALGEMEEN.

(3) (@) Elke werknemer moet na die verstryking van
elke verlofjaar .minstens 12 werksdae aaneen vakansie-
verlof neem. Indien hy versuim om dit te doen, word
die getal werksdae verlof wat nie geneem is nie, verbeur,
tensy sodanige versuim toe te skryf is aan die toepassing
van die bepalings van subartikels (1) (2) en (3) van artikel
50.
(») ’n Werknemer kan die oorblywende vakansieverlof
cor enige tydperk laat oploop tot hoogstens die totale
hoeveelheid vir elke groep soos in artikel 58 bepaal.

(¢) Vakansieverlof kom toe vir ¢lke maand diens wat
voltooi is en kan, teen ecn-twaalfde van die jaatlikse
verloftydperk waartoe ’'n werknemer geregtig is (gedeelte
van ’n dag buite rekening gelaat) gencem word: Met dien
verstande dat 'n werknemer hoogstens tien dae per jaar
met geleentheidstydperke verlof mag neem.

() Vakansieverlof word teen die salaris of loon en
toepaslike toelaes betaal wat geld gedurende dic tydperk
wanneer verlof genecm word,

SPESIALE VERLOF.

59, Benewens dic verlof in hierdie regulasies gemeld,
kan spesiale verlof volgens goeddunke van die Raad, op
die voorwaardes van besoldiging en vir die doeleindes
hierin uiteengesit aan werknemers toegestaan word:—

(a). As sickteverlof, wanneer °'n werknemer onder
kwarantyn gesit of afgesonder word in opdrag van
die stadsraad sc mediese gesondheidsbeampte in
gevalle waar 'n [id van sy huishouding-'n aansteek-
like of besmetlike siekte opgedoen het.

(») Met volle besoldiging indien n werknemer vir ver-
pligte periodieke militére opleiding opgeroep word,
of met die toestemming van die Raad verlengde
militére diens verrig, of wat enige verpligte militére
diens wat weens sy burgerskap in die Unie aan
hom Jpgedra is, meemaak, onderworpe aan die
voorlegging van 'n bevredigende presensiesertifikaat
en op voorwaarde dat hy alle gelde verkry as
militére soldy en toelzes min enige verpligte
aftrekking, aan die Raad betaal: militére soldy bo
die Raad se besoldiging moet aan die betrokke
werknemer toekom.

() Met volle besoldiging met die doel om enige
cksamens te doen wat volgens dic mening van die
Raad, moontlik die kwalifikasies van ’n werknemer
vir die doeltreffende uitvoering van die pligte ver-
bonde aan die betrekking wat hy beklee of enige
ander betrekking in die diens waama hy streef,
sal verbeter.

.

VACATION LEAVE. .
Periods for Which Vacation Leave Shall be Granted,
58. (1) Employces falling within the groups specified
in section 57 of these regulations shall be entitled to'
vacation leave, prescribed hercunder: —

Maximum period

Vacation  of vacation leave

Group, Leave, aﬂowe-’:f{3 :émicz)

section 3 .

A. 1. Ten years service and over, 32 90 &

2. Under ten years scrvice, .. 30 90
B. 1, Ten years service and over. 26 90
2. Under ten years service. .. 24 90
C. 1, Three years service and 22 —

over
2. Under three years service. 20 —

Notice to be Given of Intended Leave,

(2 () For the granting of annual vacation leave appli-
cation shall be made at least one month prior to the date
on which it is desired the leave shall commence. The
town clerk shall advise such applicant not less than four-
teen days before the date it is desired the leave shall
commence, whether such leave may be taken.

(b) For the granting of long leave application shall be
made at least three months prior to the date on which it
is desired leave shall commence: The town clerk shall
advise such applicant not less than six weeks before the
date on which it is desired the leave shall commence,
whether such leave may be taken.

GENERAL.

3. (a) Every employee shall, after the expiration of each
leave year, be obliged to take vacation leave of at least
twelve consecutive working days duration, failing which
the equivalent number of working days leave which have
not been taken shall be forfeited, unless such failure was
due to the operation of any of the provisions of sub-
sections (1), (2) and (3) of section 50.

(b) The balance may be accumulated by such employee
over any period to an amount not exceeding the total
number for each proup as specified in section 58.

(¢} For cach completed month of service, vacation leave
shall accrue and may be taken at the rate of one-twelfth
of the annwal amount of leave to which an cmployee is
entitled (fractions of a day being ignored): Provided that
an employee shall be entitled to take not more than ten
days occasionai leave per annum.

(d) Vacation leave shall be paid at the salary or wage
and lr(velevaml: allowances in force during the period leave’
is taken.

SPECIAL LEAVE.

59, In addition to the leave specified in these regula-
tions special leave may, in the discretion of the Council, be
granted to employces on the pay conditions and for the
purpase indicated herein:—

(a) As sick leave, when an employee is placed in
quarantine or isolation under instructions of the
Council’s Medical Officer of Health in cases where
a member of his household has contracted an infec-
tious or contagious disease.

() On full pay where an employce is called up for
compulsory periodical military training, or has been
permitted by the Council to engage himself for
extended military service, or is undertaking any
obligatory military duty imposed upon him as a
citizen of the Union, subject to production of a
satisfactory attendance certificate and provided he
pays to the Council the moneys received as military
pay and allowances, excluding any compulsory
deductions made; excess military pay over the
Council’s remuneration~o accrue to the employee
concerned.

(¢} On full pay for the purpose of sitting as a candidate

( for any examination which, in the opinion of the
Council, is likely to improve the qualifications
required of an employee for the efficicnt perfor-
mance of the duties attached to the position he
holds or any other position in the service to which
he may aspire. .

15
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(&) Met die doel om ’n konferensie of vergadering by
te woon in verband met plaaslike bestuursadmini-
strasie van 'n professionele aard.

(¢) Indicn die omstandighede van 'n geval van afwyking
van die bepalings van hierdie repulasies regverdig,
kan die Raad magtiging verleen tot die toestaan van
spesiale verlof aan 'n werknemer op die voor-
waardes wat diec Raad bepaal.

(f) Spesiale verlof ingevolge hierdie artikel toegestaan,
sluit enige tydperk in wat werklik en noodwendig
deur reis in beslag geneem is.

VERLOI SONDER BESOLDIGING.

60. (1) In" gevalle van langdurige sickie, dringende
private sake of ander prondige redes, kan verlof sonder
besoldiging aan werknemers deur die Raad na goeddunke
toegestaan word.

(2) Tydperke van verlof sonder besoldiging word nie
beskou as diens wat vir vakansieverlof in aanmerking
kom nie, ongeay die.rede daarvoor. : ¥

(3) 'n Werknemer wat met verlof sonder besoldiging
afwesia is op die dag voor sowel as die dag na ’n open-
bare vakansiedag of Sondag, is nie geregtig tot besoldiging
vir sodanige vakansiedag of Sondag nie.

VERLOF OP QPENDARE VAKANSIEDAE.

61, 'n Werknemer is, onderworpe aan die bepalings van
subartikel (3) van artikel 60 (3) hiervan. benewens cnige
ander verlof wat ingevolge hierdie regulasies aan hom
toegestaan kan word, geregtig tot verlof met volle besol-
diging op alle openbare vakansiedae.

VERLOR VIR SONDAE EN OPENBARE VAKANSIEDAL GEWERK.

61. bis. As 'n werknemer wie se diensvoorwaardes hom
in gewone omstandighede toelaat om openbare vakansie-
dae of Sondae of beide vry te hé deur die stadsklerk of
hoof van ’n departement in wie se diens die werknemer is,
gelas word om enige openbare vakansiedag of Sondag
diens.te doen, kan een dag sc vakansieverlof met volle
besoldiging hom te goed geplaas word vir clke sodanige
openbare vakansicdag of Sondag of beide waarop hy
diens doen; Met dien verstande dat dit nic geld in gevalle
waar die werknemers oortyd betaal word vir werk gedoen
op die -openbare vakansiedag of Sondag of beide nie.

VERANDERING VAN VERLOFVOORWAARDES.

62. Waar dic verlofvoorwaardes van ’n werknemer
verander is as gevolg van die verandering van sy salaris
of status, word sy verlof vir daardie besondere verlofjaar
pro rata daarby aangepas.

i
KONDONERING VAN DIENSONDERBREKING BY
HERINDIENSNEMING, .

63. Wanneer 'n werknemer wic se diens onderbreek is,
weer i diens geneem word en die Raad stem toe om sy
diensonderbreking te kondoneer, word sodanige tydperk
van onderbreking as verlof sonder besoldiging beskoun en
die werknemer se verlofjaar word beskou asof dit begin
op die stadium waarop hy weer in diens geneem word.

- BETALING IN PLAAS VAN VERLOF BY DIENSVERLATING.

64. (1) Op ’n datum wanneer 'u werknemer die Raad
se diens verlaat, is hy geregtig tot die betaling van die
salaris of loon plus lewenskoste toelaes op bedoelde datum.
van toepassing in plaas van vakansieverlof wat hy te goed
het tot die maksimum wat ingevolge hierdie regulasies op-
gefioop kan word.

(2) In geval van die dood van ’n werknemer befaal die
Raad aan sodanige persone as wat deur die werknemer
tydens sy leeftyd benoem is, salaris of lone ten opsigte
van enige verlof wat ingevolge hierdie regulasies ten tye
van sy afsterwe aan die afgestorwe werknemer verskuldig
was of toegekom het en hierdie salaris of lone omvat toe-
laes in artikel 77 “bis vermeld ten opsigte van enige
sodanige tydperk. By ontstentenis van so 'n benosming
berus die eindbeslissing oor wie die afhanklike(s) is, by
die Raad.
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(d) For the purpose of attending any conference or
meeting in connection with local government
administration of a professional nature.

(e} If the circumstances of a case justify a departure
from the provisions of these regulations the Coun-
cil may authorise the prant of special leave to an
employee on such terms and conditions at it may
determine,

(f) Special leave pranted under this section shall include
any period actually and necessatily occupied in
travelling, .

Lrave WITHOUT PaY.

60. (1) Tn cases of prolonged illness, urpent private
affairs or other pood causes, employees may be granted
leave without pay at the pleasure of the Council.

(2) Periods of absence on leave without pdy shall not
rank as service qualifying for vacation leave, irrespective
of the cause thereof. -

(3) An employee absent on leave without pay on both
the day before and the day after a public holiday or Sun-
gay shall not be entitled to pay for such holiday or Sun-

ay.

Leave oN PusLic HOLIDAYS.

61. Subject to the provisions of sub-section (3) of sec-
tion 60 in addition to any other leave which may be
granted under these regulations an employee shall be
entitled to leave on full pay on all public holidays.

LEAVE FOR WORKING ON SUNDAYS AND PuBLIC HoLmDAYS,

61. bis. If any employee whose conditions of service
ordinarily permit him to have public holidays or Sundays
or both free is required by the town clerk or any head of
department in which the employee serves, to be on duty
on any public holiday or Sunday he may be credited with
one day’s vacation leave on full pay in respect of each
such public holiday or Sunday or both on which he is
required to be on duty: Provided that this shall not apply
where the employee is paid overtime for work done on the
public holiday or Sunday or both.

CHANGE 1IN LEAVE CONDITIONS.

62. Where the leave conditions of an employee change
owing to alteration in salary or status, his leave for that
particular leave year shail be adjusted pro rata.

CONDONATION OF BREAK IN SERVICE ON RE-ENGAGEMENT.

63. Where an employee whose service has been broken
is re-engaged, and the Council agrees to condone his break
in service, such break shall be considered as leave without
pay and the employee’s leave year shall be regarded as
having commenced on the date he is re-engaged.

PAYMENT IN L1EU OF LEAVE ON LEAVING THE SERVICE,

64. (1) At the date of leaving the Council’s service an
employee shall be entitled to be paid at the salary or wage
plus cost of living allowance operative at such date in licu
of any vacation Ieave which has accrued to him up to a
maximum permitted to be accumulated in terms-of these
regulations. .

(2) In the event of the death of an employee, the
Council shall pay over to such persons as may have been
nominated by the employee during his lifetime, salary or
wages in respect of any leave which may have been due
to or accrued to the deceased employee under these
regulations at the time of his death, which salary or wages
shall include” allowances specified in section 77 bis in
respect of any such period. In the absence of such nomi-
nation the final decision as to who is dependant(s), shall
rest with the Council. ;
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As niemand van die bestaan van so ’n afhanklike of
afhanklikes weet nie en as 'n cis in hierdie omstandighede
nie binne die tydperk van ses maande ha die dood -van ’n
werknemer ingestel is nie, moet enige geld wat ingevolge
hierdie regulasies verskuldig is, op die afgestorwene se
boedel gestort word.

(3) Betaling in plaas van verlof word onder geen
omstandighede aan n werknemer tocgestaan nie terwyl
bedoelde werknemer steeds in die diens van die Raad is.

AANSOEK OM VERLOF.
65. Verlof word slegs toegestaan na skriftelike aansoek
in die vorm deur die Raad voorgeskryf.
VERLOFREGISTER.
66. Alle verlof wat verskuldig, toegestaan of geneem is.

" word aangeteken in 'n veriofregister wat vir di€ doel gehou

word. Die stadsklerk het beheer oor hierdie register.
Werknemers is daartoe geregtic om op alle redelike tye
gedurende kantoorure inligting betreffende hulle verlof te
vIa.

VERTOLKING VAN REGULASIES: -

67. Alle vrae betreffende die vertolking en uitwerking
van hierdie regulasies moet aan die Komitee vir Algemene
Doeleindes en Geldsake van die Raad voorgelé word en
enige beslissing van bedoelde Komitee moet aan dic Raad
vir goedkeuring rapporteer word. Dit is die plig van die
stadsklerk om sodamge beslissing vir toekomstige raad-
pleging aan te teken in 'n boek wat spesiaal vir dié doel
gehou word.

VAKANSIEVERLOF VERBEUR.

67. bis. Die aantal dae vakansieverlof wat deur werk-
nemers ingevolge die Raad se ou Verlofregulasies verbeur
is, word vir bedoelde werknemers se krediet in die verlof-
register geplaas.

SIEKTEVERLOF,

67. ter. (1) (@) Werknemers wat onder die groepe resor-

teer wat in artikel 57 gespesifiscer word, is geregtig tot

siekteverlof volgens die, skaal wa¢ hieronder u1teenges:t

ls | Je—
Groep. v Siekteverlof,
AcenB......... 120 dac met volle besoldiging en 120 dae met
half beso]dlgmg in elkc tydkring van dric
Cll'lll"llll.l

I4ddae per jaar oploopbaar tot hoogstens 42

(b) Ten opsigte van werknemers in die diens van die
Raad op die datum waarop hierdie regulasics in werking
tree, begin.die driejaartydkring met ingang van die datum
van afkondiging van hierdie regulasies,

(&) Die siektevorlof wat toegestaan kan word aan 'n
werknemer wat gedurende die loop van 'n driejaartydkring
oorgeplaas is van die een groep na ’n ander, word cwe-
redig bereken na gelang van die mdchngstydpcrk onder
elke groep.

() As aan 'n werknemer die maksimum siekteverlof
ingevolge hierdie hoofstuk toegestaan js en-sy gesond-
heidstoestand laat hom dan nog nie toe om sy werk goed
te vercig nie kan die Raad, na goeddunke en by [ewering
van bevredxgende mediese bewys dat daar meer verlof
nodig is. verlenging van siekteverlof toestaan vir 'n tyd-
perk van hoogstens 30 dae.

(&) 'n Werknemer aan wie siekteverlof met half-besol-
diging of sonder besoldiging toegestaan is en wat die
nodige hoeveelheid vakansieverlof te poed het, kan na ele

‘keuse vakansieverlof neem in plaas van sickteverlof met
‘half-besoldiging of sonder besoldiging.

(2) Geneeskundige sertifikaat—{(a) As sickteverlof deur
'n werknemer vir meer as drie dae aangevra word, moet
dit gestaaf word deur ’n sertifikaat van ’n geregistreerde
praktiserende geneesheer of die geneeskundlge' gesond-
heidsbeampte van die Raad (of sy assistent) in die vorm
voorgeskryf.

(b) Die vaste Komitee kan vereis dat 'n geneeskundige
sertifikaat voorgelé word ter stawing van ’n aanscek om
siekteverlof deur 'n werknemer vir 'n tydperk van drie
da¢ of minder as omstandighede dit na sy, mening reg-
verdig. .-

It such dependant is or dependants are not known to
exist and if, in such circumstances, a claim is not made
within the period of six months after the death of an
employee, any meney due under these regulations, shall
be paid into the deceased’s estate.

(3) Pay in lieu of leave shall not be given to an
employee under any circumstances whilst such employee
is in the service of the Council,

APPLICATION FOR LEAVE.

65. Leave shall be granted only after written applica-
tion has been made on the form prescribed by the
Council.

LpAve REGISTER.

66. All leave due, leave granted and leave taken, shall
be recorded in a leave register to be kept for the purpose.
Such register shall be under the control of the town clerk.
Employees shall be entitled to obtain information regard-

.| ing their leave at all reasonable time during office hours.

INTERPRETATION OF REGULATIONS.

67. All questions regarding the interpretation and effect
of these regulations shall be referrcd to the Finance and
General Purpose Committee of the Council and any
decision of such committee shall be reported to the Coun-
cil for confirmation. It shall be the duty of the town
cletk to record such decisions for future reference in a
book kept specially for the purpose.

.

VACATION LEAVE FORFEITED.

67. bis, The number of days vacation leave forfeited
by employces under the old leave regulations shall be
credited to such employees in the leave register.

Sick LEAVE.

67 ter. (1) (a) Employees falling under the groups
prescribed in section 57 shall be entitled to sick leave
prescubed hereunder; —

Sick Leave,

A 'md B ..... oo 120 days on full pay and 120 days on half
pay in cach cycle of three yea
C.vvvvivainaes 14 days per annum which smk Jeave shail be

accumulative up to 42 days,

{b) In respect of etmployees in the service of the Council
at the date of commencement of these regulations the
triennial cycle shall commence .with effect from the date
of promulgation of these regulations,

(¢) Sick leave which may be granted to an employee
transferred from one group to another during the currency
of any triennial cycle, shall be calculated proportionately
according to the period of classification in each group.

() An employee who has been granted the maximum
period of sick leave obtainable under this chapter and
who, at its expiration, is still incapacitated by ill-health
from the efficient performance of his duties, may, in the
discretion of the Council and on production of satisfactory
medical evidence that further leave is necessary, be granted
an extension of sick leave for a period not exceeding
30 days. .

(e) An employee who has been pranted sick leave on
half pay or-without pay and who has the necessary period
of vacation leave to his credit may elect to take. vacation -
leave instead of sick leave and half-pay or without pay.

(2) Medical Cemﬁcate —{a) Any application for sick
leave by any employee in excess.of 3 days shall be sup-
ported by a certificate of a registered medical practitioner
or the medical officer of health of the Council (or his
assistant) on the form prescribed,

"(b) The standing committee may require a medlcal certi-
ficate to be furnished in support of an application for sick
leave by an employee for a period of three ‘days or less
if the committee considers that circumstances warrant such
a course. v

17
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(¢} In gevalle waar die Raad oortuig is dat die afwesig-
heid van 'n werknemer bona fide toe te skryf is aan siekte
en ook oortuig is dat daar goeie redes bestaan waarom
geen mediese sertifikaat voorgelé word nie, kan hy na
goeddunke die werknemer onthef van die verpligting om
die geneeskundige sertifikeat voor te 1& vir sickteverlof
van hoogstens sewe dae.

(d) Siekteverlof van meer as tien dae altesaam gedurende
’'n afsonderlike kalenderjaar genecm en wat nie deur ’n
genceskundige sertifikaat gestaaf is nie, moet aangeteken
word as vakansieverlof of as die werknemer geen vakansie-
verlof te goed het nie, moet dit as verlof sonder besol-
diging aangeteken word.

{e) Siekteverlof kan slegs toegestaan word ten opsigte
van een of ander ongesteldheid, siekte of letsel wat nie toe

-te skrywe is aan ongercelde of onsedelike lewenswyse,

wanordelike gedrag, declname aan sports om peldelike
beloning of geldpryse of die werknemer se eie nalatigheid
of growwe en opsetlike wangedrag nie.

(f) Die vaste komitee kan te eniger tyd eis dat ™n
werknemer hom onderwerp aan ’n ondersoek deur ’n
geregistreerde geneesheer, die geneeskundige gesondheids-
beampte {of sy assistent) of 'n geneeskundige raad.

(3) Uitdienstreding gedurende siektreverlof—Geen bepa-
ling, in hierdie regulasies vervat, verhinder 'n werknemer
om uit die diens van die Raad weens gesondheidsredes
afgedank te word nie voordat die maksimum of enige
tydperk van siekteverlof toegestaan is.

(4) Spesiale siekteverlof —Aan 'n werknemer wat ’n
besering opdoen of sieck word in die vervulling van sy
amptelike pligte kan spesiale siekteverlof met volle
besoldiging toegestaan word vir die tydperk wat by nie
in staat is om sy werk te doen nie; Met dien verstande
dat wanneer die besering of siekte van dié aard is dat hy
geregtig Is tot skadevergoeding ooreenkomstig die Onge-
valle wet, 1941, sodanige verlof aan hom vir daardie tyd-
perk toegestaan kan word teen 'n besoldiging wat gelyk
i1s aan die verskil tussen sy volle salaris of loon en die
periodieke betalings wat aan hom kragtens daardie Wet
betaalbaar is.

3. Deur die syfers ,,90" in artikel 69 van Hoofstuk
IX te skrap en dit deur die syfer ,,45 " tc vervang.

4, Deur die volgende nuwe artike! in te voeg na artikel
77 in Hoofstuk X in te voeg:—

w Lys van toelaes betaalbaar aan werknemers met verlof.

77. bis. (1) Lewenskostetoelaes.
(2) Huis- en vry-woningtoelae.”

Administrateurskennisgewing No. 58.] 128 Januarie 1959,

MUNISIPALITEIT SPRINGS.—WYSIGING VAN
PUBLIEKE TUINE BYWETTE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
konderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylac
Uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-
negentig van genoemde Qrdonnansie goedpekeur is.

T.ALG. 5/69/32.

. BYLAE.
MUNISIPALITEIT SPRINGS.—WYSIGING VAN PUBLIEKE
TuiNe BYWETTE.

Die Publieke Tuine Bywette van die Munisipaliteit
Springs, afgekondig by Administrateurskennisgewing No.
243 van 21 Junie 1923, soos gewysig, word hierby verder

- as volg gewysig:—

1. Deur artikel 9 te skrap en dit deur die volgende te
vervang:—

» 9. Jedereen wat 'n hond in enige tuine bring,

moet dit onder behoorlike toesig hou en hy moet te
- alle tye behoorlike stappe doen om te voorkom dat
s0 'n hond—

{a) spelers of besoekers in die tuine lastig val;

(b) enige diere of voEls wat in die tuine aangehou
word wat of die ciendom van die Raad is of,
indien dit wilde diere of vogls js, deur die Raad
aangekoop is, jag of ja.

18

(c) In cases where the Council is satisfied that the
absence of an employee is bona fide due to sickness and
Is satisfied also that there are good reasons for the non-
production of a medical certificate, it may in.its discretion
dispense with the medical certificate for periods of sick
leave not exceeding seven days.

(d) An)[ sick leave in cxcess of ten days in the aggregate
taken during any one calendar year and unsupported by
a medical certificate, shall be recorded as vacation leave
or, if no vacation Jeave be due to the employee, it shall
be recorded as leave without pay.

. (e) Sicl.c leave may only be granted in respect of some
illness, disease or injury not due to irregular or immoral
living, disorderly conduct, participation in sports for
monetary reward or for money prizes, or the employec’s
own negligence or gross and wilful misconduet,

() The standing committee may at any time require an
employee to submit himself for examination by a regis-
tered medical practitioner, the medical officer of health
{or his assistant) or a medical board.

(3) Retirement During Sick Leave—Nothing in these
regulations contained shall preclude the retirement of an
employee from the service of the Council on the grounds
of ill-health before the maximum or any period of sick
Ieave bhas been granted.

(@) Special Sick Leave—An employee who sustains an
injury or contracts an illness in the course of the per-
formance of his official duties, may be granted special
sick leave on full pay for the period of his incapacitation
for work: Provided that where such injury or illness
entitles an employee to compensation under the Work-
men’s Compensation Act, 1941, he may be granted such
leave for that period with pay at a rate equal to the
difference between his.full salary or wages and the periodi-
cal payments due to him under that Act.

3. By the deletion of the figure “ 90 in section 69 of
Chapter IX and the substitution thereof by the figure
4“* 45 ”.

4. By the insertion of the following after section 77
in Chapter X;—

“ List of Allowance Payable 10 Employees Whilst
on Leave, .

11 bis. (1) Coast of living allowances.

(2) House and free quarters allowance.”

Administrator’s Notice No. 58.) [28 January 1959,

MUNICIPALITY OF SPRINGS.—PUBLIC.GARDENS
BY-LAWS AMENDMENT.

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have béen approved by him in
terms of section ninety-nine of the said Ordinance,

T.A.LG. 5/69/32.

SCHEDULE.

MUNICIPALITY OF SPRINGS.—PUBLIC GARDENS By-Laws
AMENDMENT.
Amend the Public Gardens By-laws of the Municipality
-of Springs, published under Administrator’s Notice No,
243, dated 21st June, 1923, as amended as follows:—
1. By the deletion of section 9 and the substitution
therefor of the following: —

“9. Any person bringing a dog into any gardens
shall keep it under proper control and shall at all
times take proper steps to prevent such dog from—

(@) annoying players or visitors in the gardens;

(b) hunting or chasing any animals or birds kept

in the gardens which are either the property of
the Council or, if ferae naturae, have been
purchased by the Couneil.




PROVINCIAL GAZETTE, 28 JANUARY 1959

121

Tedereen wat in gebreke bly of nalaat om aan hier-
die artikel te voldoen, is aan ’n oortreding van hierdie
verordeninge skuldig.”

2. Deur in artikel 12 die woorde ,, Niemand sal in die
gencemde tuine enige vuurwapen afskiet, nog enige voél
of vogls dood of vang " te skrap.

3. Deur die volgende na artikel 12 toe te voeg:—
» 12 bis. Iedereen wat—

(a) cnige vuurwapen met opset en op 'n nalatige
wyse binne of cor die tuine afskiet;

(b) enige dier of voél in artikel 9 genocm, dood,
wond, vang, jag, ja, of op cnige ander wyse
lastig val, of enige dier aanhits om dit te doen,
is skuldig aan ’n oortreding van hierdie
vetordeninge.”

4. Deur die uitdrukking ,, 12 bis ™ na die syfer ,, 12" in
artikel 15 in te voeg,

Administrateurskennisgewing No. 59.] [28 Januarie 1959.

Onderstaande Ontwerp-ordonnansie word vir algemene
inligting gepubliseer:—

ONTWERP-ORDONNANSIE

Tot samevatting en wysiging van dic weisbepalings betrcfiende
die pensiocoe en ander geldelike voordele by uitdienstirveding,
bedanking of onitslag betaalboar nan oaderwysers in diens
van die Transvaalse Onderwysdeparfement of, by die dood
van sodanige onderwysers, aan hulle afhanklikes of ander
persone en om voorsiening te maak vir anopelecnthede in
verband daarmee.

IE Provinsiale Raad van Transvaal VERORDEN
AS VOLG:—

1. In hierdie Ordonnansie, tensy uit die same-
“hang anders blyk, beteken—

(1) ,» Administrasie ” die Transvaalse Pro-
vinsiale Administrasie; (ii)

(ii) ,, Administrateur ¥ dic amptenaar aan-

gestel ingevolge artikel agt-en-sestig van

die , Zuid Afrika Wet, 1909, handelende
op advies en met die foestemming . van
die Uitvoerende Komitee van die

Provinsie; (iii)

«aktuaties ™ 'n ,, Fellow ™ van 'n insti-

tuut, fakulteit, vereniging of kapittel van

aktuarisse deur die Administrateur gocd-
gekeur; ()

(iv) ., boékjaar” die tydperk tussen die
eerste dag van April in enige jaar en die
een-en-dertigste dag van Maart in die
daaropvolgende jaar, insloitende albei
dae; (vii)

(v) ,, Departement” die Transvaalse Onder-
wysdepartement; (v)

(vi) ,, Direkteur " die amptenaar aangestel as
Direkteur van Onderwys ingevolge para-
graaf (b) van subartike]l (1) van artikel
drie van die Onderwysordonnansie, 1953
(Ordonnansie No 29 van 1953) of
iemand deur hom gemagtig om namens
hom op te tree; (vi)

(vii) ., Fonds ” die Transvaalse Onderwysers-
pensioenfonds gestiz kragtens subartikel
(1) van artikel rwee; (ix)

(viii) ,, gratifikasie ¥ enige ander bedrag as 'n
jaargeld betaalbaar of verskuldig inge-
volge die bepalings van hierdie Ordon-
nansie; (x)

(ix) ., inkomste " die Transvaalse Provinsiale
Inkomstefonds; (xvil)

. (X) ,jaargeld” ’n jaarlikse bedrag betaal-
baar of uit die Fonds of uit inkomste;
{iv) -

Woord-
omskrywing.

(iid)

Any person failing or neglecting to comply with
Ehis lasection shall be guilty of a contravention of these
y-laws.”

2. By the deletion in section 12 of the words “No
person shall discharge any firearms in the said gardens
nor kill or snace any bird or birds,”

3. By the addition of the following after section 12:—

“12 bis. Any person who—

(@ wilfully and negligently discharge any fircarms
in or over the gardens;

(b} kills, wounds, snares, hunts, chases, or other-
wise annoys any animal or bird referred to in
section 9 or incites any animal to do so shall be
guilty of a contravention of these by-laws.”

4. By the insertion in section 15 after the figure “ 12 %,
of the expression “ 12 bis "

Administrator’s Notice No, 59.] (28 January 1959,

The following Draft Ordinance js published for general
information : — ~

/

DRAFT ORDINANCE

To consolidate acd amend the laws relating to the pensions and
other financial benefits payable wpon retirement, resignation
or discharge to teachers employed in the Transvaal Education
Department or upon the death of such feachers to their
dependants or other persons and to provide for maiers
incidental thereto. ,

BE IT ENACTED by the Provincial Council of Trans-
vaal as follows:—

1. In this Ordinance unless the context other. Defaltiazs,
wise indicates— .

(i) “actvary” means a Fellow of an
institute, faculty, society or chapter of
actuaries approved by the Administra-
tor; (iii)

(ii) “ Administration * means the Transvaal
Provincial Administration; (i)

(iii) *“ Administrator ” means the officer
appointed under the provisions of section
sixty-eight of the South Africa Act, 1909,
acting on the advice and with the con-
sent of the Executive Committee of the
Province; (ii)

(iv) “annuity ” means an annual amount
payable either from the Fund or from
revenue; (x)

(¥) “Department™ means the Transvaal
Education Department; (v)

(vi) “ Director * means the officer appointed

as Director of Education in terms of

paragraph (&) of sub-section (1) of sec-
tion three of the Education Qrdinance,

1953 (Ordinance No. 29 of 1953) or any

person authorized by him to act on his

behalf; (vi)

“financial year™ means the period

between the first day of April in any

year and the thirty-first day of March
in the year next succeeding, both days

inclusive; (iv)

“fixed date” means the date of the

comiag into operation of this Ordinance;

(xvii)

(ix) “Fund ™ means the Transvaal Teachers®
Pension Fund established in terms of
sub-section (1) of section two; (vii)

(x) “ gratnity ¥ means any amount payable
or due under the provisions of this
Ordinance other than an annuity; (viii)

(vii)

(vii)

19



122 -

PROVINSIALE KOERANT, 28 JANUARIE 1959

(xi) ,.lid ? 'n lid van die Fonds soos in sub-
artikel (1) van artikel drie beoog; (xi)

(xii) ., nuwe lid  ’n onderwyser van wie ver-

-eis word om kragtens subarfikel (3) of (4)

van artike!l drie tot die Fonds by te dra;

(xii)

- onderwyser ” °n onderwyser n-perma-

nente hoedanigheid in diens by die

Departement en sluit *n inspekteur van

onderwys in wat insgelyks in diens is en

wat nie 'n lid van die Staatsdiens van

die Unie is nie; (xviii)

wot lid" ’n persoon van wie vereis

word om kragtens subartikel (2) van

artikel drie tot diec Fonds by te dra;

(xiii)

(xv) ,, pensioen” ’n jaargeld of gratifikasie

na pgelang van die sinsverband; (xiv)

(xvi) ,, pensuoengewende cmolumente *  die

. salaris van ’n onderwyser coreenkomstig
die salarisskale goedgekeiir kragtens die

Onderwysordonnansie, 1953 (Ordonnan-

sie No. 29 van 1953), maar sliit geen

ander vergoeding hetsy in kontant of in
natura, of cnige toelac hoegenaamd in
nie, tensy sodanige vergoeding of toelae
deur die Administrateur: pensioen-

gewende verklaar i isy {xv)

»» vasgestelde datum ™ die datum van die

inwerkingtreding van hierdie Ordonnan-

sie; (viii)

(xviil) ., voorgeskrewe uitdienstredingsouder-
dom™ die uitdienstredingsouderdom in
subartikel (1) of (2) van artikel
tien voorgeskryf. (xvi)

2. (1) Hierby word 'n pensiocenfonds gestig, wat
bekend staan as die Transvaalse Onderwysers-
pensioenfonds en die Transvaals Onderwyzers
Pensxoenfonds gestig kragtens artikel fwee van
.die, ." Transvaalse - Onderwijzers  Pensioenen
Ordonantie, 1916 (Ordonnansu: No. 5 van 1916)
word geag kragtens hierdie subartikel gestig té
gewees het,
(2) Die fonds bestaan uit—
{a) bydraes tot die Fonds gemaak deur lede
teen die voorgeskrewe tarief ooreenkomstig
die bepalings van hierdie Ordonnansie;

(b) rente en ander bedrae deur lede betaalbaar
aan die Fonds ooreenkomstig die bepalings
van hierdie Ordonnansie;

(c) bedrae en rente uit inkomste aan die Fonds
betaalbaar ocoreenkomstig die bepalings
van hierdie Ordonnansie; en

{d) enige ander bedrae waarvoor die Fonds
gekrediteer moet word;

en. die Fonds moet in 'n aparte depositorekening
gekrediteer word vir alle bedrae bygedra tot of
betaal aan die Fonds.

3. (1) Die lede van die Fonds bestaan uit per-
" sone wat bydraers tot die Fonds is en uit persone
wat 'n jaargeld van die fonds ontvang.

(2) Iemand wat op die dag onmiddellik voor die
vasgestelde datum ’n bydraer was tot die Trans-
vaals Onderwijzers Pensioenfonds, gestig in-
gevolge artikel fwee van die Transvaals Onder-
wijzers Pensioenen Ordonantie, 1916, of wat
daarna so 'n bydraer geword het, gaan voort om
’n bydraer tot die Fonds te wees.

{3) Op of na die vasgestelde datom is iedere
onderwyser vanaf die datum van sy aanstelling
as onderwyser 'n bydraer tot die Fonds.

{4) 'n Onderwyser wat voor die vasgestelde
datum geregtig was om (ot die Transvaals Onder-
wijzers Pensicenfonds genoem in subartikel (2),
by te dra, maar wat verkics het om nie aldus by
te dra nic of wat vanweé sy onderdom.nie geregtip
was om tot daardie fonds by tc dra nie, is 'n
bydraer tot die Fonds vanaf die datum van sy

© (xiii)

(xiv)

(xvii)

(xi) “member ” means a member of the
N Fund as contemplated in sub section (1)
of section three; (xi)

(xii) “new member " means a teacher who 1s
required to contribute to the Fund in
. terms of sub-section (3) or (4) of section
" three; (xii)

(xiii) “ old member” means a person who is
required to contribute to the Fund in
terms of sub-section (2) of section fhree;
(xiv)

(xiv) “ pension” means an anmuty or gratuity
as the context may require; (xv)
(xv) “ pensionable emoluments” means the

salary of a teacher in accordance with
the salary scales approved in terms of
the Education Ordinance, 1953 (Ordi-
nance No. 29 of '1953) bt shall not
include any other remuneration in cash
or in kind or any-allowance whatsoever
unless such remuneration or allowance
be declared by the Administrator to be
. pcnslonablc (xvi)

(xvi) < prescribed age of retirement” means
the age of retirement prescnbed in sub-
sect:on (1) or (2) of section ren; (xviii)

revenue ’ means the Transvaal Provin-
cial Revenue Fund; (ix)

(xviii) *teacher ” means a teacher employed by
the Department in a permanent capacity
and includes an inspector of education

- who is likewise employed, and who is
not a member of the Public Service of
the Union. (xiii)

(xvii) “

2. (I) There is hereby established a pension Bsbun-

» ment of

fund, to be known as the Transvaal Teachers
Pension Fund, and the Transvaal Teachers’ Pen-
sions Fund established in terms of section two
of the Transvaal Teachers’ Pensions Ordinance,
1916 (Ordinance No. 5 of 1916) shall be deemed
to-have been established in terms of this sub-
section. _

(2) The Fund shall consist of—

(a) contributions made to the Fund by members
at the prescribed rate in accordance with
the provisions of this Ordinance;

(b) interest and other amounts payable by
members -of the Fund in accordance with
the provisions of this Ordinance;

(¢) sums and interest payable out of revenue
to the Fund in accordance with the
provisions of this Ordinance; and

(d) any other sums which are to be credited to
the Fund;

and all amounts contributed or paid to the Fund
shall be credited to the Fund in a separate deposit
account.

3. (1) The members of the Fund shall consist Memben
of persons who are contributors to the Fund and Funq.

persons who are in receipt of an annuity from the
Fund.

{2) Any person who on the day immediately
prior to the fixed date was a contributor to the
Transvaal Teachers’ Pension Fund established in
terms of section two of the Transvaal Teachers’
Pensions Ordinance, 1916 or who thereafter
became such a contributor, shall continue to be
a contributor to the Fund.

(3) On or after the fixed date, every teacher
shall, from the date of his appointment as a
teacher, be a contributor to the Fund.

(4) A teacher who, prior to the fixed date, was
entitled to contribute to the Transvaal Teachers’
Pension Fund referred to in sub-section (2), but
who elected not so to contribute or who, on
account of age, was not catitled to contribute to
that fund, shall, if he elects in writing within one
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aanstelling as onderwyser, indien hy binne hon-
derd-en-tagti¢ .dae .van die vasgestelde datum af
skriftelik so verkies.

(5) Jemand wat op die dag onmiddellik voor
“die vasgestelde datum in ontvangs was van &t
jaargeld kragtens ’n wet by hierdie Ordonnansie
herroép, gaan voort om op of na die vasgestelde.
datum ’n jaargeld kragtens hierdie Ordonnansie

te ontvang.
Pensloca- 4, (1) Die pensiocngewende diens met betrek-
diens. .~ king waartoe 'n pensioen bereken moet word,

moet aaneenlopend -wees en omvat—
(a) die tyd deurgebring as *n onderwyser—
() in normale dicus;
(i) tydens afwesigheid met verlof;
(iii) tydens : skorsing uit diens, indien
gevolg deur- herstelling in dieselfde of
'n ander pos:

Met dien verstande dat geen tydperk van

diens, verlof of skorsing uit diens van 'n

lid" by sy pensioengewende diens gereken

word nie, tensy hy ten opsigte van sotanige

tydperk tot die Fonds bygedra het of ver-
kies het om daartoe by te dra;

(b) enige tydperk ‘ten opsigte waarvan ‘n lid

verkies het om ingevolge die bepalings van

- paragraal (@) van subartikel (1) van artike]
vyf tot die Fonds by te dra; en

{c) enige tydperk wat 'n Jid verkies het om

ingevolge die bepalings van paragraaf (b)

van subartikel (1) van artikel vyf by sy

pensioengewende diens in te sluit.

(2) Die tydperk van pensiocngewende diens
word by die jaar en maand bereken en breukdele
.,van 'n maand word .buite rekening gelaat. '

Keuss deus 5, (1) Behoudens die bepalings van subartikel

(7) van artikel tien, kan ’n lid, nadat hy aansoek
gwemde  gedoen het by die Departement en na goedkeuring
vermeerder. deur die Direkteur, kies—

' (a)' om tot dic Fonds by te dra ten opsigte
van—

penslocn-

(i) die hele of gedeelte van ’'n tydperk
van tydelike diens by die Adminis-
trasic wat aanecenlopend is met ’'n

! huidige tydperk van diens as *n onder-
wyser;

(i) die hele of gedeelte van ’n tydperk
tussen die datum waarop hy die ouder-
dom van vyf-en-twintig jaar bereik en
die datum waarop sy huidige tydperk
van aaneenlopende diens ’n aanvang
neem; en

die tydperk tussen “n tydperk van
vorige diens ten opsigte waarvan hy tot
die Fonds bygedra het en die datum
waarop hy die ouderdom van vyf-en-
twintig jaar bereik het;

(i)

() om by sy pensioengewende diens enige
vorige tydperk van diens in te shuit ten
gpsigte waarvan hy tot die Fonds bygedra

et. ’

(2) Aansoek om goedkeuring ingevolge sub-
artikel (1), moet deur 'n nuwe lid gedoen word
binne negentig dae van die datum af waarop hy
'n lid word en, ingeval van 'n ou lid, binne hon-
derd-en-tagtiz dae van die vasgestelde datum af
en die keuse deur 'n nuwe of *n ou lid, na
sodanige goedkeuring, moet skriftelik gedoen
word bione dertig dac van die datum af waarop
hy versoek word om te kics.

hundred and eighty days from the fixed date so to
do, be a contributor to the Fund from the date
of his appointment as a teacher.

(5) Any person who on the day immediately
prior to the fixed date was in receipt of an
annuity in terms of a law repealed by this
Ordinance, shall, on and after the fixed date con-
tinue to receive an annuity in terms of this Ordi-
nance.

4. (1) The pensionable service with reference Fersionabie
to which ‘any pension is to be calculated, shall be
continuous and shall include—

(a) the time spent as a teacher—
(i) on normal duty;
(i) on leave of absence;”
“ (iii) under ‘suspension from duty, if fol-’
lowed by re-instatement in the same or
another post:

Provided that no period of employment,

leave of absence or suspension from duty

- of a member.-shall be included in his

pensionable service unless he has contri-

buted to or elected to contribute to the
Fund in respect of such a period;

(b) any period in respect ‘of which a member
elected to contribute to the Fund in terms
of the provisions. of paragraph (@) of sub-
section (1) of section five; and

{c) any period a member elected to include in
his pensionable service in terms of the
provisions of paragraph (5) of sub-section
(1) of section five,

(2) The ‘period of .pensionable service shall be
calculated by the*year ‘and month and fractions
of a month shall be' disregarded.

$. (1) Subject to the provisions of sub-section Becuon,
(7) of section ten, a member may, on application t merease
to the Department and after approval by the Peasionath

Director, elect—
(a) to contribute to the Fund in respect of—

(i) the whole or part of a period of tem-
porary employment in the Administra-
tion which is continuous with a current
petiod of employment as a teacher;

(i) the whole or part of any period
between the date on which he attained
the age of twenty-five years and the
date of commencement of his current
period of continuous employment;
and

(ili) the intervening period between a
period of previous employment in
respect of which he contributed to the
Fund and the date on which he .
attained the age of twenty-five years;

(&) to include in his pensionable service, any
previous period of employment in respect
of which he contributed to the Fund.

(2) Application for approval in terms of sub-
section (1) shall bc made by a new member
within ninety days from the date he becomes a
member and within one hundred and eighty days
from the fixed date in the case of an old member
and the election by a new or old member after
such approval shall be made in writing within
thirty days from the date upon which he is called
upon to elect. )
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mklsydmc 6. (1) 'n Ou lid wat 'n manlike lid is, moet] 6. (I) An old member, who is a jnale member, {‘wﬂgigfm
deur lede.  van die vasgestelde datum af en ’n nuwe lid van[shall as from the fixed date and a new member sy "

die aanvang van sy pensioengewende diens af, tot|shall, as from the commencement of his pension- 2=

223

die Fonds bydrae coreenkomstig die tarief in dic
volgende skaal voorgeskryf: —

Ouderdom jongste verjaarsdeg Persentasie van

by aanvang van pensioen- pensioengewende
gewende diens. emolunente,

Onder 40 jaar.....c.vvnvinaen 6-5

Onder 40 jaar....ccocenvniiee 6-75
Onder 4! jaar......cooeevvanes 6-95
Onder 42 jaar.....cocevevnnans 7-15
Onder 43 jaat...cceeercnnannns 735
Onder 44 jaar... . s cvenricnnnens 7-55
Onder 45 Jaar. v veeccnnnnrne 775
Onderd46jaar.....c.cvvivinnnn 7-95
Onder 47 jaar....ccocuevinnnss 8-15
Onder 48 Jaar. oo cvievasanan . 8-35
Onder 49 Janr. . veeveeceniennne 8-55
Onder SCjaar.....ovievanannns 8-75
Onder 51 jaar.. o cvenevrenanies 895
Onder 52 jaar.. . veiiavnnene . 9-15
Onder 53 jaar....ccvcvnsnnaana . 9-35
Onder 54 jaar en meer........ . 9-55

Met dien verstande dat die skaal van bydrae nie
van toepassing is nie ten opsigte van ’n vorige
dienstydperk soos beskryf in paragraaf (b) van
subartikel (1) van artikel vyf.

(2) 'n Ou lid, wat 'n vroulike lid is, moet van
die vasgestelde datum af, tot die Fonds bydra
oorcenkomstizg die tarief in die volgende skaal
voorgeskryf: —

Quderdom jongste verjaarsdag - Persentasie van

by eanvang van pensioei- pensioengewende

. gewende diens, emolumernie.
Onder 35 jaar..
Onder 35 jaar.. 8-25
Onder 36 jaar. 8-5
Onder 37 jaar. 875
Onder 38 [aar.. 9
Onder 39 jaar.. 9-25
Onder 40 jaar.. 9-55
Onder 41 jaar.. 9-85

. Onder 42 jaar.. 10-15
Onder 43 jaar.... . 10:45
Onder 44 Jaar.. ...vue . 10-75

(3) Ondanks die bepalings.van subartikels (1) en
(2), kan 'n vioulike lid, wat 'n ou lid op die vas-
gestelde datum was, met die goedkeuring van
die Direkteur, binne ’n tydperk van honderd-en-
tagtig dae van die vasgestelde datum af, kies om
tot die Fonds by te dra van die vasgestelde datum
af ten opsigte van haar diens van. dié¢ datum af
teen die tarief voorgeskryf in subartikel (1) en, in
so 'n geval, word sy vir alle ander toepassings
van hierdie Ordonnansie geag ’n nuwe lid te
wees,

(4) 'n Lid wat gekies het om tot dic Fonds by
te dra ten opsigte van ’'n tydperk soos beskryf
in subartikel (4) van artikel drie of in subpara-
graaf (i) van paragraaf (a) van subartikel (I) van
artikel vyf, moet bydraes ten opsigte van sodanige
tydperk aan die Fonds betaal in oorcenstemming
met die tariewe voorgeskryf in subartikel (1),
bercken op sy pensioengewende emolumente
gedurende sodanige tydperk.

(5) ’n Lid wat gekies het om tot die Fonds by
te dra ten opsigte van enige tydperk soos beskryf
in subparagrawe (ii) en (iii) van paragraaf (g)-van
subartikel (1) van artikel vyf moet ten opsigte van
sodanige tydperk tot die Fonds bydra in ooreen-
stemming met die tariewe voorgeskryf in sub-
artikel (1) of (2) na gelang van die geval, bereken
asof sy pensioengewende emolumente gedurende
daardie tydperk gelyk was aan sy pensioen-
gewende emolumente op die datum van aanvang
van sy huidige tydperk van aaneenlopende diens.

(6) Vir die doel om die tarief van bydrae deur
n lid vas te stel, word enige tydperk scos beskryf
in subartikel (1) van artikel vyf ten opsigte waar-
van ’n lid kies om tot die Fonds by te dra of kies
om dit by sy pensioengewende diens in te sluit,
geag 'n tydperk van diens te wees wat sy huidige
tydperk van diens as ondervayser onmiddellik
voorafgaan. :

algle service, contribute to the Fund in accordance
with the rate prescribed in the following scale:—

Age Last Birthday at Per Cent of

Commencenment of Pensionable

Pensionable Service. Emoluments.

Under40 years... ... veus .

Under40 years............... 673
Under 41 years. ........ P, 6-95
Under 42 years. .. .acovevu... . 7-15
Under 43 years.. ..o vveevea-s 7-35
Under44 years...covvvivssane 755
Under 45 years.......vuuus P 7-75
Under 46 years.. ...ceovevunnn 7-95
Under47 years...cccoveeivare 8-15
Under 48 years....... 8-35
Under 49 years....c.covuvuns . 8-55
Under 50 years. . ..cvviunenas . 8-75
Under 51 years. .. .ocvvevunss . B-95
Under 52 years....ovveenus ves 9.15
Under 53 years....cvaeveesnve s 935
Under 54 years and over...... 9-55

Provided that the scale of contribution shall not - -

apply in respect of any previous period of employ-
ment as described in paragraph (b) of sub-section
(1) of section five,

(2) An old member, who is a female member,
shall as from the fixed date contribute to the
Fund in accordance with the rate prescribed in
the following scale:—

Age Last Birthday at Per Cent of

Commencenent of Pensionable
Pensionable Scrvice. Emolumers.
Under. 35 years.....o.0vv0ee .. 8
Under 35 years....... 825
Under 36 years.d...ov-0e 8-5
Under 37 years....... 875
. Under 38 years...... 9
Under 39 years. 9-25
Under 40 years... 955
Under 41 years... 9-85
Under 42 years... . 10-15
Under 43 years...... . 10-45
Under 44 years.....cvvevensss 10-75

(3) Notwithstanding the provisions of sub-
sections (1) and (2), a female member, who was
an old member at the fixed date, may, with the
approval of the Director, elect within 2 period of
one hundred and eighty days from the fixed date
to contribute to the Fund from the fixed date in
respect of her service from that date at the rate
prescribed in sub-section (1), in which event she
shall for all other purposes of this Ordinance be
deemed to be a new member,

(4) A member who has clected to contribute to
the Fund in respect of a period as described in
sub-section (4) of scction three or in sub-para-
graph (i) of paragraph (@) of sub-section (1) of
section five shall pay contributions to the Fuad
in respect of such period in accordance with the
rates prescribed in sub-section (i), calculated on
his pensionable emolurhents ‘during such period.

(5) A member who has clected to contribute to
the Fund in respect of any period as described in
sub-paragraphs (ii) and (iii) of paragraph («) of
sub-section (1) of section five shall contribute to
the Fund in respect of such period in accordance
with the rates prescribed ih sub-section (1) or (2),
as the case may be, calculated as if during that
period his pensionable emoluments were equal to
his pensionable emoluments at the date of
commencement of his current period of con-
tinuous employment.

(6) For the purpose of determining the rate of
contribution by a member any period as described
in snb-section (1) of section five in respect of
which a member elects to contribute to the Fund
or which he elects to include in his pensionable
service shall be deemed to be a period of service
immediately preceding his current period of
employment as a teacher.
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7. (1) Bydraes deur ’n lid tot die Fonds word,
met ingang van die datum waarop hy as onder-
wyser aangestel is," gemaak by wyse van aftrek-
kings ‘'van sy pensioengewende emolumente aan
die einde van elke maand of op sodanige ander
tye en op sodanige ander wyse as wat die Provin-
siale Sekretaris bepaal.

(2) 'n Lid wat gekies het om ’n vorige tydperk
van diens ten opsigte waarvan hy tot die Fonds
bygedra het, by sy pensioengewende diens in fe
sluit, moet of by wyse van ’n enkele be!almg of
by wyse van paaiementc deur die Pro-
vinsiale Sekretaris goedgekeur, 'n bedrag aan
die Fonds terugbetaal, wat gelykstaan
met die geldelike voordeel aan hom uit die Fonds
betaal aan die einde van sodanige tydperk van
diens, tesame met rente daarop, wat bereken word
teen n koers van vier persent per jaar, jaarliks
saamgestel, van die datum af waarop die gelde-
like voordeel aan hom betaal is tot op die dag
waarop die bedrag deur hom betaalbaar, terug-
betaal is en, waar die bedrag by wyse van paaie-
mente terugbetaal word, word daar voorigegaan
om sodanige rente te betaal op die maandelikse
saldo van sodanige bedrag wat nog vitstaande is.

{3) 'n Lid wat gekies het om ten opsigte van 'n
tydperk van diens soos beskryf in subartikel (4)
van artikel drie of in subparagraaf (i) van para-
graaf (@) van subartikel (1) van artikel vyf, tot
die Fonds by te dra, moet aan die Fonds inbetaal
-5 by wyse van 'n enkele betaling of by wyse van
paaiemente  goedgekeur . deur die  Pro-
vinsiale Sekretaris, die bydrae aan die
Fonds verskuldig ten opsigte van sodanige
tydperk van diens tesame met rente daarop, wat
bereken word teen ’n koers van vier persent per
jaar, jaarliks saamgestel met ingang van die tyd-

erk van diens ten opsigte waarvan die lid gekies
Eet om tot dic Fonds by te dra tot op die dag
waarop die agterstallige bedrae gelikwideer word
en waar.sodanige agterstallige bedrae by wyse van
paaiemente gelikwideer word, word daar voort-
gegaan om sodanige rente te betaal op die

maandelikse saldo van sodanige agterstallige |

bedrae wat nog uitstaande is.

(4) 'n Lid wat gekies het om ten opsigle van 'n
tydperk soos beskryf in subparagraaf (it) of (iii)
van paragraaf (4) van subartikel (1) van artikel
vyvf tot die Fonds by te dra, moet.ten opsigte van
daardie tydperk ’'n bedrag tot -dic Fonds bydra
wat gelykstaan met die bedrag wat hy tot die
Fonds sou bygedra het as hy gedurende daardie
tydperk ’n lid van die Fonds was, en 'n bedrag
wat gelykstaan met die bedrag wat ten opsigte
daarvan uit inkomste sou betaal gewees het, en
sodanige bedrae word, behoudens die bepalings
van subartikels (6) en (7), geag bydraes en rente
te omvat.

(5) Die bedrag wat kragtens subartikel (4) by-
gedra moet word, is betaalbaar op die datum van
die lid se jongste aanstelling as onderwyser en,
indien nie op daardie datum betaal nie, dra dit
rente teen 'n koers.van vier persent per jaar,
jaarliks saamgestel, bereken van daardie datum
of tot op die datum waarop dic bedrag gelikwi-
deer is en, waar sodanige bedrag by wyse van
paaiemente gelikwideer word, word daar voort-
gegaan om sodanige rente te befaal op die
maandelikse saldo van sodanige bedrag wat nog
uitstaande is.

(6) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem,
aaneenlopend is met die jongste aanstelling van
die lid as onderwyser, word die bedrag kragtens
daardie subartikel bygedra, in bydraes en rente
verdeel en die persentasie as bydraes beskou te
word, word vasgestel voreenkomstig die bepalings

van die Eerste Bylae by hierdie Ordonnansie. | the First Schedule to this Ordinance.

the

7. (1) Contributions by a member to the Fund $eniba-
shall, with effect from the date he is appointed as membem.

a teacher, be made by deductions from his pen-
sionable emoluments at the end of each month or
at such other times and in such other manner as
the Provincial Secretary may determine.

(2) A member who has elected to include in
his pensionable service any previous period of
employment in respect of which he contributed to
the Fund, shali refund to the Fund either by a
single payment, or by instalments approved by
Provincial Secretary an amount equal
to the monetary benefit paid to him
from the Fund at thé time of the termination
of such period of employment together with
interest thereon, calculated at the rate of four per

‘cent per annum compounded annually from the

date the monetary benefit was paid to him up to
the day on which the amount payable by him is
refunded and where the amount is refunded by
instalments, such interest shall continue to be
paid -on the monthly balance of such amount as
is outstanding.

{3) A member who has clected to coniribute
to the Fund in respect of a period of employment
as described in sub-section (4) of section three or
in sub-paragraph (i) of paragraph, (@) of sub-
section (1) of section five shall pay into the Fund
either by a single payment, or by instalments
approved by the Provincial Secretary, the
contributions due to the Fund in - respect
of such period of employment together with
interest thereon, calculated at the rate of four per
cent per annum compounded annually from the
commencement of the period of employment in
respect of which the member bas elected to con-
tribute to the Fund up to the day on which the
arrears are liquidated and where such arrears are
liquidated by instalments, such interest shall con-
tinue to be paid on the monthly balance of such
arrears as is outstanding,

+

(4) A member who has elected to contribute, to
the Fund in respect of a period as described in
sub-paragraph (ii} or (iii) of paragraph (a) of sub-
section (1) of section five shall in respect of that
period contribute to the Fund an amount equal
to the amount he would have coniributed to the
Fund had he been a member of the Fund during
that period and an amount equal fo the amount
which would have been paid from revenue in
respect thereof and such amounts shall, subject to
the provisions of sub-sections (6) and (7)., be
deemed to comprise contributions and interest,

(5) The amount to be contributed in terms of
sub-section (4) shall be due on the date of the
member’s most recent appointment as a teacher
and shall, if not paid on that date, bear interést
at the rate of four per cent per annum com-
pounded annually, calculated from that date to
the date on -which the amount is liquidated and
where such amount is liquidated by instalments,
such inferest shall continue to bz paid on the
monthly balance of such amount as is out-
standing.

{6) Where the period referred to in sub-section
(4) is continuous with the most recent appoint-
ment of the member as a teacher, the amount
contributed in.terms of that sub-section shall be.
apportioned into contributions and interest and the
percentage to be treated as contributions shall be
determined in accordance with the provisions of'
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(7) Waar die tydperk in subartikel (4) genoem,
nie aaneenfopend is met die jongste aanstelling
van die lid as onderwyser nie, word die bedrag
van bydraes verdeel kragtens subartikel (6), ver-
der verdeel in bydraes en rente coreenkomstig die
bepalings van die Tweéde RBylae by hierdie
Ordonnansie.

(8) Vir die toepassing van subartikel (6) en (7)
word breukdele van ’n jaar buile rekening gelaat.

(9) Waar agterstallige bydraes of enige ander
bedrag aan die Fonds verskuldig, by wyse van
paaiemente gelikwideer word, mag sodanige
paaiemente nie teen °n laer tarief wees as twee
persent van °'n’ lid se pensioengewende emolu-
mente nie en moet dit voltool wees voordat die
lid sy voorgeskrewe uitdienstredingsouderdom
bereik: Met dien verstande dat, ingeval *n lid
uit diens getree het voordat hy die voorgeskrewe
uitdienstredingsouderdom  bereik  het, word
sodanige paaiemente van sy jaargeld afgetrek en
moet dit voltooi wees binne vyf jaar van die
datum van sy uvitdienstreding af.

(10) Waar agterstallige bydraes of enige bedrag
deur 'n lid aan dic Fonds verskuldig, by wyse van
paaiemente gelikwideer word en die Iid sterf of
verlaat die diens van die Departement voordat
Hy sodanige betalings voltooi het, word enige uit-
staande saldo, met inbegrip van rente, van enige
bedrag wat uit die Fonds aan sodanige lid betaal-
baar is, afgetrek.

(11} ’n Lid gaan voort om tot die Fonds by tc-

dra terwyl hy met verlof met volle besoldiging,
verlof - mét minder as volle besoldiging of met
verlof vir 'n tydperk van hoogstens dertig dae
sonder besoldiging i, en sy bydraes is in ieder
geval betaalbaar op die volle pensioengewende
eémolumente wat betaal sou gewees het indien die
lid nie met verlof was nie.

. (12) ’n Lid kan skriftelik kies om tot die Fonds'

by te dra ten opsigte van gemagtigde verlof ‘sonder
besoldiging, vir ’n tydperk wat langer as dertig
dae is as sodanige keuse binne sestig dae nadat
sodanige verlof ge#indig het, deur die Direkteur
ontvang word en die bedrag wat bygedra moet
word, word bereken op die pensioengewende
emolumente van die lid onmiddellik, voor die
aanvang van sodanige verlof en dit moet deur
die lid in ’n ronde som betaal word binne negen-
tig dae vandat sodanige verlof ge€indig het of, met
die goedkeuring van die Direktenr, in, sodanige
paaiemente, van sy maandelikse emolumente afge-
trek te word as wat sal verseker dat die bedrag
deur hom verskuldig binne honderd-en-tagtig dae
vandat sodanige verlof gefindig het, betaal word.

(13) 'n Lid wat in diens van die Departement
geskors is en wat daarna in sy pos of in *n ander
pos in die Departement herstel .is en wat emolu-

- mente ontvang vir die tydperk van skorsing, moet
tot die Fonds bydra ten opsigte van daardie tyd-
perk en die bydraes ten opsigte van daardie tyd-
perk word bereken op sy pensioengewende
emolumente op die datum van sy herstelling en
word verhaal met enige betaling van emolumente
ten opsigie van sodanige tydperk of, indien so
'n_lid geen emlolumente ontvang nic -ten opsigte
van die tydperk van skorsing nie, kan die lid
skriftelik kies om tot die Fonds by te dra ten
opsigte van sodanige tydperk as sodanige keuse
binne dertig dae na die datum van sy herstelling
deur die Direkteur ontvang word, en die bedrag
bygedra te word, word bereken op die pensioen-
gewende emolumente van die lid op die datum van

sy herstelling en moet deur die lid in 'n ronde!

bedrag betaal word binne negentig dae van die
datum van sy herstelling af of, met die goed-
keuring van die Direkteur, in sodanige paaicmente
van sy maandelikse emolumente afgeirek te word

as wat sal verseker dat die bedrag deur hom ver-’
skuidiz binne honderd-en-tagtiz dae van die

datum van sy herstelling af, betaal’ word.” *-

(7) Where the period referred to in sub-section
(4) is not continuous with the most recent appoint-
ment of the member as a teacher, the amount of
contributions apportioned in terms of sub-section
(6) shall be further apportioned into contributions
and interest in accordance with the provisions of
the Second Schedule to this Ordinance.

(8) For the purpose of sub-sections (6) and (7)
fractions of a year shall be disregarded.

(9) Where arrear contributions or any other
amount due to the Fund is being liquidated by
instalments, such instalments shall not be at a
lesser rate than two per cent of 2 member’s pen-
sionable emoluments and shall be completed
before the attainment by the member of his
prescribed age of retirement: Provided that in
the event of a member having retired before

‘attaining the prescribed age of retirement, such

instalments shall be deducted from his annuity
and shall be completed within five years from the
date of his retirement, ’

(10) Where arrear contributions or any amount
due to the Fund by a member is being liquidated
by instalments and the member dies or leaves the
service of the -Department before he has com-
pleted such payments, any balance outstanding,
including interest, shall be deducted from any
amount payable from the Fund to such member..

(11) A member shall continue to contribute to
the Fund while on [eave with ful pay, leave with _
pay less than full -pay, or leave for a period not
in excess of thirty days without pay, and his
contributions shall in any event be payable on
the full pensionable emoluments which would
?ave been paid had the member not been on
eave. -

(12) A member may elect in writing to contri-
bute to the Fund-in respect of authorized leave
without pay for a pericd in excess of thirty days
if suchi election is received by the Director within
sixty days after the termination of such leave and
the amount to be contributed shall be calculated
on the pensionable emoluments of the member
immediately prior to the commencement of such
leave and shall be paid by the member in a lump
sum within ninety days of the termination of
such leave or, with the consent of the Direstor,
in such. instalments, to be deducted from his
monthly emoluments, as will ensure that the
amount due by him shall be paid within one
hundred and eighty days from the terminaiion of
such leave.

(13) A member who has been suspended from
duty in the Devartment and who is thereafter re-
instated in his post or in any other post in the
Department and who receives emoluments for the
period of suspension shall contribute to the Fund
in respect of that period and the contributions in
respect of that period shall .be calculated on. his
pensionable emoluments at the date .of -his re-
instatement, and shall be recovered. from any
payment of emoluments in respect of such period,
or if any such member recéives' no emoluments
in respect of the period of suspension the member
may elect in writing to contribute to the Fund in
respect of such period if such election is received
by the Director within thirty days after the date
of his re-instatement and the amount to be contri-
buted shall be calculated on the pensionable

emoluments of the member at the date of his re-

instatement and shall be paid by the member in
a lump sum within ninety days of the date of his
re-instatement or, with the consent of the Director,
in. such instalments, to be deduncted from his
monthly emoluments, as will ensure that the
amount due by him shall be paid within one hun-
'dred and eighty days from the date of such re-
instatement. ~~ > -7 - v -
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8. (1) Die Administrasie betaal van dig vasge-
stelde datum af uit inkomste aan die Fonds—
{a) 't bedrag gelykstaande met die totaal van
die maandelikse bydraes deur lede teen die
voorgeskrewe tariewe, ten opsigte van diens
waarvoor lopende bydraes gemaak word;

(b) ’n bedrag gelykstaande met die bedrae ver-

skuldig deur lede ten opsigte van die hele
of ’n gedeelte van ’n tydperk van diens in
die Departement wat aaneenlopend is met
'n huidige tydperk van diens as onderwyser
en ten opsigte waarvan bydraes gemaak
word, tesame met rente daarop bereken
teen 'n koers van vier persent per jaar,
jaarliks saamgestel van die datum van aan-
vang van sodanige diens af tot op die
datum van betaling;

() rente teen 'n koers vdn vier persent per jaar

‘" ap dic daaglikse onbelegde saldo van die
Fonds; en

(d} enige ander gelde deur die Administrasie

aan die Fonds verskunidig.

(2) Die bedrae in paragrawe (@) en (¢) van
subartikel (1) genoem, moet maandeliks aan die
Fonds betaal word en alle bedrae in paragrawe
(b) en (d) van subartikel (1) genoem, moet betaal
word sodra daardic badrae vasgestel kan word.

9. (1) Behoudens die bepalings van hierdie
Ordonnansie, word ’n jaargeld betaalbaar wit die
Fonds pgebaseer op die gemiddelde pensicen-
gewende emolumente van dic uittredende lid vir
die laaste sewe jaar van sy tydperk van pensioen-
gewende diens en dit word bereken teen ’n tarief
van een-sestigste van sodanige gemiddelde pen-
sicengewende emolumente vir elke jaar van pen-
sioengewende diens: Met dien verstande dat——

(4) geen jaargeld uit die Fonds aan ’n lid betaal
word nie, tensy hy tien of meer jaar pen-
sioengewende diens gehad het nie;

.* (b) geen jaargeld uit die. Fonds aan 'n.lid

: betaalbaar teen °n laer tarief mag wees, nie
as negentig pond per jaar in die geval van
n blanke lid en sestig pond per jaar in
die geval van 'n kleurling of Asiate lid;

(c) indien aan ’n lid meer as een jaargeld uit
die Fonds toegeken word, die jaargelde
toegeken, vir die doel om die minimum
jaargeld kragtens paragraaf (b) betaalbaar,
vas te stel, as een jaargeld beskou word.

(2) Vir die toepassing van hierdie artikel word
die tydperk van pensioengewende diens by die
jaar en maand bereken en breukdele van 'n
maand word buite rekening gelaat.

10, (1) 'n Nuwe lid bereik dic ouderdom vir
uitdienstreding en het die reg om met pensioen
uit te tree of daar kan deur die Direkieur van
hom vereis word om aldus uit te iree wanneer
hy die ouderdom van vyf-en-sestig jaar bereik.

(2) 'n Ou lid bereik diec ouderdom vir uvitdiens-
treding en het die reg om met pensioen uit te tree
of daar kan deur die Direkteur van hom vereis
word om aldus uit te tree wanneer hy die ouder-
dom van sestig jaar in die geval van 'n manlike
lid en vyf-en-vyftig jaar in geval van ’n vroulike
lid, beretk het, maar sodanige lid mag slegs met
pensioen uittree of aldus afgedank word op die
datum waarop hy die voorgeskrewe ouderdom
vir uitdienstreding~bereik of op enige datum daar-
na wat nie later is nie as die datum waarop hy die
ouderdom van vyE-en-sestig jaar bereik nadat
minstens drie maande skrifielik kennis pgegee is
deur df die lid of die Direkteur: Met dien ver-
stande dat, indien die Direkteur dit in die belang
van onderwys wenslik ag om °n lid in sy pos aan
te hou nadat hy die ouderdom van vyf-en-sestig
jaar bereik, sodanige lid vir 'n verdere tydperk
aangehou kan word, maar in ieder geval nie
langer nie as die laaste dag van die jaar waarin
hy die leeftyd van vyf-en-sestig jaar bereik.

8. (1) The Administration shail,

fixed date, pay out of revenue to the Fund---

(@) a sum equal to the aggregate of the monthly
contributions by members. at the prescribed
rates, in respect of employment for which
current contributions arc made;

(b) 2 sum equal to the amounts due by mem-
bers in respect of the whole or part of a
period of employment under the Depart-
ment which is continuous with a current
period of employment as a teachker and in
respect of which contributions are made,
together with interest thereon calculated at
the rate of four per cent per annum com-
pounded annunally from the datc of com-
mencement of such employment up ‘o the
date of payment;

(c) interest at the rate of four per cent per
annu on the daily uninvested balance of
the Fund; and

(d).any other moneys due fo the Fund by the
Administration, '

(2) The amounts referred to in paragraphs (q)
and (c} of sub-section (1) shall be paid to the
Fund monthly and all amounis referred to in
paragraplis (&) and (d) of sub-section (1) shall be
paid as soon as those amounts can be ascertained.

9, (1) Subject to the provisions of this
Ordinaiice an annuity payable out of the Fund
shall be based on the average pensionable emolu-
ments of the retiring member for the Jast seven
years of his period of pensionable service and
shall be calculated at the rate of one-sixtieth of
such average pensionable emoluments for each
year of pensionable service: Provided that—

(@) no annuity shall be paid out of the Fund tp
a member unless he has had ten years of
more of pensionable service; and

.(b) no annuity payable .out of the Fund to a
member shall be at a lesser rate than
ninety. pounds per anoum in' the'¢iseof-a
white member and sixty pounds per annum
in the case of a Coloured or Asiatic
member;

(¢) if 2 member is awarded more than ohe
annuity out of the Fund, thé annuities
awarded shall, for the purpose of deter-
mining the minimum annuity payable in
terms of paragraph (&) be regarded as one
anauity,

(2) For the purpose of this_section the period
of pensionable service shall be calculated by the
year and month and fractions of a month shall be
disregarded.

10. (1) A new member shal] have attained the
age of retirement and shall have the right to
relire on pension or may be reguired by the
Director so to retire when he attains the age of
sixty-five years.

(2) An old member shall have attained the age
of retirement and shall have the right to retire on
pension or may be required by the Director so to
retire when he has attained the age of sixty years
in the case of a male member and fifty-five in the
case of a female member but such a member may
only retire on pension or be so retired, on the
date he attains the prescribed age of retirement or
any subsequent date not later than the date he
altains the ape of sixty-five years, afier at least
three months written notice has been given either
by the member or by the Director: Provided
that if the Director deems it desirable in the
interest of education to retain a member in his
post after he attains the age of sixty-five years
such member may be retained for a further period
but in any event not extending beyond the last
day, of the year in which he attains the age of
sixty-five years.
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(3) Ondanks die bepalings van subartikel (1).
kan ’n lid met pensioen uittree met of na bereiking
van die ouderdom van—

(a) sestig jaar in die geval van ’n auwe lid;

(b) vyf-en-vyftig jaar in die geval van 'n ou

lid wat n manlike lid is: en
(c) vyftig jaar in die geval van ’n ou lid wat
n vroulilee lid is..

(4) ’n Lid wat uit diens tree coreenkomstig die
bepalings van paragiaaf (@) of (b) van subartikel
(3), ontvang ’n jaargeld soos bepaal in artikel
nege maar onderworpe aan ‘n aftrekking van
twee-vyfdes van een persent ten opsigte van elke
maand of gedeelte daarvan waarmee die voor-
geskrewe uitdienstredingsouderdom die werklike
ouderdom van sodanige lid by uitdienstreding
oorskry.

(5) ’n Lid wat goreenkomstig die bepalings van
paragraaf (c) van subartikel (3) uit diens tree,
ontvang 'n jaargeld soos bepaal in artikel rege,
maar onderworpe aan ’n aftrekking van een-derde
van een persent ten opsigte van etke maand of
gedeelte daarvan waarmee die voorgeskrewe
ouderdom vir uitdienstreding die werklike ouder-
dom van sodanige lid met uitdienstreding oorskry.

{6) 'n Lid wat kragtens die Onderwysordon-
nansie, 1953, afgedank word weens die afskaffing
van sy pos en wat tien jaar of meer pensioen-
pewende diens gehad het, ontvang ’n jaargeld soos
bepaal in artikel rege: Met dien verstande dat
alle betalings van sodanige jaargeld gemaak voor-
dat die lid die voorgéskrewe ouderdom vir uit-
dienstreding bereik, uit inkomste en alle betalings
daarna gemaak, uit die Fonds betaal moet word.

+ . (D ’n Lid wat kragtens die Onderwysordonpan-
sie, 1953, afgedank word op grond van voort-
durende swak gesondheid wat nie deur sy eie
nalatigheid veroorsaak is nie en wat tien jaar of
meer pensioengewende diens gehad het, ontvang
'n jaargeld bereken soos bepaal in artikel nege:
Met dien verstande dat, indien sodanige lid weer
as onderwyser aangestel word, hy sodanige jaar-
geld behou en as 'n nuwe lid beskou word en,
ondanks die bepalings van hierdie Ordonnansie,
slegs toegelaat word om tot dic Fonds by te dra
met ingang van die datum van sodanige aanstel-
ling af.

(8) Ondanks die bepalings van subartikels (1)
en (2), kan die Dicekteur eis dat *n lid uittree as
hy die ouderdom bereik het van— .

(a) sestig jaar in die geval van ’n nuwe lid;

(b) vyf-en-vyftig jaar in die geval van ’n ou lid

wat 'n manlike lid is; en

(¢) vyftig jaar in die geval van ’n ou lid wat 'n

vroulike lid is,
en hy ontvang, indien hy tot die Fonds bygedra
het ten opsigte van 'n tydperk van tien jaar of
meer, 'n jaargeld bereken soos bepaal in artikel
nege: Met dien verstande dat alle betalings van
sodanige jaargeld, voordat sodanige lid die voor-
geskrewe ouderdom vir uitdienstreding bereik,
uit inkomste, en alle sodanige betalings
daarna gemaak, uit dic Fonds betaal moet word.

11. (1) 'n Lid is, indien— -

(@) hy uit die diens van die Departement
bedank; of

(b) sy diens deur die Direkteur be€indig word
op grond van onbekwaamheid,

geregtig, ingevolge dic Onderwysordonnanpsie,
1953—

(i) as hy minder as drie jaar pensioen-
gewende diens het, tot ’n terugbetaling
van sy bydraes tot die Fonds ooreenkom-
stig die bepalings van artikel ses; of
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(3) Notwithstanding the provisions of sub-
section (1), a member may retirc on pension on .
or after attaining the ape of—

(a) sixty years in the case of a new member;
(b) fifty-five years in the case of an old member
who is a male member; and -

{c) fifty years in the case of an old member
who is a female member.

{4) A member who retires in accordance with
the provisions of paragraph (a) or (b) of sub-
section (3) shall reccive an annuity as provided
for in section nine but subject to a deduction of
two-fifths of one per cent in respect of each
month or part thercof by which the prescribed
age of retirement exceeds the actual age of such
member at retirement. ' . :

(5) A member who retires in accordance with
the provisions of paragraph (c) of sub-section (3)
shall receive an annuity as provided for in section
nine but subject to a deduction of one-third of
one per cent in respect of each month or part
thereof by which the prescribed age of retirement
exceeds the actual age of such member at retire-
ment.

(6) A member who in terms of the Education
Ordinance, 1953, is retired owing to the abolition
of his post and who has had ten years or more
pensionable service, shall receive an annuity as
provided for in section nine: Provided that all
payments of such annuity, before such member
attains the prescribed age of retirement, shall be
paid out of revenue and all such payments made
thereafter shall be paid out’of the Fund.

() A member who in -terms of the Education
Ordinance, 1953, is retired on grounds of con-
tinued ill-health not caused by his own default
and who has had ten years or more pensionable
service, shall receive an annuity calculated as
provided for in section nine: Provided that if such
a member is again appointed as a téacher, he shall
retain such annuity and shall be regarded “as a
new member and shall notwithstanding the
provisions of this Ordinance, only be allowed to
contribute to the Fund as from the date of such
appointment.

(8) Notwithstanding the provisions of sub:
sections (1) and (2), a member may be required
by the Director to retire if he has attained the
age of—

(o) sixty years in the case of a new member;

(b) fifty-five years in the case of an old member

who is a male member; and

(o) fifty years in the case of an old member

who is a female member;

and shall, if he has contributed to the Fund in
respect of a period of ten years or more, receive
an annuity calculated as provided for in section
nine: Provided that all payments of such annuity,
before such member attains the prescribed age of
retirement, shall be paid out.of révenue and all
such payments made thereafter shall be paid out
of the Fund.

11. (1) A member shall, if—

(@) he resigns from the service of the Depart-
ment; or
(b) his service is terminated by the Director on
account of inefficiency, ;
in terms of the Education Ordinance, 1953, be
entitled—

(i) if he has less than three years pensionable
service, to a refund of his contributions to
the Fund in accordance with the provisions
of section six; or
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(ii) as hy drie jaar of meer pensioengewende
diens het, tot 'n terugbetaling van sy
bydraes tot die Fonds ooreesnkomstig die
bepalings van artikel ses, tesame met °n
persentasie van die totaal -van sodanige
bydraes vir elke volle jaar van pensioen-
gewende diens en sodanige persentasie
moet ooreenkomstiz die volgende skaal
wees:—

Persentasie vir

Jare van pensioengewende diens. elke jaar.
Dric jaar, maar minder as vyf jaar.. 11
Vyf jaar, maar minder as tien jaar... 13
Tien jaar of meer.....vvvneienan. 2

en 'n eweredize bedrag word bygevoeg vir elke
maand van ’'n onvoltooide jaar van pensioen-
gewcnde diens; Met dien verstande dat by die
berekening van die tydperk van pensioengewende
diens breukdele van ’n maand buite rekening
gelaat word.

(2) 'n Lid wat minder as tien jaar pensiocn-
gewende diens het en wat—

(a) ingevolge die Onderwysordonnansie, 1953,
op grond van die afskaffing van sy pos uit
die diens van die Departement afgedank
word; .

() ingevolge die Onderwysordonnansie, 1953,
afgedank word op grond van voortdurende
swak gesondheid, wat nie deur sy eie nala-
tigheid veroorsaak is nie;

{c) afgedank word ingevolge subartikel (8) van
. artikel tien; of

{d) afgedank word by bereiking van die voorge-
skrewe ouderdom vir uitdienstreding; is
geregtig tot 'n terugbetaling 'van 'n bedrag gelyk-
staande met twee maal die bedrag van sy bydracs
tot die Fonds ooreenkomstig die bepalings van
artikel ses. ' : -

(3) 'n Lid wat tien jaar of meer pebsioen-
gewende diens het en wat ingevolge die Onder-
wysordonnansie, 1953, op grond van wangedrag
uit die diens van die Departement ontslaan word
of wat aanges8 word om te bedank en wat aldus
bedank, ontvang ’n terugbetaling van sy bydraes
tot die Fonds ooreenkomstig die bepalings van
artikel ses, tesame met een en 'n kwart persent
van sodanige totale bydraes vir elke volle jaar van
pensioengewende diens en 'n eweredige bedrag vir
elke maand van 'n onvoltooide jaar van pensioen-
gewende diens: Met dien verstande dat, by die
berekening van die tydperk van pensioengewende
diens, breukdele van 'n maand buite rekening
gelaat werd.

(4 'n Lid wat minder as tien jaar pemsioen-
gewende diens het en wat, ingevolge die Onder-
wysordonnansie, 1953, op grond van wangedrag
uit die diens van die Departement ontslaan word
of wat aanges€ word om te bedank en aldus
bedank, is geregtig tot ’n terngbetaling van sy
bydraes tot die Fonds ingevolge dic bepalings
van artikel ses.

(5) 'n Vroulike lid wat by haar huwelik uit die
diens van die Departement bedank of wat aldus
bedank en binne megentig dae van die beéin-
diging van haar dieng af in.die huwelik tree en
wat minstens vy{ jaar pensioengewende diens het,
is geregtig tot ’n terugbetaling van °n bedrag
gelykstaande met twee maal die bedrag van haar
bydraes tot die Fonds ooreenkomstig dic bepa-
lings van artikel ses: Met dien verstande dat die
lid geag word vyf jaar pensioengewende diens te
voltooi het as sy tot die Fonds bygedra het vir *n
tydperk wat strek oor al die skoolkwartale in vyf
jaar. ;

~

(ii) if he has three years or more pensionable
service, to a refund of his contributions to
the Fund in accordance with the provisions
of section six, together with a percentage
of the total of such contributions for each
completed year of pensionable service and
such percentage shall be in accordance
with the folfowing scale: —

Percentage for

Yenrs of Pensionable Service. Each Year.

Threc years, but less than five years. . 1

Five years, but less than ten years.. 13

Tent ¥ears or MOTS. ... oo vveuvoens 2
and a proportionate amount shall be added for
each month of an incomplete year of pensionable
service: Provided that in caleulating the period
of pensionable service fractions of a month shall
be disregarded.

(2 A member who has less than ten years
pensionable service and who— - :

(@) in terms of the Education Ordinance, 1953,
is retired from the service of the Depart-
ment on account of, the abolition of his
past;

(6) in terms of the Education Ordinance, 1953,

is retired on grounds of continued ill-

kealth not caused by his own default;

(¢) is retired in terms of sub-section (8) of sec-
tion fen; or

{d) is retired on attaining the prescribed age
of retirement;

shall be entitled to a refund of a sum equal to
twice the amount of his contributions to the Fund
in accordance with the provisions of section six.

(3) A member who has ten years or more pen-
sionable service and who in terms of the Educa-
tion Ordinance, 1953, is discharged from the
service of the Department on account of mis-
conduct or who is called upon to resign and so
resigns shall reccive a refund of his contributions
to the Fund in accordance with the provisions
of section six together with one and a quarter per
cent of such total contributions for each com-
pleted year of pensionable service and a propor-
tionate amount for each month of an incomplete
year of pensionable servicc: Provided that in
calculating the period of pensionable service
fractions of a month shall be disregarded,

(1) A member who has less than ten years
pensionable service and who in terms of the
Education Ordinance, 1953, is discharged from the
service of the Department on account of miscon-
duct or who is called upon to resign and so
resigns, shall be entitled to a refund of his con-
tributions to the Fund in accordance with the
provisions of section six,

(5) A female member who resigns from the
service of the Department on her marriage or who
so resigns and marries within ninety days of the
termination of her service, and who has not less
than five years pengionable service, shall be
entitled to a refund of a sum equal to twice the
amount of her contributions to- the Fund in
accordance with the provisions of section six:
Provided that the member shall be deemed to have
completed five years pensionable service if she
contributed to the FFund for a period covering
the number of school terms contained in five

years.
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v, 12. (1) As ’n lid wat minder as tien jaar pen-
in geval  sioen gewende diens het te sterwe kom terwyl hy
wor u- a5 onderwyser in die diens van die Departement
diensweding j5; word daar, behoudens die bepalings van sub-
vt jaar  artikel (3), aan of ten bate van die persoon of
e n persone genoem in daardie subartikel 'n gratifi-
uidlens-  kasie betaal gelykstaande met twee maal die

bedrag van sy bydraes tot dic Fonds ooreen-
komstig die bepalings van artikel ses.

(2) As 'n lid wat tien jaar of langer pensioen-
gewende diens het, te sterwe kom terwyl hy as
onderwyser in die diens van die Departement is,
word daar, behoudens die bepalings van sub-
artikel (3), aan of ten bate van die persoon of
persone in daardie subartikel genoem, 'n gratifi-
kasie betaal wat gelykstaande is met df die jaar-

" geldbetalings wat sodanige lid sou ontvang het
vir ’n tydperk van vyf jaar.as hy ingevolge sub-
artikel (7) van artikel tien uit die diens afgedank
was met ingang van di€ dag volgendé on die laaste
dag van sy diens, df twee maal die bedrag van
sy bydraes tot die Fonds coreenkomstig die bepa-
lings van artikel ses, naamlik, die grootste van die
twee.

(3) Die gratiﬁkasﬁe waarvoor  voorsiening
gemaak word in subartikel (1) of (2) word slegs
betaal as een van die volgende persone die afge-
storwe lid oorleef—

(@) 'n weduwee of minderjarige kind of stief-

kind; of )

(b) 'n wewenaar of meerderjarige kind of stief-
kind, of ’'n vader, moeder, broer of suster
wat van sodanige lid vir steun en onder-
houd afhanklik is,

en word nie aan of ten bate van enige ander per-
soon betaal nie en betalings word in die volgende
orde van voorrang gedoen—

(i) die weduwee; vl
(ii) ’n minderjarige kind of stiefkind;
(iii) die wewenaar; Y )
(iv) 'n meerderjarige kind of stiefkind;
(v) die vader of moeder;

(vi) 'n broer of suster;
tensy die Administrateur, met inagneming van die
omstandighede van die geval, hierdic orde van
voorrang wysig.

(4) As 'n lid genoem in subartikel (1) of (2)

een afhanklikes soos omskryf in paragraaf (a) of
b) van subartikel (3) nalaat nie, word daar in sy
boedel ’n bedrag betaal wat gelykstaande is met
sy bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die bepa-
lings van artikel ses, min enige bedrag wat deur
hom aan die Fonds verskuldig mag wees.

(5) As ’n lid aan wie ’n jaargeld toegeken is,
binne vyf jaar na-sodanige tockenning te sterwe
kom, word daar aan of ten bate van sy afbank-
likes in dieselfde orde van voorrang en op die-
selfde voorwaardes soos ‘bepaal in subartikel (3)
’n gratifikasie betaal wat gelykstaande is- met die
totale bedrag van die jaargeldbetalings wat
gedurende die onverstreke gedeelte van die tyd-
perk van vyf jaar betaal sou gewees het, as hy
nie te sterwe gekom het nie, en indien sodanige
lid geen afhanklikes, soos omskryf in artikel drie
nalaat nie, word in sy boedel 'n bedrag betaal wat
gelykstaande is raet sy bydraes tot die Fonds oor-
eenkomstig die bepalings van artikel ses, min
enige bedrag wat hy mag ontvang het ten opsigie
van jaargeldbetalings en omsettings.

(6) Waar ’n betaling gemaak word ingevolge
die bepalings van hierdie artikel ooreenkomstig
‘inligting tot die beskikking van die Pro-
vinsiale  Sekretaris na  sodanige  navrac
as wat hy nodig ag, word sodanige
betaling, ondanks. andersluidende bepalings in
hierdie artikel vervat, vir alle docleindes geag vol-
doende nakoming daarvan te wees..
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12, (1) If a member, who has less than ten Benels
years pensionable service, dies while in the service e cvens
of the Department as a teacher, there shall, sub- pae™

ject to the provisions of sub-section (3) be paid to retisement
or for the benefit of the person or persons men- five years
tioned in that sub-section, a gratuity cqual to fue o

twice the amount of his contributions to the Fund retirement

in accordance with the provisions of section six.

(2) If a member, who has ten years or more
pensionable services, dies while in the service of
the Department as a teacher, there shall, subject
to the provisions of sub-section (3), be paid to or
for the benefit of the person or persons men-
tioned in that sub-section, a gratuity equal to
either the annuity payments such member would
have received for a period of five years if he had
been retired in terms of sub-section (7) of scction
ten with effect from the day following upon the
lJast day of his service or twice the amount of his
tontributions to the Fund in accordance with the
provisions of section six, whichever is the greater.

(3) The gratuity provided for in sub-section
(1) or (2) shall only be paid if any of the follow-
ing persons survive the deceased member—

(a) a widow or minor child or step-cﬁild; or

(b) a widower or major child or step-child, or
a father, mother, brother or sister depen-
dent upon such member for support and
maintenance, -

and shall not be paid to or for the benefit of any
other person, and the payments shall be made in
the following order of preference—

(i) the widow;
(iiy a minor child or step-child;
_ (iii) the widower;
(iv) a major child or step-child;
(v) the father or mother;
(vi) a brother or sister;

unless the Administrator, having regard to the
circumstances of the case, varies that order of
preference.

(4) It a member referred to in sub-section (1) or
(2) does not leave any dependants as described
in paragraph (a) or (b) of sub-section (3), there
shall be paid to his estate an amount equal to his
contributions to the Fund in accordance with the
provisions of section six, less any amount that
may be due by him to the Fund.

(5) If a member who has been awarded an
annuity, dies within five years of such award,
there shall be paid to or for the benefit of his
dependants in the same order of preference and
on the same conditions as provided for in sub-
section (3), a gratuity-equal to the total amount
of the annuity payments that would bave been
paid to the member during the unexpired portion
of the period of five years, had he not died, and
if such member does not leave any dependants
as described in sub-section (3}, there shall be paid
to' his estate an amount equdl to his contributions
to the Fund in accordance with the provisions of
section six, less any amount that he may have
received in respect of annuity payments and
commutation. :

(6) Where a2 payment is made pursuant to the
provisions of this section in accordance with infor-
mation available to the Provincial Secretary
after such enquixy as he may deem
necessary, such payment shall, notwithstanding
anything to the contrary contained in this section,
for all purposes be deemed to be a sullicient com-
pliance therewith.

4
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Joargelde
en ander

13. (1) Indien 'n lid uit die diens van die

voordele vt Departement afgedank word ingevolge giic Onder-
kome . wysordonnansie, 1953, op grond van liggaamlike

letsel of voortdurende swak gesondheid wat ont-
staan uit en in die loop van die vervulling van sy
ampspligte, ken die Administrateur, met inag-
neming van die omstandighede van die geval, in
plaas van enige ander voordeel wat ingevolge
hierdie Ordonnansie betaalbaar is en behoudens
die bepalings van artikel nege-en-twintig van die
Ongevallewet, 1941 (Wet No. 30 van 1941), aan
hom uit inkomste toe—

(4) waar dit uit sodanige mediese ondersoek as
wat die Direkteur goedkeur, blyk dat sy
vermog om tot die onderhoud van homself
en sy afbanklikes by te dra, verswak is
met tagtig persent of meer, ’n jaargeld van
minstens die helfte en hoogstens twee-
derdes van sy jaarlikse pensioengewende
emolumente op die datum van sy af-
danking; of -

{b) waar dit uit sodanige ondersoek blyk dat
sy vermoé om aldus by te dra verswak is
met veertig persent of meer, maar met min-
der as tagtig persent, Of *n jaargeld van
minstens een-derde en hoogstens die helfte
van sy jaarlikse pensioengewende emolu-
mente op die datum van sy afdanking df
n gratifikasie van hoogstens ‘twee maal sy
jaarlikse pensioengewende emolumente op
daardie datum; of

(¢) waar dit uit sodanige ondersoek biyk dat
sy vermo€ om aldus by te dra met minder
as veertig persent verswak is, 'n jaargeld
wat hoogstens een-derde van sy jaarlikse
pensioengewende amolumente is op die
datum van sy afdanking of ’n-gratifikasie
wat nie sodanige emolumente te bowe gaan
nie: .

Met dien verstande dat—

(i) geen sodanige pensioen betaalbaar is nie
as, na die mening van dic Administra-
teur—

(aa) dic letsel of swak gesondheid te wyte
is aan dié lid se dronkenskap of sy
ernstige en opsetlike wangedrag,
tensy die Administrateur, met inag-
neming van dic omstandighede van
die geval, opdrag gee dat die pen-
sioen betaalbaar is; of

(bb) die letsel of swak gesondheid ver-

leng of vererger is deur die lid sel.

onredelike en opsetlike weiering om
hom aan genees- of heelkundige
behandeling te onderwerp of om
sodanige behandeling te verkry;

(ii) waar ’n gratifikasie toegeken word aan ’n
lid wat vir 'n tydperk van minder as tien
jaar tot die Fonds bygedra het, sodanige
gratifikasie nie minder mag wees nie as die
bedrag wat hy andersins sou ontvang het
kragtens subartikel (2) van artikel elf; of
waar 'n jaargeld toegeken word aan ’n lid
wat vir 'n tydperk van tien jaar of langer
tot die Fonds bygedra het, sodanige jaar-
geld nie minder mag wees as die jaargelde
wat hy andersins ingevolge subartikel (7)
van artikel tien sou ontvang het nie.

(2) 'n Jaargeld kragtens subartikel (1) aan 'n
lid toggeken, word in die eerste plek tydelik toe-
geken en kan van tyd tot tyd, na sodanige verdere
geneeskundige ondersoek as wat die Direkteur
goedkeur, deur die Administrateur vermeerder of
verminder word na gelang van di¢ verandering in
die lid se mate van ongeskiktheid totdat die mate
van ongeskiktheid finaal vasgestel word binne ’n
tydperk van vyf jaar van die datum van af-
danking af: Met dien verstande dat as daarop
grond van genecskundige ondersoek, goedgekeur

(iii)

13. (1) If a member is retired from the service

‘of the Department in terms of- the Education

Ordinance, 1953, by reason of bodily injury or
permanent ill-health arising out of and in the
course of the discharge of his official duties, the
Administrator shall, having regard to the circum-
stances of the case, award him out of revenue in
licu of any other benefit which may be payable
under this Ordinance and subject to the provisions
of section twenty-nine of the Workmen’s Compen-
sation Act, 1941 (Act No. 30 of .1941)—

{a) if it appears on such medical examination
as may be approved of by the Director that
his capacity to contribute to the support of
himself and his ‘dependants is impaired to
the extent of eighty per cent or more, an
annuity of not less'than one-half and not
more than two-thirds of his annval pen-
sionable -emoluments at the date of his
retitement; oc™* * " v T T

(b) if it appears on such examination that his
capacity so to “contribute is-.impaired to
the extent of forty per cent or more, but

, less than eighty per cent, either an annuity
of not less than one-third and not more
than one-half-of his annual pensionable
emoluments at the date of his retirement or
a gratuity not exceeding twice his annual
pensionable emoluments at that date; or

(c) if it appears on such examination that his
capacity so to contribute is impaired to the
extent of less than forty per cent, an
annuity not exceeding one-third of his
annual pensionable emoluments at the date
of his retirement or a gratuity not exceed-
in such emoluments: )

Provided that—_ - e

LY i - es o -‘
(i) no such pension shall be payable if, in the
opinion of the Administrator—

Annuities
and other
bbenefits
payable
from
revenue.

{aa) the injury or ill-health is attributable .

to the member’s drunkenness or his
serious and wilful misconduct,
unless the Administrator, having
regard to the circumstances of the
case, directs that the pension bs
payable; or

(bd) the injury or ill-health was continued
or aggravated by the member’s un-
reasonable and willul refusal to sub-
mit to medical or sursical treatment
or to obtain such treatment;

(ii) where a gratuity is awarded to a member
who has contributed to the Fund for a
period of less than ten years, such gratuity
shall not be less than the amount he would
otherwise have received in terms of sub-
section (2) of section eleven; or

(iii) where an annuity is awarded to a member

"~ who has coniributed to the. Fund for a

peried of ten years or more such annuity

shall not be less than the annuity he
would otherwise have received in terms of
sub-section (7) of section fen.

(2) Any annuity awarded to a member vnder
sub-section (1) shall in the first instance be
awarded temporarily and may from time to time
after such further medical examination as may
be approved by the Director be increased or
decreased by the Administrator according to any
variation' in the degree of disablement of the
member, until the degree of disablement is finally
determined within a period of five years from the
date of retirement:- Provided that if it is there-

-
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deur die Direkteur, na die mening van die
Administrateur bewys word dat so 'n lid se mate
van ongeskiktheid aansienlik toegeneem het en
dat sodanige toename- uvit die letsel of swak
gesondheid wat op sy afdanking vitgeloop het,
ontstaan, die Administrateur die jaargeld dien-
oorcenkomstig kan verhoog.

(3) ’n Gratifikasie kan, op of voor 'n finale vas-
stelling ingevolge subartikel (2), vitgesonderd die
voorbehoudsbepaling daarby, dic jaargeld vervang
cn in dié geval kan enige betaling wat ten opsigte
van die jaargeld pemaak is by die berekening van
sodanige gratifikasie buite rekening gelaat word.

(4) Waar ’n pensiocen tocgeken word ooreen-
komstig die bepalings van subartikel (1) of (6),
moet daar uit inkomstc aszn dic Fonds betaal
word, namens die lid ten opsigte van wie die pen-
sioen toegeken word, cnige bedrag wat deur die
lid aan dic Fonds verskuldig is ten opsigte van
agterstallice bydraes en die lid se bydraes tot die
Fonds ooreenkomstig die bepalings van artikel
ses en die bedrag uit inkomste aan die Fonds
betaal ten opsigte van en namens sodanige lid,
tesame met ecn en drickwart persent van sedanige
totale bedrag vir elke volle jaar van pensioen-
gewende dieans en ‘n cweredige bedrag vir eclke
volle maand van 'n onvoltooide jaar van pensioen-
gewende diens, moet dan uit die Fonds aan
inkomste betaal word: Met dien verstande dat, by
die berekening van die tydperk ten opsigte waar-
van bydraes gemaak is, breukdele van 'n maand
buite rekening gelaat word.

(5) Indlen ’n lid aan wie 'n jaamcld kragtens
subartikel (1) toegeken is, binne vyf jaar van die
datum van sy uittreding uit die diens van die
Departement te sterwe kom cn sy dood nie te
wyte is aan die letsel of siekie opgedoen in die
omstandlghede beskeyf in dié subartikel nie, moet
daar uit inkomste aan of ten bate van sy, ¢ afhank-
likes, 5008 beskryf in subartikél (3) van art:kel
twaalf, 'n gratifikesic beaal word gelykstaande
met dic totale bedrag van die jaargeldbetalings|€
wat aan die lid betaal sou gewees het gedurende
die onverstreke gedeelte van voornoemde tydperk,
indien hy nie te sterwe gekom het nie.

{6) Indicn ’n lid as gevolg van ’n letsel of siekte
opgedeen in die omstandighede beskryf in sub-
. artikel (1), beskrewe omstandighede opgedoen, te
sterwe kom, ken die Administrateur, behoudens
die bepalings van artikel nege-en-twintig van die
Ongevallewet, 1941 (Wet No. 30 van 1941), hetsy
die letsel of sicktc aan dic lid se dronkenskap of
aan sy ernstige en opsctlike wangedrag te wyte is.
al dan nie, in die plek van enige ander voordeel
wat ingevolge hierdie Ordonnansie aan die
afbanklikes van sodanige lid betaalbaar is, wuit
inkomste ’n jaargeld toe, aan of tem bate van
sodanige van sy afbanklikes as wat dic Adminis-
trateur bepaal, wat die helfte van die jaarlikse
pensioengewende emolumente laas deur sodanige
lid getrek nie te bowe gaan nie, of sodanige grati-
fikasic as wat die Administrateur in die omstan-
dighede van die geval redelik ag: Met dien ver-
stande dat sodanige jaargeld of pratifikasie nie
minder is nie as die voordele wat hy uit die Fonds
sou ontvang het, as hy nie te sterwe gekom het
nie as gevolg van °n letsel of -sickte opgedoen in
dic omstandighede beskryf in subartikel (1).

(7) Die betaling van "n jaargeld toegeken inge-
volge subartikel (6) hou op—

(@) in die geval van ’n vroulike afhanklike,
uitgesonderd ’n minderjarige, waoneer sy
trou;

(D) in die geval van ’n vroulike afbanklike wat
’n minderjarige is, wanneer sy die ouder-
dom van cen-cn-twintig Jaar bereik of
trou; en -

.

after.shown on medical examination approved by
the Director that there has, in the opinion of the
Administrator, been a substantial increase in the
degree of disablement of such member and that
such increase arises ount of the injury or ill-health
which resulted in his reticement, the annuity may
be increased accordingly by the Administrator.

(3} A gratuity may, on or before a final deter-
mination in terms of sub-section (2), other than
the proviso thereto, be substituted for the annuity
and in that event any payment made in respect .
of the annuity may, in calculating such gratuity,
be disregarded.

(4) Where a pension is awarded in accordance
with the provisions of sub-section (1} or (6), there
shall be paid from revenue to the Fund, on behalf
of .the member in respect of whom the pension is
awarded, any amount due by the member to the
Fund in respect of arrear contributions, and the
member’s conmbutmns to the Fund in accordance
with the provisions of section six and the amount
paid to the Fund in respect and on behalf of such
member from revenue, together with onc and
three-quarter per cent of such total amount for
each complete year of pensionable service and a
proportionate amount for each completed month
of an incomplete year of pensionable service, shall
then be paid from the Fund to revenue: Provided
that in calculating the-period in respect of which
contributions were made, fractions of 4 month
shall be disregarded.

(5) It a member to whom an annuity has been
awarded in terms of sub-section (1) dies within
five years of the date of his retirement from the
service of the Department and his death is not
attributable to the injury sustained or the illness
contracted in the circumstances described in that’
sub-section, there shall be paid out of revenue to -
or for the benefit of his dependants as described
in sub-section (3) of section rwelve, a gratuity
equal to the total amount of the annuity payments
that would have been paid to the member during
the unexpired portion of the period aforesaid, had
he not died.

(0) If a member dies as a result of an injury
sustained or an illness contracted in the circum-
stances described in sub-section (1), the Adminis-
trator shall, subject to the provisions of section
twenty-nine of the Workmen’s Compensation Act,
1941 (Act No. 30 of 1941), whether or not the .
injury or illness is attributable to the member’s
drunkenness or to his serious and wilful miscon-
duct, award out of revenue to or for the benefit
of such of his dependants as the Administrator
may determine, in licu of any other benefit that
may be payable to the dependants of such mem-
ber in terms of this Ordinance, an annuity not
exceeding one-half of the annual pensionable
emoluments last drawn by such member or such
gratuity as the Administrator considers to be
reasonable in the circumstances of the case: Pro-
vided that such annuity or gratuity shall not be
less than the benefits he would have received from
the Fund had he not died as a resolt of an injury
sustained or an illness contracted in the circum-
stances desecribed in sub-section (1).

(7) Payment of an annuity awarded in ferms of
sub-section (6) shall cease—

(@) in the case of a female dependant other
that a minor, when she marries;

(b) in the case of a female dependant who is a
minor when she attains the age of twenty-
one years or marries; and
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(¢) in die geval van 'n manlike afhanklike wan-
neer hy die ouderdom vam agtien jaar
bereik: Met dien verstande dat, in die
geval van ’n Kleurling of Asiaat, die
ouderdomme in paragrawe (b)) en (o)
genocm, sestien jaar is;

(8) Ondanks die bepalings van subartikel (7)
kan die Administrateur die betaling van °n jaar-
geld aan ’n afhanklike toeken of betaling daar-
van laat voortduur nadat sodanige afhanklike die
ouderdom in di€ subartikel genoem, bereik het, vir
cnige tydperk wat hy 'n opvoedkundige inrigting
bywoon of as gevolg van ouderdom of verstande-
like of liggaamlike swakheid nie in staat is om
homself te onderhon nie, en, wanneer die weduwee
van 'n lid aan wie 'n jaargeld ingevolge hicrdic
artikel toegeken is weer tron, word aan sodanige
weduwee 'n gratifikasie toegeken gelykstaande met
die bedrag wat sy sou ontvang het as 'n jaargeld
vir cen jaar. .

(9) As 'n lid socos beskryf in subartikel (6) te
sterwe kom en geen afhanklikes soos beskryf in
subartikel (3) van artikel rwadlf, nalaat nic. word
daar uit inkomste ’n bedrag in sy boedel betaal
wat gelykstaande is met sy bydracs aan die Fonds
ogreenkomstig die bepalings van artikel ses min
'n bedrag gelykstaande met die bedrag wat inge-
volge subartikel (4) namens hom uit inkomste
betaal is. .

(10} Indien ’n lid aan wie 'n jaargeld tozgeken
is ingevolge subartikel (1) binne vyf jaar van die
datum van sy afdanking af te sterwe kom en geen
afhanklikes, soos beskryf in subartikel (3} van
artikel twaalf, nalaat nie, word daar uit inkomste
'n bedrag in sy boedel betaal wat gelykstaande is
met sy bydraes tot die Fonds ooreenkomstig die
bepalings van artikel ses, min ’n bedrag gelyk-
staande met die bedrag wat ingevolge subartikel
(4) namens hom uit inkomste betaal is en min die
bedrag, as daar is, wat hy ten opsigte van jaar-
geldbetalings en omsetting ontvang het en die
bepalings van subartikel (6) van artikel twaalf is
mntatis mutandis van toepassing. . )

(11) Indien ’n lid wat in die omstandighede in
subartikel (1) beskryf, afgedank is, cen of ander
liggaamsgebrek opgedosn het as gevolg van ’n
letsel of voortdurende swak gesondheid wat uit en
in die loop van die vervulling van sy ampspligte
ontstaan het, kan die Administratenr magtiging
verleen vir die behandeling vir die gebrek en,
indien die gebrek met die verlies van die gebruik
van ’n liggaamsdeel gepaard gaan, is so iemand
geregtig om ’'n kunsmatige liggaamsdec] of enige
meganiese toestel te ontvang wat weens daardic
gebrek nodig is en sodanige deel of toestel moet,
wanneer nodig, hernu, herstel of aangepas word :
Met dien verstande dat die noodsaaklikheid vir
sodanige behandeling, hernuwing, herstel of aan-
passing na die mening van die Administrateur, nie
aan sodanige lid se dronkenskap of ernstige cn
opsetlike wangedrag te wyte is nie.

(12) Indien die Administrateur cortuig is dat
sodanige lid wat in diens is vir 'n aaneenlopende |,
tydperk van munstens ses dae, verlies aan salaris

(©) in the case of a male dependant when he
attains the age of eighteen years: Provided
that in the case of a Coloured or Asiatic
person the ages mentioned in paragraphs
{b) and (c) shall be sixteen years.

(8) Notwithstanding the provisions of sub-sec-

tion (7), the Administrator may award or con-
linue the payment of an annuity to a dependant
after such dependant has attained the age men-
tioned in that sub-scction, for any period during

which he is attending an educational institution

or is by reason of age or mental or physical
infirmity unable to maintain himself, and on the
re-marriage of the widow of a member to whom
an annuity has been awarded under this section,
such widow shall be awarded a gratuity cqual to

the amount she would have reeeived as an annuity
for one year.

a

(9) If a-member as described in sub-section (6)
dies and leaves no dependants as described in
sub-scction (3) of section rwelve, there shall be
paid out of revenue to his estate, an amount

equal to his contributions to the Fund in accor-

dance with the provisions of section six less an

amount equal to the amount paid out of revenue

on his behalf in terms of sub-scction (4). |

(10) If a member who has been awarded an
annuity in terms of sub-section (1) dies within
five years of the date of his retirement and leaves
no dependants as described in sub-section (3) of

section fwelve, there shail be paid-out of revenue

to his estate an amount equal to his contributions

to the Fund in accordance with the provisions of

section six less an amount cqual to the amount
paid out of revenuc on his behalf in terms of
sub-scction (4) and less the amount he received
in respect of annuity payments and commutation,
if any, and the provisions of sub-section (6)° of
section fwelve shall apply mutatis mutandis.

| .

(11) I a member who has been retired in the
circumstances described in sub-scction (1) has
suffered any disabiement as the result of bodily
injury or permanent ill-health arising out of and
in the course of the discharge of his official duties,
the Administrator may authorize treatment for the
disablernent, and if the disablement ipvolves the
loss of the use of any part of the body, such
person shall be entitled to receive an artificial
part of the body or any mechanical device neces-
sitated by such disablement, and any such part
or device shall whenever necessary be renewed,
repaired or adjusted: Provided that the need for
such trcatment, rencwal, repair or adjustment is
not, in the opinion of the Administrator, attribu-
table to such member’s drunkenness or serious
and wilful misconduct,

(12) If the Administrator is satisfied that any

of loon gely het, terwyl by behandeling ondergaan
het soos beoog in subartikel (11), kan die
Administrateur, indien sodanige lid 'n jaargeld
inpevolge subartikel (1} ontvang, n toclae aan
hom toeken wat nie meer is nie as die bedrag wat
die ten opsigte van daardie tydperk betaalbare
jaargeld minder is as die bedrag wat betaalbaar
sou gewees het ten opsigte van daardie tydperk
indien die maksimum jaargeld ingevolge paragraaf
(@) van subartikel (1) aan hom toegeken som
gewees het of, as hy geen jaargeld ingevolge dié
subartikel ontvang nie, 'n toelac wat niec meer is
nic as dic bedrag wat ten opsigte van daardie
tydperk betaalbaar sou gewees het, indien 'n jaar-
geld in plaas van 'n gratifikasic ingevolge para-
graaf (@) van subartikel (1) dan hom toegeken sou

such member who is in employment has, while
undergoing treatment as contemplated in sub-
section (11), suffered loss of salary or wages for
a continuous period of not less than six days, the
Administrator may, if such member receives an
annuity under sub-section (1), award to him an -
allowance not exceeding the amount by which the
annuity payable in respect of that period, is less
than the amount which would have been payable
in respect of that petiod had the maximum.
annuity been awarded to him under paragraph (a)
of sub-section (I} or if he receives no annuity
under that sub-section, an allowance not exceed-
ing the amount that would have been payable in
respect of that period, had an annuity in lieu of
‘a gratuity been awarded to him under paragraph
(2) of sub-section (1).
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uit inkomste

(13) Die uitgzawe aangegaan by die uitvoering

van die bepalings van subartikels (11) en (12},
word uit inkomste betaal.
" (14) Die bepalings van subartikels (11) en (12)
is nie van toepasing op 'n lid terwyl hy ingevolge
die Ongevallewet, 1941, op genceskundige hulp
geregtig is nie.

{15) ’n Lid aan wie ’n pensioen ingevolge sub-
artikel (1) toepeken is, moet, indien hy weer as
onderwyser aangestel word, binne dertig dae van
die datum af waarop die Dirckieur hom daartoe
aansé, kies of om tot die Fonds by te dra ten
opsigte van sy pensioengewende diens voor sy
uitdienstreding df om die pensioen aan hom ten
opsigte van sodanige diens toegeken, te behou:
Met dien verstande dat, indien hy kies om ten
opsigte van sodanige diens by te dra—

(@) betaling van dic jaargeld ophou met ingang

van die datum van sodanige aanstelling af;

(b} dit nie vir hom nodig is om die bedrag as
pensioen getrek, terug te betaal nie;

(c) die verskil tussen die bedrag by wyse van
jaargeld en omsetting, as daar is, ontvang
en die bedrag wat hy by wyse van jaargeld
sou ontvang het as hy nie ’n gedeelic van
die jaargeld omgeset het nie, deur hom aan
inkomste terugbetaal moet word;

(d) .die verskil tussen die bedrag by wyse van
'n gratifikasie ontvang en die totale bedrag
wat by sou ontvang het as ’n jaargeld in
plaas van ’n gratifikasie aan hom toegeken
‘sou gewees het, deur hom aan inkomste
terugbetaal moet word;

(¢) 'n bedrag gelykstaande met die bedrag aan
inkomste ingevolge subartikel (FI) betaal
min die bedrag, as daar is, wat ten opsigle
van agterstallige bydraes uit inkomste
namens die lid aan die Fonds betaal is, aan
die Fonds uit inkomste terugbetaal moet
word, tesame met rente daarop, bereken
teen 'n koers van vier persent jaarliks
saamgestel van die datum af wat dit aan
inkomste betaal is tot op die datum van
terugbetaling en indien die bedrag aldus
betaal, meer of minder is as die bedrag wat
deur die Fonds benodig word, daar met
die surplus of tekort, al na gelang van die
geval, gehandel moet word soos die
Administrateur bepaal; en

(f) dit geag word as diens wat aaneenlopend is
met sy huidige tydperk van pensioen-
gewende diens.

(16) Ondanks die betekenis wat in artikel een
aan die woord ., onderwyser” geheg is, is dic
bepalings van subartikels (1), (2), (5). (6),/(11) en
(13) van hierdie artikel mutatis nutandis in dic
omstandighede daarin beskryf, van toepassing op
o onderwyser, in die diens van die Departement,
wat nie ’n lid van die Fonds is nic en op die
afhanklikes van sodanige onderwyser.

14. (1) ’n Onderwyser—

() wat voor die vasgestelde datum gekies het
om nie 'n lid van die Fonds te word nie of
aan wie lidmaatskap van die Fonds geweier
is; of

(5 wat voor die vasgestelde datum nie geregtig
was {ot lidmaatskap van die Fonds nie op
grond van ouderdom en wat nie gekies het
om kragtens subartikel (4) van artikel drie
’n lid van die Fonds te word nie;

en wat as onderwyser in die diens van die Depar-
tement was vir ’n aaneenlopende tydperk van
minstens twee jaar moet, by vitdienstreding inge-
volge die Onderwysordonnansie, 1953, by .of na
bereiking van daardie ouderdom wat kragtens
subattikel (2) van artikel tien vir die uitdiens-
treding van ou lede voorgeskryf is of by uitdiens-

(13) The expenditure incurred in giving effect
to the provisions of sub-sections (11) and (12)
shall be paid out of revenue. :

(14) The provisions of sub-sections (11) and
(12) shall not apply to a member while he is
entitled to medical aid under the Workmen’s
Compensation Act, 1941.

(15) A member who has been awarded a pen-
sion under sub-section (1) shall, if he is again
appointed as a teacher, within thirty days from
the date he is called vpon by the Director so to
do elect either to contribute to the Fund in
respect of his pensionable service prior to his
retirement or to retain the pension he was
awarded in respect of such service: Provided
that should he elect to contribute in respect of
such service—

(@) payment of the annuity shall cease with
effect from the date of such appointment;

(b) he shall not be required to refund the
amount drawn as a pension; )

(c) the difference between the amount received
by way of annuity and commutation, if
any, and the amount he would have
received by way.of annuity had he not
commuted a portion of the annuity, shall
be refunded by him to revenue;

(d) the difference between the amount received
by way of a gratuity and the total amount
he would have received had an annuity in
lieu of a gratuity been awarded to him,
shall be refunded by him to revenue;

(¢} an amount equal to the amount paid to
revenue in terms of sub-section (11), less
the amount, if any, paid from revenue on
behalf of the member in respect of arrear
contributions, shall be repaid from revenue
to the Fund, together with interest calcula-
ted thereon at the rate of four per cent
compounded annually from the date it was
paid to revenue to the date of repayment
and if the amount so paid is more or less
than the amount which is required by the
Fund, the surplus or deficiency. as the case
may be, shall be dealt with as the Adminis-
trator may determine; and

() it shall be deecmed as service which is con-
tinugus with his current period of pension-
able service.

»

(16) Notwithstanding the meaning assizned to
the word “ teacher ™ in section one, the provisions
of sub-sections (1), (2), (5), (6), (11) and (15) of
this section shall apply mwutaitis mntandis in the
circumstances therein described to a teacher in
the-employ of the Department who is not a
member of the Fund and to the dependants of
such a teacher.

14, (1) A teacher—

{a) who prior to the fixed date elected not to
become a member of the Fund or who was
refused membership of the Fund; or

(b} who prior to the fixed date was not entitled
to membership of the Fund on account
of age and who did not elect to become
a member of the Fund in terms of sub-
section (4)-of section three;

and who has been in the service of the Depart-
ment as a teacher for a continuous period of not
less than two years, shall on retirement in terms
of the Education Ordinance, 1953, on or after
attaining that age which is prescribed for the
retirement of old members in terms of sub-section
(2) of section fem or on retirement upon the
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treding op 'grond van voortdurénde’ swak gesond-
heid, reorganisasie of afskaffing van.sy pos, uit
inkomste 'n gratifikasie ten opsigte van sy tydperk
van aancenlopende diens betaal word, wat bereken
is teen ’n tarief van vier persent van die emolu-
mente wat hy mag ontvang het ten opsigte van
die tydperk tot en met die een-en-dertigste dag
van Desember 1946, en teen n taricf van scs per-
gent van die emolumente daarna aan hom betaal.
- (2) Die uitdrukkings ,, emolumente™ en aan-
eenlopende diens "beteken, vir die toepassing van
hierdie artikel, sodanige emolumente en sodanige
diens as wat in ag geneem word by die berekening
van 'n lid se pensioen.

(3) Die bepalings van toepassing op die verbaal
van gelde op enige pensioen of ander peldelike
voordeel betaalbaar aan 'n lid, is van toepassing
waar ’'n gratifikasie ingevolge hierdie "artike]
betaalbaar is. -

(4) As ’n onderwyser, genoem in subartikel (1),
te sterwe kom terwyl hy in die diens van die
Departement is, word ’n gratifikasie betaalbaar uit
inkomste en bereken ooreenkomstig die bepalings
van daardie subartikel, mutatis mutandis coreen-
komstig die bepalings van subartikel twaalf betaal.

(5) Die bepalings van hierdie artikel is nie van
toepassing nie op ’n onderwyser aan wie 'n pen-
sioen ingevolge die bepalings van artikel dertien
toegeken is. . - .

- 18, Die Provinsiale Sekretaris moet, op
aansoek van ‘n lid en by die indiening
van 'n geneeskundige sertifikaat wat deur
die Direkteur goedgekeur is, sodanige gedeelte
van die lid se jaargeld as wat mnie een-
derde daarvan corskry nie, in n kontantbetaling
aan die lid omset van ’n bedrag bereken—

" (@) waar 'n geneeskundige beampte van die

Departement oortuig is dat die lid in goeie.

gesondheid ' verkeer,. ooreenkomstig die
skaal in die Derde Bylae by hierdie Ordon-
nanste vervat; en '

(b) waar ’n geneeskundige beampte van die
Departement nie oortuig is soos vereis in-
gevolge paragraaf (a) nie, aktuarieel vol-
gens die tydperk waarvoor sodanige lid
verwag kan word om sy jaargeld te trek:

Met dien verstande dat—

(i) as die jaargeld ingevolge artikel dertien
toegeken is, geen omsetting aan 'n-lid toe-
gelaat word wat minder as tien jaar pen-
sivengewende diens het nie; en

wanneer ’n gedeelte van ’n jaargeld eers
omgeset is, geen verdere omsetting toe-
gelaat word nie, tensy, as dit die geval is,
die jaargeld adn n lid toegcken, vermeer-
der word na die finale vasstelling van sy
ongeskiktheid ingevolge artikel dertien en
in so 'n geval word by toegelaat om n
verderé omseiting te doen.

16. (1) As ’'n lid uit die diens van die Departe-
ment bedank”voordat hy die voorgeskrewe ouder-
dom vir uitdienstreding bereik het, en aangestel
word en diens in 'n permanente hoedanigheid in
die diens van die onderwysdepartement van enige
ander, provinsie of die gebied van Suidwes-Afrika

~

@)

‘binne twaalf maande na sy bedanking aanvaar en

toegeldat word as lid van die onderwyserspen-
sioenfonds van die betrokke onderwysdeparte-
ment, is, ondanks andersluidende bepalings in
hierdie Ordonnansie of enige ander wet vervat,

die volgende voorwaardes van toepassing:—
(@) Die lid moet binne *n tydperk van honderd-
en-tagtig dae na die aanvang van sodanige

aanstelling, kies om of—
(i) die voordele waarvoor in artikel eélf
van hierdie Ordonnansie voorsiching
. gemaak word; te ontvang; of

6—5328062

grounds of continued ill-health re-organization or
abolition of his post, be paid from revenue in

respect of his period of continuous service a

gratuity calculated at the rate of four per cent of
the émoluments he may have reccived in respect
of the period up. to and including the thirty-first

'day of December, 1946, and ai the rate of six

gfctr cent of the emoluments paid to him there-
€r.

(2) The terms “ emoluments” and “ continuous
service  shall for the purpose of this section
mean such emoluments and such service as may
be taken into account in computing the pension of
a meniber. .

(3) The provisions applicable to the recovery
of moneys from any pension or other monetary
benefit payable to a member shall apply where a
gratuity is payable in terms of this section.

(4) If a teacher referred to in sub-section (1)
dies while in the service of the Department, a
gratuity payable from revenue and calculated in
accordance with the provisions of that sub-section
shall be paid mutatis mutandis'in accordance with
the provisions of sub-section (3) of section
twelve. .

(5) The provisions of this section shall not
apply to a teacher to whom a pension has been
awarded in terms of the provisions’ of section
thirteen.

15. The Provincial Secretary shall upon
the application - of a meémber and the
submission of a medical certificate approved of
by the Director, commute such portion of the
member’s annuity as does not exceed one-third
thereof into a cash payment to the member of an
amount calculated—- ‘

(@) where a medical officer of the Department
is satisfied that the member is in good
health, in accordance with the scale con-
tained in the Third Schedule to.this Ordi-
nance; and )

(b) whiere a medical officer, of the Department is

 not satisfied as required in terms of para-
graph (a), actuarially according to the
period for which such member may be
expected to'draw his annuity:

Provided that— '

(i) if the annuity was awarded in terms of
section thirteen, no commutation shall be
allowed to a member who has had less
than ten years pensionable service; and

otice a portion of an annuity has been
commuted no further commutation shall
be allowed unless, if such be the case, the
annuity awarded to a member is increased
subsequent to the final determination of his
disablement in terms of section thirteen,
« in which event he shall be allowed a

further commutation.

16. (1) If a member resigns from the service of
the Department before attaining the prescribed
age of retirement and is appointed to and assumes
duty in a permanent capacity in the service of
the education department of .any other province
or the territory of South-West Africa within
twelve months of his resignation and is admitted
as a member of the teachers’ pension fund of the
education department concerned the following
provisions shall apply notwithstanding anything
to the contrary in this Ordinance or in any other
law contained— ‘

(a) the member shall within a period of one
hundred and eighty days after the com-
mencement of such appointment elect

(i) receive the benefits provided for in
_ section eleven of this Ordinance; or

(i)
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(i) sy pensioenregte in die Fonds te behou '
soos dit bastaan het onmiddellik voor|

die datum,waarop hy bedank het; -

(b) ’n lid wat gekies het om sy pensicenregte

ingevolge paragraaf (4) te behou en wat 'n
totaal van minstens tien jaar pensioen-
gewende diens het in die diens van die

onderwysdeépartemente van enige van die|

provinsies en die gebied van Sanidwes-
Afrika, ontvang by sy uiltreding uit die
diens van so0 °'n onderwysdepartement by
of pa bereiking van die voorgeskrewe
ouderdom vir uitdiensireding of om
gesondheidsredes, 'n jaargeld ten opsigte
van die werklike tydpcrk van sy pensioen-
gewende ‘diens in die Transvaalse Onder-
wysdepartement, bereken ooreenkomstig
die bepalings van hierdie Ordonnansie:

Met dlen verstande dat—

(1) die pensioengewende emolumente deur
'n lid ontvang gedurende dic laaste
sewe jaar van die tydperk wat hy tot
'n onderwyserspensioenfonds bygedra
het, geag word sy gemiddelde pen-
sioengewende emolumente te wees
ingevolge dic bepalings van artikel
nege; en

(i) indien sodanige lid uit die dlcns tree
van ’'n ander onderwysdepartement as
die Transvaalse Onderwysdepartement
by die bereiking van die ouderdom
voorgeskryf vir ‘uitdienstreding ten
opsigte van sodanige departement
voordat hy die voorgeskrewe uitdiens-
tredingsouderdom. bereik het soos
bepaal in artikel tien, die jaargeld nie
betaalbaar is voordat hy daardie
ouderdom bereik nie,

(c) 45 'n lid wat gekies het om sy pensioen-

‘regte ingevolgé paragraaf (a) te behou, te
sterwe kom terwyl hy in die diens is van
die onderwysdepartement van caige pro-
vinsie of van die gebied van Suidwes-Afrika
of voordat hy die jaargeld waarvoor in
paragraaf (b) voorsiening gemaak word,
vir ’n ‘tydperk van vyf jaar getrek het, is
die bepalings van artikel fwaalf mutatis
mutandis van toepassing;

(d) ’n lid wat gekies het om sy pensioenregte

ingevolge paragraaf (@) te behou en wat 'n
totaal van minder as tien jaar pensioen-
gewende diens het in die diens van die
onderwysdepartemente van enige van die
provinsies en die gebied van Suvidwes-

Afrika en wat afgedank word op grond,

van voortdurende swak gesondheid wat nie
deur sy eie nalatigheid veroorsaak is nie,
is ten opsigte van die werklike tydperk van
sy pensioengewende diéns in die Trans-
vaalse Onderwysdepartement, gercgtig op
'n terugbetaling van 'n bedrag gelykstaande
met twee maal die bedrag van sy bydraes
tot die Fonds ingevolge dic bepalings van
artikel ses;

{e) Indien ’n lid in hierdie subartike! genoem,

kics om sy pensioenregte te behou en uit
die diens van dic onderwysdepartement van
enigeen van die provinsies of van die gebied
van Suidwes-Afrika bedank, word die
tydperke ten opsigte waarvan sodanige lid
tot 'n onderwyserspensioenfonds bygedra
het, bymekaar getel vir die doel om die
bedrag ingevolge die bepalings van artikel
elf uit die Fonds betaalbaar, vas te stel.

() indien ’n lid in hicrdie subartikel genoem,

kigs om sy pensicenregte te behou en sterf
of uit die diens van die ondcrwySdepartc-

ment van enige ander proviosic of diel

(i) rethin his pension rights in the Fund
as they existed immediately prior to
the date from which he resigned; .

(0) a member who elected to retain his pension

Tights in terms of paragraph (a) and who

has not less than ten years’ pensionable
service .in the aggregate. in the service of
the education departments of any of the
provinces and the territory of South West
Africa, shall, on his refirement from the
service of any such education department
on or after atfaining the prescribed ape of
retitement or on grounds of ill-health,
receive, in respect of the actual period of
his pensionable service under the Trans-
vaal Education Department, an annuity
calcufaied in accordance with the provi-
sions of this Ordinance: .

Provided that— . . . e :

(i} the pensionable emoluments reccived
by the member during the last seven

- years of the.period he contributed to.
a teachers’ pension fund shall be
deemed to be his average pensionable
emoluments in terms of the provisions
_ of section nine; and -

(u) if such a member retires from the
service of an education department,
other than the Transvaal Education
Department, on aftaining the age
prescribed for retirement in respect of
such a department before he has
attained the préscribed age for retire-
ment as provided for in section fen,
the annuity shall not become payable
until he attaing that age;

(©) if a.member who elected to retain his pén-

sion rights in terms of paragraph (a), dics
while in the service of the education
department of any provioce or the territory
of South West Africa or beforc he has
drawn the annuity provided for in para-
graph (b) for a period of five years, the
provisions of scction twelve shall apply
mutatis mutandis;

(d) a member who elected to retain his pension

rights in terms of paragraph (a) and who
has less than ten years’ pensionable service
in the aggregate in the service of the
education departments of any of the
provinces and the territory of South West
Africa, and who is retired on grounds of
continued ill-health not caused by his own
default, shall in respect of the actual period
of his pensionable service undcr the Trans-
vaal Education Deépattmént, be entitled to
a refund of a sum edual to twice the
amount of his contributions to the Fund
in accordance with the provisions of sec-
tion six;

(¢) If a member referred to in this sub-section

elects to retain his pension rights and
resigns from the service of the education
department of any of the provinces or the
territory of South West Africa, the periods
in respect of which such member contri-
buted to a teachers’ pension fund shall be
added together for the purpose of ‘deter-
mining the amount payable from the Fund

in terms of the provisions of section cleven;

(P If a member referred to in this sub-section

¢lects to retain his pensnon rights, and dies

or is tetired from the service of the educa-’

tion- El'epartment of‘aiy othét 'provifice or
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gebied van Suidwes-Afrika afgedank word
in omstandighede soos beskryf in artikel
dertien, is die bepalings van daardie artike]
mutatis - mutandis van tocpassing op
sodanige lid ten opsigte van die werklike
tydperk van sy pensioengewende diens in
dic Transvaalse . Onderwysdepartement
tensy die onderwysdepartement van
sodanige provinsie of gebied alle geldclike

aanspreeklikheid aanvaar ten opsigte van| .

enige sodanige voordeel aan so ’n lid, sy
afhanklikes of sy boedel ingevolge die
bepalings van hierdie Ordonnansic betaal-
baar, in watter geval daar uit dic Fonds
aan die onderwyserspensioenfonds of aan
dic inkomste van sodanige provinsie of
gebied, na gelang van die geval, ’n bedrag

betaal word gelykstaande met twee maal|,

die bedrag van dic Ikl se eic bydraes tot
die Fonds ooreenkomstig die bepalings van

.artikel ses, tesame met rente daarop

bereken teen n kosrs van vier persent per
jaar, jaarliks saamgestel, van dic datum
van aanvang van sy pensioengewende diens
‘af tot op die datum van sy dood of wuit-
<dienstreding.
(2) Indien ’n lid van 'n onderwyserspensioen-
fonds van enige ander provinsie of van die gebied
van Suidwes-Afrika uit die diens van die onder-
wysdepartement van sodanige provinsie of gebied
bedank en kies om sy pensioenregle in sodanige
fonds te behou soos dit bestaan het onmiddellik
voor die datum waarop hy bedank het en as
onderwyser aangesiel word en diens as sodanig
aanvaar binne twaalf maande na sodanige
‘bedanking, is die volgende bepalings van toepas-
sing, ondanks andersluidende bepalings in hicrdie
Ordonnansie of in enige ander wet vervat: —
. (@ Wanneer hy "n lid van die: Fonds word,;
' moet hy tot die Fonds bydra soos van die
: . datum van sy diensaanvaarding as onder-
wyser af en die tarief van sy bydraes tot
die Fonds word bepaal volgens sy ouder-
dom op die datum waarop sy pensioen-
gewende diens in die onderwyserspensioen-
; fonds ten opsigte waarvan hy vir die toc-
passing van hierdie artikel gekics het om
sy pensioenrcgle (e behou, 'n aanvang
' geneem het. -

(1) ’n lid wat ’n totaal van minstens tien jaar
pensioengewende diens in die diens van
die onderwysdepartement van sodanige
provinsies of gebied het, ontvang by sy uit-
treding uit die diens van die Departement
poreecpkomstig die bepalings van artikel
tien 'n jaargeld ten opsigte van sy werklike
tydperk van pensioengewende diens in dic
Departement, bereken ooreenkomstig die
bepalings van hierdie Ordonnansic: Met
dien verstunde dat die pensiocngewende
emojumente deur die hid ontvang gedu-
rende dic laaste sewe jaar van. die tydperk
wat hy tot ’n onderwyserspensiocnfonds
bygedra het, geag word sy gemiddelde pen-
sioccngewende emolumente ingevolge die
bepalings van arlikel nege te wees.

(3) Die bepalings vervat in paragraaf (b) van
subartikel (1) van artikel nege is nie van toepas-
sing op 'm jaargeld kragtens hierdic artikel toe-
geken nie.

17. Indien 'n lid oorgeplaas word van die diens
van die Departement af of sonder onderbreking
van sy diens regstrecks aangestel word in ’n diens,
ten opsigte waarvan hy onderworpe word aan ’n
pensioenwet (met uitsluiting van hierdie Ordon-
nansie) wat deur 'n provinsiale administrasie of
dic administrasic van die gebied van Suidwes-
Afrika of 'n departement van onderwys (hetsy in

the territory of South West Africa in the

. circumstances described in section thirteen,
the provisions of that section shall apply
mutatis mutandis to such member in
respect of the actual period of his pension-
able service under the Transvaal Education
Department, unless the education depari-
ment of such province or territory accepts
all monetary liability in respect of any such
benefit payable to the member, his depen-
dants or his estate in terms of the pro-
visions. of this Ordinance, in which event

- there shall be paid out of the Fund to
the teachers’ pension fund or to the revenue
of such province or territory, as the case
may be, a sum equal to twice the amount
of the member’s contributions to the Fund
in accordance with the provisions of sec-
tion six together with interest calculated
thereon at the rate of four per cent per
anmum, compounded annually from the
date of commencement of his pensionable
service to the date of his death or retire-
ment.

(2) It a member of a teachers’ pension fund of
any other province or the territory of South West
Africa, resigns from the service of the education
departinent of such province or territory and elects
to retain his pension rights in such fund as they
existed immediately prior to the date from which
he resigned and is appointed‘as a teacher and
assumes duty as stch within twelve months of
such resignation, the following provisions shall
apply notwithstanding anything to the contrary
in this Ordinance or in any other Jaw contained—

-

. {(a) on becoming a memiiber of the Fund he shall
) " contribute to the Fund as from the date of
his assumption of duty as a teacher and
the rate of-his confributions to the Fund
shall be determined by his age at the date
of commencement of his pensionable ser-
vice in the teachers’ pension fund in respect
of which he.had for the purposes of this
section made an ' election to retain his

pension rights;

(b} a member who has not less than ten years’
pensionable service in the aggregate in the
service of the education departments of
such provinces or territory, shall, on his
relicement from the service of the Depart-
ment in accordance with the provisions of
scction Zen, receive, in respect of his actual
period of pensionable service under the
Department, an annuity calculated in
accordance with the provisions of this Ordi-
nance: Provided that the pensionable
emoluments received by the member during
the last seven years of the period he con-
tributed to a teachers’ pension fund shall
be deemed to be his average pensionable
cmoluments in terms of the provisions of
section nine,

(3) The provisions contained in paragraph (b)
of sub-section (1) of section nine shall not apply
to an annuity awarded in terms of this section.

I7. If a member is transferred from the service
of the Dcpartment or is appointed directly with-
out a break in his service to employment in
respect of which he becomes subject to a pension
faw (other thaa this Ordinance) administered by
a provincial administration or the administration
of the territory of South West Africa or a depart-
ment of education (whether in the Union or in

Members
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to: other
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the State,
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die Unie of in die gebied) geadministreer word
of 'n pensicenwet (met uitsluiting van hierdie
Ordonnansie) wat deur die Staat geadministreer
word, met inbegrip van die Suid-Afrikaanse
Spoorwee- en Hawensadministrasie en 'n bydraer
-word tot 'n pensioen of voorsorgsfonds ingevolge

sodanige wet soo0s van die datum van sodanige,

oorplasing of aanstelling of en toegelaat word en
kies om tot die betrokke fonds by te dra ten
opsigte van sy penstoengewende diens in die ver-
lede, word 'n bedrag gelykstaande met twee maal
diec bedrag van die lid se bydraes tot diec Fonds
ooreenkomstig die bepalings van artikel ses,
tesame met rente daarop bereken teen ’n koers
van vyf persent per jaar, jaarliks saamgestel van
- die aanvang van sy pensioengewende diens af tot
op die datum van oorplasing of aanstelling, uit die
Fonds op sodanige ander fonds oorgedra: Met
-dien verstande.dat—. :

- (a) indien sodanige lid gekies het om ooreen-
komstig die bepalings van artikel vyf tot
die Fonds by te dra, die bedrag oorgedra
te word ten opsigte van sodanige vorige
pensioengewende diens as wat in daardie

" artikel genoem word, bepaal word deur die
Provinsiale Sekretaris in _oorlegpleging met
die aktuaris en mag dit nie meer wees nie as
'n bedrag gelykstaande met twee maal dic
bedrag van die lid se bydraes tot die Fonds
ocoreenkomstig die bepalings van actikel
ses, tesame met rente daarop bereken teen

+ 'n koers van vyf persent per jaar, jaarliks

’ saamgestel van die datum van. aanvang
van sodanige diens af tot op die datum

N van oorplasing of aanstelling;

(b) as die bedrag oorgedra te word nie betaal
is op die datum waarop die lid oorgeplaas;
of, aangestel is nie, rerte daarop oploop
teen n koers van vier persent per jaar,
jaarliks saampgestel op die een-en-dertigste
dag van Maart in elke jaar en bereken van
die datum van die lid se oorplasmg of aan-
stelling af:

(¢) indien die bedrag-oorgedra fe word meer of
minder is as die bydraes deur. sodanige
ander fonds vereis soos op die daturn van
die lid se oorplasing of aanstelling, daar
met die oorskot gehandel moet word of
die tekort inbetaal moet word op sodanige
manjer as wat die Admlmstrateur bepaal;
en

(d) die bepalings van artikel elf van toepassing
is indien die lid kies om nie fot sodanige
ander pensioen of voorsorgsfonds by te'dra
nie ten opsigte van sy pensioengewende
diens voor die datum van sodanige oor-
plasing of aanstellmc

-':,l r

-

18. Iemand wat ten opsigte van sy werk onder-
worpe is aan ’'n pensioenwet (met uitsondering
vian hierdie Ordonnansie) wat deur ’n provinsiale
administrasie of die administrasie van die gebied
van Suidwes-Afrika geadministreer word of ’n
departement van onderwys (hetsy in die Unie of
in die gebied) of enige pensioenwet (met uitsonde-
ring van hierdic Ordonnansie} wat deur die Staat,
met inbggrip van die Suid-Afrikaanse Spoorwet-
en Hawensadministrasie, geadministreer word en
wat as onderwyser sonder onderbreking van sy
diens oorgeplaas word na of regstreeks aangestel
word in die diens van die Derartement kan deur
dic Direkteur tosgelaat word om binne dertig dae
van die datum af waarop hy versock word om dit
te doen, skriftelik te kies om tot dic Fonds by te
dra ten opsigte van die tydperk van sy pensioen-
gewende diens by sodanige ander pensioen- of
voorsorgsfonds en as hy aldus kies om by te dia
moet die bydraes wat hy ooreenkomstig die bepa-

the territory), or any pension law (other than this

Ordinance) administered by the State, including the

South African Railways and Harbours Adminis-

tration, and becomes a contributor to a pension

fund or provident fund under such law as from

the date of such transfer or appointment and is

permitted and elects to contribute to the fund in

question in respect of his past pensionable service,

an amount equal to twice the amount of the mem-

ber’s contributions to the Fund in accordance

with the provisions of section six, together with

interest calculated thereon at the rate of five per

cent per annum compounded annually from the

commencement of his pensionable service to the

date of transfer or appointment, shall be trans-

ferred from the Fund to such other fund: Pro-

vided that—

(@) if such member-elected to oontnbute to the

. Fund in accordance with the provisions of

section five, the amount to be transferred

in respect of such past pensionable service

as is referred to in that section shall be

. determined by the Provincial Secretary

in consultation with the actvary

and shall not exceed an amount

equal to twice the amount of the member’s

contributions to thé Fund ip accordance

with the provisions of section six, together

with interest calculated thereon at the rate

of five per cent per annum compounded

annually from the date of commencement

of such service to.the date of transfer or
appointment;

(D) if the amount to be ti'ansferred is not paid
on the date the member is transferred or

,.appginted, interest thereon shall accrue at’

“the raté of:four per’cent' per 'dnitum com-
pounded-annually on the thirty-first day of
March in every year and calculated from
the date of the members’ transfer or
appointment;

{(¢) if the amount to be transferred is more or
less than the contributions required by
such other fund, as at the date of the mem-
ber’s transfer or appointment, the excess
shall be dealt with or the deficiency shall
be made good in such manner as the
Administrator may detetmine; and

(d) the provisions of section eleven shall apply
if the member elects not fo contribute to
such other pension or provident fund in
respect of his pensionable service prior to
the date of such transfer or appomtment.

18. A person who in respect of his employment
is subject to a pension law (other than this Ordi-
nance) administered by a provincial administra-
tion or the administration of the territory of
South West Africa or a department of education
(whether in the Union or in the territory) or any
pension Iaw (other than this Ordinance)} adminis-
tered by the State, including the South African
Railways and Harbours Administration, and who
is transferred or appointed directly without a
break in his service to employment under the
Department as a teacher, may be allowed by the
Director to elect in writing, within thirty days
from the date he is called upon so to do, to con-

‘tribute to the Fund in respect of the period of his

pensionable service with such other pension or
provident fund and if he so elects to contribute,
the contributions he would have madé to the
Fund in actordance with the provision of section
six had he been'a membér of the Fund during the

Persons
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lings van artikel ses tot die Fonds sou gemaak
het indien hy ’n lid van’ die Fonds was gedurende
die ‘tydpetk: van sy pensioengewende diens by
sodanige ander pensioen-pf voorsorgsfonds, en die
‘bedrag wat uit inkomste ten opsigte daarvan
Betaal sou gewees het. deur of namens hom aan
die Fonds betaal word, tesame met rente daarop
bereken teen ’n koers van vyf persent per jaar,
jaarliks saamgestel van die datum van aanvang
van sodanige pensioengewende diens af tot op die
datum van sodanige oorplasing of aanstelling en
daarna teen 'n koers van vier persent per jaar,
jaarliks saamgestel tot op die datum van betaling.

19. (1) Die besigheid van die Fonds word
behoudens enige voorskrif van die Administrateur,
deur die Provinsiale Sekretaris béhartig en die
koste in verband daarmee en van enige aktuariéle
ondersoek en aangeleenthede in verband daarmee
moet uit inkomste- betaaloword..y, ... 2, . .

(2) Die Provinsiale Sekretaris laat volledige en

.juiste rekenings van.die Fonds hou, waarin afson-

derlik vermeld word— )
) (&) alle bedrae geld ontvang of verskuldig en

uitbetaal of terugbetaalbaar ten opsigte van| -~
lede en besonderhéde van die aangeleent-| - -

hede waarvoor sodanige bedrae geld ont-

vang of vitbetaal is; - - -

. - (b) die datum van betaling van die eerste en
. alle bydraes daarna, tesame met alle krono-
logiese en ander besonderhede wat nodig
is om behoorlike rekenings van die Fonds

te kan hou ocoreenkomstig die bepalings| .
van hierdie Ordonnansie en om 'n aktu-|

aritle waardering van die Fonds te eniger
tyd moontlik te maak; )

s (é).ig‘lle;;pgdr‘aea geld . veiskuldig dan of deur
_ inkomste fiét betrekking, tot die;Fonds; en
alle ander aangeleenthede van boekhouding
bepaal-of beoog in hierdie Ordonnansie en
die regulasies. '

(3) Die Provinsiale Sckretaris laat die boeke en
rekenings van die Fonds op die een-en-dertigste
dag. van Maart in elke jaar afsluit en 'n balans-
staat opstel waarin -die bates en laste van die
Fonds op daardie datum aangegee word.

@

20, Enige saldos in die-Fonds wat nie vir |-

{opende doeleindes benodig word nie en wat—
(a) gelde verteenwoordig wat by die Staat-

skuldkommissaris gedeponeer is voor die

eerste dag van April 1936; of

(b) gelde verteenwoordig wat nie gelde is
génoem in paragraaf (@) nic, wat die
. Goewerneur-generaal nie ingevolge artikel
negentien van die Konsolidasie- en Wysi-
gingswet op Finansiéle Verhoudings, 1945

(Wet No. 38 van 1945) of ingevolge enige.

ander wet wil leen nie;

. moet belé word in effekte uitgereik deur die Unie-

Vyfjaarlikse
waardering
van die
Fonds.

regering of, met die goedkeuring van die Provin-
siale Sekretaris, in effekte van enige plaaslike
bestuur of openbare nutmaatskappy in die Unie.

21. (1) 'n Aktuaris moet dic bates en laste van
die Fonds soos op die cen-en-dertigste dag van
Maart 1961, en elke vyf jaar daarna, afsonderlik
waardeer en hy moet die oorskot of tekort wat sy
ondersoek aan die lig bring, verklaar en °n verslag
daaroor by die Provinsiale Sekretaris indien.

(2) Die verslag van die aktuaris moet binne een
maand van die ontyvangs daarvan in die Provin-
siale .Raad ter tafel gelé word as die Provinsiale
Raad dan jn sitting is of, as die Provinsiale Raad
pie dan-in’ sitting.is nie, binne een ‘maand na die

LAV I

aanvang van sy eersvolgende sittiiigl"

period of his pensionable 'service with such other
'pension or provident fund, and the-amount that
‘would have been paid from revenue in respect
thereof, shall be paid by him or on his behalf to
the Fund, together with interest thereon calculated
at the rate of five per cent per annum compounded
annually from the date of commencement of such
pensionable service to the date of such transfer
or appointment and thereafter at-the rate of four
per cent per annum compounded annually until
the date of payment.

" 18, (1) Subject to any direction of the Adminis-
trator, the business of the Fund shall be con-
ducted by the Provincial Secretary, and
the cost in connection therewith and of
any actuarial investigation and matters’ incidental
ihiereto shall be' paid ‘out of revenue.

(2) The Provincial Secretary shall cause full and
true accounts of the Fund to be kept, showing

‘spparatély'— T -

,.-(@) all sums of money received of due,and dis-
bursed or repayable in réspect of members
.and particulars of the matfers for which
.those sums of money have béen received

.

ot disbursed;

(b) the date of payment of the first and all sub-
- sequent contributions,- together with &ll
chronological and other particulars neces-
sary to enable proper accounts of the Fund
to be kept in- accordance with the provi-
sions of this Ordinance and to enable an
actuarial -valuation of the Fund to be made
at any time; . .
(¢) all sums'of monéy ‘due to 'or from revenue
. - in connection with the Fund; and

4% (d)-all other matters' of account provided for or
N5 .- contemplated in this Ordinanceand the

w - regulations.’ - - . cha
~ (3) The Provincial Secretary shall cause
the books and accounts of .the Fund

to be. belanced up to the thirty-first day of March
in every year, and a balance sheet to be prepared,
showing the assets and liabilities of the Fund as
‘at that date. o

20. Any balances in the Fund which are not

required for current purposes and which—

-{a) represent moneys deposited with the Public
Debt Commissioners prior to the first day
of April, 1936; or .

(b) represent moneys, not beitg moneys
referred to in paragraph (@), which the
Governor-General does not wish to borrow

-in terms of section nineteen of .the Finan-
cial Relations Consolidation and Amend-
met Act, 1945 (Act No. 38 of 1945) or
any other law, o

.shall be invested in stock issued by the Union
Government or, with the approval of the Pro-
vincial Sccrefary, in stock of any local authority
or public utility company in the Union. '

21. {1) an actuary shall separately value the
assets and liabilities of the Fund as at the thirty-
first day of March, 1961, and every five years
thereafter, and shall declare any surplus or defi-
ciently which his investigation discloses and he
shall report thereon to the Provincial Secretary.

(2) The reoprt of the actuary shall be laid on
the Table of the Provincial Council within oné
month of the receipt theéreof if the Provincial
Council is then in session, or if not then in ses-
sion, within one month after the commencement

of its next ¢nsuing session. L
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(3) Indien die aktvaris in sodanige verslag serti-
fiseer dat daar 'n wesenlike oorskot is, moet die
voordele uit die Fonds betaalbaar, vermeerder of
die bydraes verminder word .op 5o 'n wyse as wat
die Provinsiale Raad by Ordonnansie bepaal of,
indien hy sertifiscer dat daar ’n wesenlike tekort
is, moet met die tekort op sodanige wyse gehandel
word as wat die Provinsiale Raad hy Ordennansie
bepaal: Met dien verstande dat—

(a) geen jaargeld wat toegeken is, verminder
mag word nie en geen lid of persoon wat "n
ander geldelike voordeel as ’n jaargeld
ontvang, aangesé word om die hele of ’n
gedeelte van die voordeel aldus ontvang,
terug te betaal nie; en

(b} die bydraes wat uit inkomste betaalbaar is
nie minder mag wees as die bydraes deur
lede teen die voorgeskrewe tarief nie,

22. Die Provinsiale Seckretaris kan  enige
som deur ’'n lid om walter rede ook
al aan die Administrasic of dic Fonds
verskuldig, na “gelang van die geval, in ‘n ronde
som of in sodanige paaiemente as wat hy bepaal,
aftrek van enige pensioen of ander geldelike voor-
deel betaalbaar ooreenkomstig die bepalings van
hiecdie Ordonnansie.

23. Geen reg op 'n pensicen of enige ander
geldelike voordeel betaalbaar ooreenkomstig die
bepalings van hierdic Ordonnansie, kan afgestaan
of oorgedra of op 'n ander wyse gesedeer of ver-
pand of verhipotekeer word nic en geen sodanige
reg is vatbaar vir beslaglegging of onderworpe
aan enige vorm van eksekusie ingevolge 'n uit-
spraak of bevel van ’n liof nie en, ingeval iemand
wat probeer om enige sodanige reg af te staan,
oor te dra of op 'n ander wyse te sedeer of te ver-
pand of verhipotekeer, kan betaling van die pen-
sioen of ander geldelike voordeei opgeskort of
geheel en al teruggehou of gestaak word of anders
daarmee gebandel word soos die Administrateur
bepaal.

24. Indien die Administrateur oortuig is dat dit
om die een of ander rede onwenslik is om die hele
bedrag van ’n pensioen of ander geldelike voor-
deel betaalbaar aan ’n persoon ingevolge hierdie
Ordonnansie, regstreeks aan sodanige persoon
self te betaal, kan hy bepaal dat sodanige voor-
deel of gedeelte daarvan aan iemand anders
betaal word op sodanige voorwaardes wat betref
die beheer daarvan ten bate van sodanige eers-
genoemde persoon, as wat die Administrateur
bepaal.

25. Indien die boedel van 'n lid, of 'n ander
persoon wat 'n jaargeld ingevolge hierdie Qrdon-
nansie ontvang gesekwestreer word, maak die
jaargeld nie deel uit van die bates van sy insol-
vente boedel nie.

26. (1) Indien ’n lid, of ander persoon wat krag-
tens hierdie Ordonnansie ’n jaargeld ontvang,
skuldig bevind word aan ’n misdryf en ter dood
of tot 'n tydperk van -gevangenmisstraf van meer
as een maand sonder die keuse van ’n boete,
gevonnis word, word die betaling van-die jaargeld
aan hom gestaak. '

(2) Die jaargeld word gedurende sodanige tyd-
perk van gevangenisstraf aan of fen bate van sy
afhanklikes soos omskryf in subartikel (3) van
artikel fwaalf betaal of, as daar geen sodanige
afhanklikes is nie, word betaling van die jaargeld
teruggehou tot op die datum wat hy uit die
pevangenis ontslaan word.

(3) By die ontslag van die lid of die persoon in
subartikel (1) genoem, vit die gevangenis. word
betaling aan hom hervat.

(3) If the actuary in such report certifies that .
there is a substantial surplus, the benefits payable
out of the Fund shall be increased or the contri-
butions shall be reduced in such manner as the
Provincial Council may by ordinance provide, or
if he certifies that there is a substantial deficiency
the deficiency shall be dealt with in such manner
as the Provincial Council may by ordinance pro-
vide: Provided that—

(@) no annuity awarded shall be reduced and
no member ov person who received a
monetary benefit other than an annuity
shall be called upon to refund the whole
ordany portion of the benefit so received;
an

(b) the contributions payable from revenue
shall not be less than the contributions by
members at the prescribed rate.

H Moneys
n a due to the
Administra-

22. The Provincial Secretary may
lump sum or in such instalments as he
may determine deduct from any pension, or other #o2
menetary benefit payable in accordance with the from
provisions of this Ordinance any sum which may mosse”
be due by a member to the Administration or to beaet
the Fund, as the case may be, for any reason
whatsoever.

23. No right to a pension or any other monetary Anauitles
benefit payable in accordance with the provisions Seme not
of this Ordinance, shall be capable of being sslsuable
assigned or transferred or otherwise ceded or of exccumbla
being pledged or hypothecated, nor shall any such
right be liable to be attached or subjected to any
form of execution under a judgment or order of
a court of law, and in the event of any person
attempting to assign, transfer, or otherwise cede
or pledge or hypothecate any such right, payment
of the pension or other monetary benefit may be
suspended or entirely withheld or discontinued or
otherwise dealt with as the Administrator may
determine.

24. If the Administrator is satisfied that it is
undesirable for any reason to pay the whole
amount of any pension of other monetary benefit
payable to a person under this Ordinance, directly
to such person himself, he may determine that
such benefit or portion thereof shall be paid to
some other person under such conditions as to its
administration for the benefit of such first men-
tioned person as the Administrator may deter-
mine.

Annulty
may be
pald to
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25, If the estate of a member or ofher person Asauly not
in receipt of an annuity under this Ordinance is jmermcy
sequestrated the annuity shall not form part of

the assets of his insolvent estate.

26. (1) If 2 member or other person in receipt Anpoities
of an annuity awarded in terms of this Ordinance ton o
is convicted of anmy offence, and sentenced to SHRn
death or to any term of imprisonment exceeding
one month without the option of a fine, payment

of the annuity to him shall be discontinued.

(2) The annuity shall during such period of
imprisonment be paid to or for the benefit of his
dependants as described in sub-section (3) of sec-
tion #welve or if there are no such dependants,
payment of the annuity shall be withheld until
the date of his release from prison.

(3) On the release from prison of the member or
person referred to in sub-section (1), payment to -
him of the annuity shall be resumed.
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Komitee.

27. Indien daar bevind word dat ’n Iid of ’n
persoon in ontvangs van 'n jaargeld, 'n valse ver-
klaring afgelé het vir die do¢l om sodanige jaar-
geld te verkry, wetende dat sodanige verklaring

_vals"is, of dat hy publicke geld of provinsiale
eiendom hom wederregtelik toege€ien het voor sy
uitdienstreding, kan die Administrateur bepaal
dat die jaargeld verminder of deur ’n gratifikasie
vervang word: Met dien verstande dat ondanks
die bepalings van voorbehoudsbepaling (b) by

subartikel (1) van artikel nege, sodanige lid of

persoon, in geval van ‘n verminderde jaargeld,
minstens die jaarlikse waarde wat aktuaricel
bereken is van enige bedrag deur dic lid aan die
Fonds bygedra ooreenkomstig die bepalings van
artikel ses of, in die geval waar die jaargeld ver-
vang word deur °n gratifikasie, minstens die bedrag
ooreenkomstig die bepalings van artikel ses deur
die lid tot die Fonds bygedra, moet ontvang,

28. (1) Hierby word °n Onderwyserspensmen'e-
ne- komitee ingestel, bestaande mt ses lede van die
Fonds wat— , .,

- (a) Die Transvaalse Ondcrwyscrsvereniging;
(b) die Transvaal Teachers® Association; en
{¢) die Vereniging van Onderwysers{esse) in

Transvaalse Middelbare Skole (Transvaal
High School Teachers® Association),

verteenwoordig, om as skakel op te tree tussen die
Departement en die Verenigings wat dit verteen-
woordig met betrekking tot aangeleenthede betref-
fende die belange van lede van die Fonds.

(2) Die konstitusie van die  Onderwyserspen-
siognekomitee en die bepalmgs en voorwaardes
waarop die lede dien, is *n aangeleéntheid vir die
, Verenigings wat daardeur verteenwoordig word
..om mee te-handel: Met dien verstande dat— .

‘(@) iedere verenigirg die reg-het om twee lede
in die komitee te kies;

(b) *n voorsitter deur die komitee uit sy lede
gekies word; -

(©) 'n amptenaar van die Administrasie die ver-
gaderings van die komitee in ‘n raad-
gewende hoedanigheid kan bywoon; en

{d) vergaderings van die komitee minstens twee
maal per jaar gehou word en notule van
die verrigtinge van sodanige vergaderings
gehou.en afskrifte daarvan aan die Depar-
tement vir sy inligting gestuur word.

(3) Die Onderwyserspensioenekomitee het ten
opsigte van die Fonds die reg—

(g) om na die afsluiting van clke boekjaar n

lys van beleggings wat by die afsluiting van|

sodanige jaar besit .word en ’n afskrif van
dic balansstaat en die inkomste- en wuit-
gawerekening van die Fonds van die
Provinsiale Sekretaris te ontvang;

(b) om afskrifte van die verslae deur die
aktuarisse gor ondersocke en waarderings
van die fonds te ontvang; .

(&) om sodanige dokumente en inligting as wat
hy nodig ag, van die Provinsiale Sekre-
taris te ontvang, ten einde die komitee in
staat te stel om met sake te handel wat
deur lede van die Fonds deur middel van
hulle vereniging ma hem verwys is;

(d) om aanbevelings by die Departement te
doen ten opsigte van voorgestelde wet-
gewing rakende pensioenaangeleenthede.

(4) Die koste in verband met reis- en verblyf-

toelaes van lede van die komitee ten opsigte van

« hoogstens twee komiteevergaderings. per jaar deur
hulle bygewoon, word uit inkomste betaal.

27. If a member or person in receipt of an Anuy
annuity is' found to have made a false statement reduced.
knowing such statement to be false for the pur-
pose of obtaining such annuity, or to have mis-
appropriated public money or provincial property
before his retirement, the Administrator may
determine that the annuity be reduced or sub-
stituted by a gratuity: Provided that such mem-
ber or person shall, notwithstanding the provisions
of proviso (b} to sub-section (1) of section nine,
receive in the case of a reduced annuity, not Iess
than the annual value calculated actuarially of any
sum contributed by the member to the Fund in
accordance with the provisions of section six or,
in the case where the annuity is substituted by a
gratuity not less than the sum contributed by the
member to the Fund in accordance with the pro-

-visions of section six.

- 28. (1) Thete is hereby established a. Teachers’® Teachers”

Penslons

:Pensions Committee constituted of six meémbers Committee,

of the Fund who shall represent—

(a) the Transvaal Onderwysvereniping;
. (b) the Transvaal Teachers’ Association: and

(c) the Transvaal High School Teachers’ Asso-
ciation (Vereniging van Onderwysers(esse)
in Transvaalse Middelbare Skole),

to act as liaison between the Department and the
Associations it represents on matters concerning
the interests of members of the Fund.

(2) The constitution of the Teachers® Pensions
Committeé¢ and the terms and conditions under
which the members shall serve, shall be a matter
for the Associations it represents to deal with:
Provided that—

(a) each association shall be enutled to elect
two 'members to the Committes; .

(5) a chairman shall be elected by the Commiit-
tee from amongst its members;

(¢} an officer of the Administration may attend
the meetings of the Committee in a consul-
tative capacity; and

{d) meetings of the Committee shall be held at
least twice a year and minutes of the
proceedings of such meetings shall be kept
and copies thereof shall be forwarded to
the Department for its information,

(3) The Teachers’ Pensions Committee shall in
respect of ttie Fund have the right— .

(a) to receive from the Provincial Secre-
tary after the close of each financial
year a Hst of investments held as
at the close of such year and 4 copy of
the balance sheet and the income and
expenditure account of the Fund;

{(b) to receive copies of the reports by the
actuaries on investigations and voluations

of the Fund;
{¢) to receive from the Provincial Se,cre-
tary such documents and . infor-

mation as he may deem necessary, to
enable the Committee to deal with matters
referred to it by members of the Fund
through their associations;

(d) to make recommendations to the Depart-
ment in regard to -proposed Iegxs]atmn
affecting pension matters.

{4) The cost in connection with subsistence and
transport allowance of members of the Committee
attending not more than two committee meetings
per year shall be paid out of revenue.
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Regulsies. 29, Die Administrateur kan regulasies maak
wat nie onbestaanbaar is met die bepalings van
hierdie Ordonnansie nie, om die aogmerke en

. doelstellinge van hierdie Ordonnansie te bereik.

30. Die wette im~die Vierde Bylae by hierdic
" Ordonnansie genoem, word hierby herroep vir
sover as wat dit in die derde kolom van die Bylae
uiteengesit word. o
Kort titel |

r 31. Hierdie Ordonnansie heet die Transvaalse
hameding, Onderwyserspensioenordonnansie, 1959, en tree
in werking op die eerste dag van April 1959.

Heiroeping
van wetle.

EERSTE BYLAE.

Bylae vir die vasstelling van die bedrag as bydraes
beskou te word by die verdeling van die totaalbedrag wat
ingevolge subartikel (6) van artikel sewe verkry is, in
bydraes en rente waar die tydperk ten opsigte waarvan
die lid kies om by te dra, aaneenlopend is met die jongste
aanstelling van die lid as onderwyser,

Aantal voltovide jare ten opsigte Persentasie van totaal bedrag
weaarvan die lid gekies het om as bydraes beskou te word.
by te dra. )
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TWEEDE BYLAE.

Bylae vir die aanpassing van die bedrag ooreenkomstig
die bepalings van die Eerste Bylae as bydraes beskou te
word waar die tydperk ten opsigte waarvan die lid gekies
het om by te dra, nic aaneenlopend is met die jongste
aanstelling van die lid as onderwyser nie.

Verdiskonterende faktor waar-

Aamal voltoaide jare van die

= . F— T S —

29. The Administrator may make. regulations Resulations,
not inconsistent with the. provisions of this
Ordinance for achieving the objects. and purposes
of this Ordinance.

30. The laws specified in the Fourth Schedule Repeal
to this Ordinance are hercby repealed to the ®
extent set out in the third column of that
Schedule. ’

31. This Ordinance shall be called the Trans- Shgt due
vaal Teachers’ Pension Ordinance, 1959, and mencement.
shall come into operation on the first day of

April, 1959.

FIRST SCHEDULE.

Schedule for determining the amount to be treated as
contributions .in the apportionment of the total amount
arrived at in terms of sub-section (6) of section seven into
contributions and interest where the period in respect of
which the member elected to contribute is continuous
with the most recent appointment of the member as a
teacher.

Number of Completed Years in.
respect of which Member
Elected to Contribute.
cevesesenerareinenrs beress 100
98-0
962
943

Percentage of Total Amount
to be Treated as Contributions.
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SECOND SCHEDULE.

Schedule for adjusting the amount to be treated as
contributions in accordance with the provisions of the
First Schedule where the period in respect of which the
member elected to contribute is not continuous with the
most recent appoiniment of the member as a teacher.

Number of completed years Discounting factor by which

the amount

datum volgende die laaste datun
van die tydperk ten opsigie waar-
van die lid gekies het om by te
dra en die jongste datum van
aanstelling as onderwyser.

mee dic bedrag, ooreenkomstig
die bepalings van die Eerste
Bylae vasgestel, vermenigvaldig
moet word ten einde die bedrag
as bydraes beskon te word, 1e
verkey.
0-962
0-925
0-889
0-855
0-822
“0-790
0-760
0-731
0-703
0-676
0-650
0-625
0-601
0-577
0-555
0-534
0-513
0-494
0-475
0-456

from the date following the fast
date of the period in respect of
which the member elccied to
coutribute and the most recent
date of appointinent as a icacher,

deterniined in'
accordance ith the provisions
of the First Schedule is to be
mnltiplied in order 10 arrive at
the amonunt to be treated as
contribilions.

0-962

0-925

0-389

0-855

-822

0-790

0-760

0-131

0-703

G676

0-650

0-625

0-601

0-577

0-555

0-634 '

0-513

0-494

0-475

0-456
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DERDE BYLAE.

BYLAE VIR DIE VASSTELLING VAN DIE KON-
TANTWAARDE VAN DIE GEDEELTE VAN
DIE JAARGELD INGEVOLGE ARTIKEL
VYFTIEN OMGESET.

OMSETTING VAN JAARGELD.

Kontantbetalings per £1 van jaarpeld omgeset, waar
die geneeskundnge beampte van die Departement oortulg
is dat die lid in goeie gesondheid verkeer —

Ouderdom by uitdienstreding tot op

naaste halfjaar. Mans. Vrouens.
17-45 17-97
17-38 17-90
17-30 17-83
17-22 17-77
17-14 17-70
" 17-06

- THIRD SCHEDULE.

SCHEDULE FOR DETERMINING THE CASH
VALUE OF THE PORTION QOF ANNUITY
COMMUTED IN TERMS OF SECTION FIFTEEN.

COMMUTATION OF ANNUITY.

Cash payments per £1 of annuity commuted where the
medical officer of the Department is satisfied that the
member is of good health: —

Nearest Half Age at Date of Relirement. Matles. Females,
17-45 17-97
17-38 17:90
17-30 17-83
17-22 1777
17-14 17-70
17-06 17-63
16-98 17-55
16-90 17-48
16-81 17-41
16-72 17-34
16-63 17-26
16-55 17-19
16-46 17-11
1637 17-03
16-27 16-95
16+18 16-87
16-08 16-79
15-99 16-71
15-89 16-62
1579 16-54
1569 16+45
1559 16-36
1548 16-27
15-37 16-18
15-26 16:09
15-15 15-99
15:04 15.90
14493 15-80
14.81 15-70.
14-69 15-60
14-57 15-50
1445 15-40
14:32 15:30
14:20 15-20
1407 15-10
13-94 14-99
13-81 14-89
13:67 14-78
13-53 14-68
13-40 14:56
13:26 14:45
13+13 14-35
12-95 14-26
1285 14+16
12:7] 14-06
12-58 1395
12-44 13.84
12-30 1373
12:15 13.62
12:Q1 1330
11-87 13.38
1174 13-23
11:60 13:07
11-47 12-91
11-33 12-75
11-20 12-59
11-06 12-42
10-92 12+25
10-78 12-08
10-64 11-91
10-50 11-74
10-34 11-57
10-17 11-39
10:01 11:22
9-84 11-:04
9-68 10-86
951 10-68
9-35 10-50
9:18 10-31
9-02 10-13
3:85 9-94
869 9-76
8:52 9-57
8-36 9:39
8-19 9:20
8-03 9-01
7-86 8-82
7-69 8-63
752 8-44
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Ouderdom by uitdienstreding 1ot op
nadste halfjaar. Mans.. 1 Vrouens,
L TP 7-36 3-26
£ 1 7419 8-07
T0k e et tinue e s it ranaenarans 7-02 7-88
) VU e raraetenerternaanaran 6-63 7-69
. 6-70 7-50
i N eresbeseaertanaseaanas 6-54 7-32
T2 e eeanreenera e naran 6-38 7-13
R 622 6-95
£ 6-05 6-76
i 5-90 6-58
L 1Y 5-75 6-40
i 2T A 5-50 6-22

Waar die jaargeld uit inkoraste betaalbaar is totdat die
lid die voorgeskrewe ouderdom vir uitdienstreding bereik
het, moet die verdeling van dic kontanibetaling tussen
inkomste en die fonds.aktuarieel vasgestel word. .

VIERDE BYLAE.

WETTTE HERROEP (ARTIKEL dertig).

No. en jaar Titel. Hoever
yan -Wet. herroep.
Ordonnansie No, i Transvaalse Onderwijzers Pensiocnen | In 8y ge-
5 van 1916 Ordonantie, 1916 . .| . gehecl
Ordonnansie No, | Traosvaalse Onderwijzers Pensioened | In sy ge-
15 van 1918.. | . Wijzigings-ordonantie, 1918 heel.
Ordannansie No. | Transvaal Onderwijzers Pensioéncn { Tin sy ge-
15 van 1919 Wijzigings-ordonantic, 1919 heel,
Ordonnansie No. | Financi€le Vereffenings Ordonantic, | Arlikel
4 van 1923 - - 1923 N . iwee,
Ordonnansie No, | Transvaalse Onderwijzers Pensioenen | In sy ge-
9 van 1924 Wijzigingsordonantic, 1924 heel.
Ordonnansie No. | ‘Transvaalse Ondetwijzers Pensioencn | In sy ge-
12 van 1925 Wijzigings Ordonantie, 1525 heel.
Ordonnansie Ne. | Transvaalse Onderwysets Pensioenen | In sy ge-
17 van 1927 . Wysigingsordonnansie, 1927 heel.
Ordonnansie No. | Transvaalse Onderwysers Pensioenct'| In sy gc-|
12 van 1928 Wysigings-ordonnansie, 1928 hecl.
Ordonnansie No. | Transvaalse Onderwysers Pensiocne | In sy ge-
12 van 1929 Wysigings Ordonnansie, 1929 heel.
Ordonnansie No. | Transvaalse Onderwysers Pensioene | In sy ge-
17 van 1930 Wysigings Ordonnansie, {930 heel.
Ordonnansie No, | Transvaalse Onderwysers Pensioene | In sy ge-
19 var 1940 Wysigingsordonnansie, 1940 heel.
Ordonnansie No. | Wysigingsordonnansic op dic Pen- { In sy ge-
3 van 1944 sioene van Transvaalse Onder- heel.
wysers, 1944 . ,
Ordonnansie No, | Wysigingsordonnansie op dic Pen- | In sy ge-
17 van 1945 sioene van Transvaalse Onder- | * heel
wysers, 1945 ) o
Ordonnansie No, | Wysigingsordonnansie op dic Pén- | In sy ge-
13 van 1948 sioene van Transvaalse Onder- | heel
wysers, (948 . .
Ordonnansie No. | Wysigingsordonnansie op die Pen- | In sy ge-
11 van 1949 sioene van Transvaalse Onder- heel.
wysers, 1949 ] "
Ordonnansie No. | Verdere Wysigingsordonnansicop die | In sy ge-
17 van 1949 Pensioene van Transvaalse Onder- heel,
wysers, 1949 . i
Ordonnansie No. | Wysigingsordonnansie ¢p di¢c Pen- | In sy ge-
7 van 1950 siocne van Transvaalse Onder- heel.
. wysers, 1950 } i
Ordonnansie No, | Verdere Wysigingsordonnansic opdie | In sy ge-
15 van 1950 Pensioene van Transvaalse Onder- heel.
wysers, 1950 .
Ordonnansie No, | Wysigingsordonnansiec op dic Pen- | In sy ge-
13 van 1953 sioene. van Transvaalse Onder- heel..
wysers, 1953 ] T
Ordonnansie No. | Wysigingsordonnansic op Trans- | In sy ge-
7 van 1956 vaalse Onderwyserspensioenc, 1956 heel.

Administrateurskennisgewing No. 60.]

MUNISIPALITEIT

T.A.A. 3(1/49/2.

" '[28 Januaric 1959,
KLERKSDORP. — WYSIGING

VAN EENVORMIGE PUBLIEKE GESOND-
HEIDSVERORDENINGE EN -REGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby, ingevolge. artikel
honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die‘bygaande Bylae
uiteengesit, wat. deur .hom ingevolge artikel nege-en-
negentig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is,
T.ALG. 5/77/17.

n

10

Nearest Half Age at Daie of Retirement. Males Females.
P, 7:36 8-26
L vereeseiieeas 7-19 807
L drersrrresaarien 7-02 7-38
i P g rranaarnannans . 6-86 7-69
1 TR errrraeees 6-70 7150
7 654 7-32
2 N Ceeeiananaens 6-38 7-13
.2 TN 6:22 6-95
. PN 6-06 6-76
L T 5-90 6-58
L T 575 6-40
2 5-06 6-22

Where the annuity is payable from revenue until the
mentber attains the prescribed age of retirement, the
apportionment of the cash payment between revenue and
the Fund shall be determined .actuearially.

FOURTH SCHEDULE.

LAWS REPEALFD (SECTiON t!rir-tyj.

No. and Year

Title, Extent of
of Law, . | . Repeal.

Ordinance No, 5 | The Transvaal Teachers’ Pensions | The whole.
of 1916 Amendment Ordinance, i916- |

Osdinance No. 15 | -The Transvaal Teachers’ Pensions.| The whole.

. of 18 Amendment Ordinance, 1918 |

Ordinance No. 15 | The Transvaal Teachers” Pensions | The whole.
of 1919 Amendment Ordinance, 1919

Ordinance No, 4 | The Financial Adjustments Ordi- | Section fwe.
of 1923 nance, 1923

Ordinance No. 9 | The Transvaal Teachers’ Pensions | The whole.
of 1924 Amendment Ordinance, 1924

Ordinance No, 12| The Transvaal Teacher's Pensions | The whole.
ol 1925 Amendment Ordinance, 1925

Orcdinance No. 17 | The Transvaal Teachers’ Pensions.| The wholé.
of 1927 Amendment Ordinance, 1927 ,.

Ordinance No. 12 | The Transvaal Teachers’ Pensiont | The whole.

of 1928 Amendment Ordinance, 1928

Ordinance No, 12 | The Transvaal Teachers’ Pensions | The whole.
of 1929 Amendmen! Ordinance, 1929

Ordinance No, 17 | The Transvaal Teachers' Pensions | The whole.
o Amendment Ordinance, 1930.

Ordinance No. 19 | The Transvaal Teachers’ Pensions | The whole.
of 1940 Amendment Ordinance, 1940

Ordinance No. 3 [ The Transvaal Teachers’ Pensions | The whole.
of 1944 Amendment Ordinance, 1944 .

Ordinance No. 17 { The Transvaai Teachers* Pensions | The whole.
of 1945 Amendment Ordinance, 1945

Ordinance No, 13 | The Transvaal Teachers' Pensions | The whole.
of 1948 Amendment Ordinange, 1948

Ordinance No. 11 | The Transvaal Teachers' Pensions | The whole.
of 1949 Amendment Ordinance, 194%

Ordinance No. 17 | The Transvanl Teachers’ Pensions | The whole.
of 1949 F&r;her Amendment Ordinance,

Ordinance No, 7 | The Transvaal Teachers® Pensions | The whole.
0 Amendment Ordinance, 1850

Ordinance No. 15 | The Transvaal Teachers’ Pensions. | The whole,
of 1950 Ilglsr[t)her Amendment Ordinance, .| .

Ordinance No, 13 | The Transvaal Teachers® Pensions | The whole.
of 1953 Amendment Ordinance, 1953 :

Ordinance: No 7 | The Transvaal Teachers’ Pensions | The whaole.
of 1956 Amendment Ordinance, 1956 .

T.AA. 3/1/49/2.

Administrator’s Notice No. 60.] [28 January 1959.

MUNICIPALITY OF KLERKSDORP. — UNIFORM
PUBLIC HEALTH BY-LAWS AND REGULA-
TIONS AMENDMENT.

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending: by-laws set-forth in the
Scheduole heseto, which have been approved by him in
terms of section minety-nine, of the said Ordinance.

T.AL.G. 5/77/17.
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BYLAE.

MUMISIPALITEIT KLERKSDORP. — WYSIGING VAN EEN-
VORMIGE PUBLIEKE GESONDHEIDSYERORDENINGE EN
-REGULASIES.

Die Eenvormige Publicke Gesondheidsverordeninge en
-regulasies van die Munisipaliteit Klerksdorp. afgekondig
by Administrateurskennisgewing No. 148 van 21 Febiuarie
1951, soos gewysig, word hierby verder gewysig deur die
volgende na paragraaf (b) van subartikel (2) van artikel
79 in te voeg:— -

. (¢) Die gedeclte van die munisipaliteit omgrens soos .
volg: Beginnende by die aanslniting van H. |

Potgieterpad en Voortrekkerweg; daarna in ’n

¢, "suidelike rigting langs H. Potgieterpad tot by die
- suidoostelike -hoek van Gedeelte "131- van die-

Dorpsgronde van Klerksdorp; vandaar in ’n

1 westelike rigting langs die suidelike grens van die -

.+ opgemete erwe aan dic suidekant van Goedehoop-
straat tot by die oostelike grens van-die dorps-

' - pebied Roosheuwel Uitbreiding No. 1; vandaar
fangs die grense van Roosheuwel Uitbreiding No.

- 1 en dic dorpsgebiede Rooshenwel Uitbreiding
;  No. 2 tot 'n punt waar dit by die suidelike grens

. . van die dorpsgebied Freemanville aansluit; van-
' daar langs die suidelike, westelike en noordelike

Hoofrifweg en Voortrekkerweg . tot

oofrifweg; vandaar in 'n costelike rigtingg lanﬁs
o y .
Potgicterpad, dit wil se:die b_eginpunt.” -zt o

Administrateurskennisgewing No, 61.] {28 Januarie 1959.

GESONDHEIDSRAAD VIR  BUITE-STEDELIKE’

GEBIEDE —WYSIGING

. GEJ VAN BOUVERORDE-
"'" NINGE. - R

. . Die Administrateur publiscer hierby ingevolge artikel

honderd-en-eeit van die Ordonnarsic op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande ‘Bylae
viteengesit, wat deur hom ingevolge artikel -‘nege-en-
negentig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.ALG. 5/19/111.

BYLAE,

GESONDHEIDSRAAD VIR BUITE-STEDELIKE GEMEDE.—
WYSIGING VAN BOUVERORDENINGE.

Die Bouverordeninge van die Gesondheidsraad vir
Buite-Stedelike Gebiede afgekondig by Administrateurs-
kennisgewing No. 706 van 2 QOktober 1957, soos gewysig,
word hierby verder gewysig deur die volgende aan Bylae
B toe te voeg:—

 Evanderse Plaaslike Gebiedskomitee.”

Administrateurskennisgewing No. 62.]

PADREELINGS OP DIE PLAAS WONDERFONTEIN
: No. 122, DISTRIK. BELFAST.

Met betrekking tot Administrateurskennisgewing No.
877 van 26 November 1958 word hierby vir algemene inlig-
ting bekendgemaak dat dit die Administrateur behaag om
coreenkomstig subartikel (6) van arntikel rege-en-twintig
van die Pad-ordonnansie, 1957 (Ordonnansiec No. 22 van
1957), goedkeuring te heg aan die padreglings soos aan-

getoon op bygaande sketsplan.
D.P. 04-045/23/24/W /5.

o gense van die dorpsgebied Freemanville tot by

[28 Janparic 1959.-

|-

SCHEDULE.

MuonicrpaLity o KLERKSDORP.—UNIFoRM  PuUBLIC
HEALTHE BY-LAWS AND REGULATIONS AMENDMENT,

Amend ihe Uniform Public Health By-laws of the
Municipality of Klerksdorp, published under Adminis-
trator’s Notice No. 148, dated the 21st February, 1951,
‘as amended, further by the insértion of the following after
paragraph (b) of sub-section (2) of section 79:—

“(¢)} That portion of the municipality bounded as
follows: Commerncing at the intersection of H.
Potgieter Road and Voortrekker Road; thence
in a southerly direction along H. Potgieter Road
to the south-eastern corner of Portion 131 of the
Townlands of Klerksdorp; thence in a westerly
% direction along the southern boundaries of ‘the
" surveyed erven on the southern side of Goede-
hoop Street to the eastern boundary of Roos-

' heuwel Extension No. 1 Township; thence along

' the boundaries of Roosheuwel Extension No. 1
and Roosheuwel Extension No. 2 Townships to

a point where it meets the sonthern boundary of
Freemanville Township; thence along ' the

. southern, western and northern boundaries, of
Freemarnville Township to Main Reef Road;
thence in’ an easterly direction along Main Reef
Road and Voortrekker Road to H. Potgieter

= . Road,ie.-the point.of commencement.”

Administrator’s Notice No, 61.] [28 January 1959.

--- -PERI-URBAN AREAS HEALTH BOARD.—
BUILDING BY-LAWS AMENDMENT.

ot » L

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedile hereto, which have been approved by him in
terms of scction ninety-nine of the said Ordinance.

T.ALG. 5/19/111.

SCHEDULE.

- PoRI-URBAN AREAS HEALTH BOARD.—BUILDING
BY-LaAws AMENDMENT,

Amend the Building By-laws of the Peri-Urban Areas
Health Board, published under Administrator’s Notice
No. 706, dated the 2nd October, 1957, as amended, by
the addition to Schedule B of the following:

“ Evander Local Area Committee ™.

Administrator’s Notice No. 62.] [28 January 1959,

ROAD ADJUSTMENTS ON THE FARM WONDER-
FONTEIN No. 122, DISTRICT OF BELFAST.

With reference to Administrator’s Notice No. 877 of
26th November, 1958, it is hereby notified for general
information that the Admirisirator is pleased under the
provisions of sub-section (6) of section fwenty-nine of the
Roads Ordinance, 1957 (Ordinance No. 22 of 1957), to
approve the road adjustments shown on the subjoined

sketch plan.
D.P. 04-045/23/24}W /5.
n
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Admmlslrateurskenm&gcm'ng No. 63] [28 ‘Fanuarie 1959.

MUNISIPALITEIT BRAKPAN.—WYSIGING VAN
SANITERE TARIEF.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel

honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
uiteengesit, wat 'deur hom ingevolge artikel nege-en-negen-
-fip van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.ALG. 5/81/9.
BYLAE.

MUNISIPALITEIT BRAKPAN.—WYSIGING VAN SANITRRE
TARIER.

Die Sanitére Tarief van die Munisipaliteit Brakpan, af-
gekondig by Administrateurskennisgewing No. 993 van 7
November 1951, soos gewysig, word hierby verder gewysig
deur die hmd:ge tarief te skrap en te ve.rvang deur dic
volgende : —

+» SANITERE TARIEF. .
: £ s d
1. (a@) Verwydering van nagvuil per emmer,
drié keer per week, van gebiede waar
munisipale riolering nie beskikbaar
is nie, uitgesonderd die gevalle uit-
eengesit in paragrawe (b) en (c) en
artikel 3, per maand . . .-
(b) Verwydering van nagvml per emmer
drie keer per week, van gebiede nie
gedek onder pardgrawe (@) en {c)
hiervan en artikel 3, per maand-...
{¢) YVerwydering van nagvuil, per emmer,
drie keer per week, van die hele
gebied noord van die dorpsgebied
Anzac Anzac Uitbreiding No. 1 en
Brakpan en begrens deur die pad
van Anzacspoorwegstasic af na
Rangeviewstasie aan die weste en

die Sprmos -grens aan dle ooste, per- " -
mhaand . SR N I T | I

07 6°*

012 6

12

Administrator’s Notice' No..63,]: =,

- — ’ N

28 January 1959,

MUNICIPALITY OF BRAKPAN. —SANIT ARY
TARIFF AMENDMENT.

The Admmnstrator hereby, in. terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section mnely-nme of the said Ordinance.

T.ALG. 5/81/9.
SCHEDULE.

MUNICIPALITY OF BRAKPAN,—SAaNITARY
TARIFF AMENDMENT.

" Amend the Sanitary Tariff of the Municipality of Brak-
pan, published under Administrator’s Notice No. 993,
dated the 7th Novémber, 1951, as amended, by the dele-
tion of the existing tariff and the substitution therefor of
the following : —.

“ SANITARY TARIFF.
. £ osod
1. (@) Removal of night-soil, per pail, from -

areas where municipal sewerage is

not available, excluding those speci-

fied in paragraphs (6) and () and

section 3, three times per week, per
- month . 0 7 6
(&) Removal of mght-soﬂ per paﬂ “from
areas not specified in paragraphbs (a)
and () hereof and section 3, three
times per week, per month .. .
(©) Removal of night-soil, per pall from
the whole of the area north of the
townships of Anzac, Anzac Exten-
sion No. 1 and Brakpan and
bounded by the road leading from
Anzac Railway Station to Range-
*  view Station on the west and the
Springs .boundary.on the east, three
times pcr week, per month . W 1 00

012 6




PROVINCIAL GAZETTE, 28 JANUARY 1959

147

) £. s.ﬂ d.

(d) Bouersemmers vir verwydering drie
keer per week, per emmer, per
maand .

Met dien verstande dat die taricE
vir die tydperk waarvoor die bouers-
emmers benodig word, teen ’n mini-
mum tydperk van 3 (drie) maande,
op aan vraag vooruitbetaalbaar is.

2. Verwydering van nagvuil, per emmer,
drie keer per week, van spesiale gemaks-
huisies vir die gebruik van Naturelle-
bediendes verskaf by privaatwonings en
aldus gemerk, per maand ... ... ... ... ...

3. Verwydering daagliks van nagvuil van
Kampongs van myre en eiendomme van
ander groot werkgewers, op die grondslag
“van agt:en ‘Naturelle per emmer,,,per
maand .

4. Verwydermg daaghks van urine”van dle
myne en eiendomme van ander groot

Naturelle per emmer, per maand ... ...

5. Verwydering drie keer per week van afval
van besigheidspersele as volg ingedeel,
per maand:—

(@) Kantore (met maksimum tarief van
£l.48) ..o v o

|

(b) Algemene handelaars, vars pro-
duktehandelaars, restaurants, tee-
kamers, kafees, slagters, melkerye,
L melkdepots, vishandelaars, = vis-
bakkers, wasserye, verpleeginrig-
tings, skoenmakers, garages, werk-
winkels, bioskope, haarkappers,
. skole en kerke en enige ander
W rtishandels-  of
waarvoor me elderts’ voorsnemng
gemaak is nie
Daaglikse diens, behalwe Son-
-dae, vir emge van bovermelde per

maand - e

LT T I T Y ST Y
.

(© Bakkerye en- spultwatcrfabneke en
.ingenieurswerkwinkels . .

(d) Losieshuise en- kamerhuurhuise,
per blik, per maand

(¢) Enkelkamers, per kamer ... ... vuv vus .0

6. Verwydering van wvullis van privaat-
wonings, drie keer per week, per huis,
per maand . .

7. Verwydermg van VllIllS van woonste1]e

drie keer per week, per woonstel, per
maand .

8. Verwydermg van vulhs van gehsensxeerde
hotelle, per maand-.

9." Verwydering van vu]hs van Naturelle-
kampongs per 25 Naturelle of gcdee]te
daarvan per maand .

10. Verwydering van vullls van Natnrell“—
lokasies uitgesonderd die Brakpanse
Munisipale Lokasie, per hut, per maand

11. Verwydering van ricolslyk van opgaar-
tenks, wat 600 gellmg per diens nie oor-
skry nie ... ... ..

12. Verwydering van mhoud van" rottmgs-
putte, per 1,000 orelhng of gedeelte daar-
van .

13. Verwydermg van karkasse mslmtende d1e
begrawe daarvan—

(a) Skam, honde en ander kleiner
diere ... ... ... e eeat e we

(b) Beeste, perde mmle - donkies, - e
diere van soortgelyke grootte’ ...

werkgewers, op die grondslag van vyftig - |

be’srghe:dsperséel g

015 0

‘013 6

¢ 7 6

en -

015 0

i

() Builders’ pails—for removal three
times per week, per pail, per month 0 15 0
Provided that the charge for the
period for which builders’ pails are
required, with a minimum period of
3 (three) months, shall be payable
in advance on apphcatron

£ s d

2. Removal of night-soil, per pail, from
special closets prov1ded for the use of
Native servants and so marked-at private
dwellmgs three times per wezsk, per
month . e e e e e D026

3. Removal of mght-soxl from Compounds
on the mines and properties of other
large -employers -of labour, on the basis.
of eighteen Natives to each pall at per

daily service, per month : 0 13 6

4. Removal of urine on the mines and pro-
perties of other large employers of )
labour, on the- basis of fifty Nalives to ;
each pail, at per daily service, per month 0 8 9

5. Removal of refuse from business premises
classified as follows, 'three times per
week, per month: —

(@) Offices (with a maximum charge of )
£lL4s) .. oo ii v i 060

(b) General dealers, fresh produce
dealers, restaurants, tearooms, !
cafés, butchers, dairies, ‘milk '
depots. hshmongers. tishfriers,
laundries, nursing homes, boot-
makers, garages, workshops bio-
scopes, hairdressers, schools and

. .Churches and any other. trade or

AR IR

business premises not prowded for

elsewhere .. o tf' "o
Daily serv:ce except Sundays,
for any of the above per month .., 1 00
{c) Bakeries and.mineral water works i
and Engineering works ... .. .. 1110
(d) Boarding-houses and lodging-
houses, per bin, per month ... ... 060
(¢) Single rooms, per room . ¢ 10

6. Removal of refuse from private houses,
.three times per week, per house, per .
month . R e ve s e we 060

7. Removal of -refuse from flats three times

per week, per flat, per month ... ... ... 0.3 6
-8. Removal of refuse from licensed hotels -
* per month .. 111 ©

1

9. Removal of refuse from Native Com-
pounds, per 25 Natives or pO[‘thn there-
of, per month .. s e 00500

0. Removal of refuse from Natlve locatlons -
other than the Brakpan Mun1c1pa1 Loca-,
tion, per hut, per month . e 0050

11. Removal of sewage from consr’rvancy

tanks at not exceedmg 600 gallons per

service . e e 010 0O
12. Removal of contents of septlc tanks, per

1,020 gallons or part thereof .. R 1 50

13. -Removal of carcasses, including the burial

thereof—

{c) Sheep, dogs and other small ani-
mals ... ... e ... 076

(b) Cattle, horses; mules, donkeys aud :
animals of similar size .

015 0




148 -

PROVINSIALE KOERANT, 28 JANUARIE 1959

£ s d

14, Ondanks andersluidende bepalings, in
hierdie verordeninge vervat, vir die vet-
wydering van nagvuil van enige perseel  _
in gebiede waar die Raad se riool beskik-
baar is en nie aangesluit is binne 3 (drie)}
maande van datum van skriftelike
bekendmaking deur die stadsingenieur,
per emmer, per maand . e .

15. Vir die verskafling van vu]hshouers deur
die Raad, per maand, per houer ..

110 0

00 9

Administrateurskennispewing No, 64.] [28 Januarie 1959,

"MUNISIPALITEIT JOHANNESBURG.—WYSIGING
VAN SLAGPLAASVERORDENING.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge’in die bygaande Bylae uit-
eengesit, wat deur hom ingevolge artikel nepe-en-negentig
van gencemde Ordonnansie goedgekeur is..

T.ALG. SJ 2/2.
BYLAE.
MUNISIPALITEIT JOHANNESBURG.~—WYSIGING VAN SLAG-
' PLAASVERORDENINGE.

ch Slagplaasverordeninge van die Munisipaliteit Joban-
nesburg, atgekondig by Administrateurskennisgewing No.
641 van 27 Julie 1955, word hierby as volg gewysig:—

1. Deur deel IIT van Bylac A te skrap en dit deur die
volgende te vervang: —

» DEEL IIL.
GERIEWE IN DIf SLAGPLAAS,
) ' ’ Per

" ' Maand,
oo L £ s d
Pensbakke, elk ... ... vt ce cvi vt e e e 5 00
* Afvalvakke, elk .. it et 300
velvakke. Elk s a4y Ner sed see l 10 0

Vir jedere genommerde kantoorruxmte —
I\ [« - S . 215 0
No. 5 ... .. - . 200
No. 6 . .1 00
No. 7 ¢ vee eee aee 1 0 ¢
No. 8 500
No. 9. 310 0
No. 10 500

-

Diverse kantoorrmmte u1tgesondcrd dlé wat hierbo
genoem word: 1s. 6d. per vierkant voet.

. Bostaande tariewe sluit nie die kosle in van water
of elektrisiteit nie, en die verbruikers moet volgens die
meteraflesings teen die Raad se geWOne tariewe daar-
voor betaal.”

2. Deur in deel IV van Bylae A nd die uitdrakkKing
,» Vir federe beestong ” 'n komma, asook die woorde * hart
of lewer ”, in te voeg,.

3. Deur in deel IV van Bylae A die uitdrukking ,, of
gedeelte daarvan™ na die uitdrukking “ Vir jedere bees-
harslag ” in te voeg,

el

Administrateurskennisgewing No. 65.] [28 Januarie 1939,

MUNISIPALITEIT NELSPRUIT.—-HERROEPING
VAN VERLOFREGULASIES,

Die Administrateur maak hierby, ingevolge die bepa-
lings van artikel honderd-en-e¢en van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, 1939, bekend dat dit hom behaag het
om, ingevolge arnkel nege-en-negentig  van genotmde
Ordcnnanme sy goedkeunm te heg aan die herrocping van
Verlofregutasies van die Munisipaliteit Nelspruit, afgekon-
dig by Administrateurskennisgewing No. 713 van .16

November 1938.
TALG. 5/54{22,

14. Notwithstanding anything to the contrary
in these by-laws contained, for the
removal of night-soil from any premises
in areas where the Council’s sewer is
available and not connected within 3
(three) months from the date of notifica-
tion in writing by the town engmeer per
pail, per month ., . .- 110 0

15. For the supply of refuse receptacles by

the Council, per month, per receptacle ... 0 0 9.”

Administrator’s Notice Nop. 64.] [28 January 1959.

MUNICIPALITY OF JOHANNESBURG.—ABATTOIR
BY-LAWS AMENDMENTS.

The Administrator -hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section ninety-nine of the said Ordinance.

T.ALG. 5/2/2.

SCHEDULE,

MUNICIPALITY OF ] omwssnum —ABATTOIR BY-LAWS
. AMENDMENTS.

Amend the Abattoir By-laws of the Mummpalxty of
Johannesburg, published under Administrator’s Notice
No. 641, dated the 27th July, 1955, as follows ; —

1. By the deletion of Part III of Schedule A and the
stubstitution therefor of the following: —

“PART IIL

ACCOMMODATION IN ABATTOIR.

Per

Month.

. . £ s d

Tripery basins, each . 500

Offal spaces, each . e 3 00

Hide'and skin spaces, each v e e e 11000
For each numbered office space as follows:—

No.d o s i vc i i e 2150

No.§ i it i i iivn s i e e 2 00

No. 6 ... 100

No. 7 ... 1 00

No. 8 ... 50 0

No. 9 ... e e e 31000

No. 10 .. 500

Sundry oﬂice spaces other than those mentioned
above: ls, 6d. per square foot,

The charges set out above do not include the cost
of water or electricity, payment for the metered use
of which shall be made by those using them ai the
Council’s usual rates.”

2. By the insertion in Part IV of Schedule A, after the
expression “ For every ox tongue ” of a comma and there-
after the words “ heart or liver ”.

3. By the insertion in Part IV of Schedule A of the
expression “or part thereof " after the expression “ For
every cattle pluck ™.

Administrator’s Notice No. 65.] [28 January 1959.
MUNICIPALITY OF NELSPRUIT.—REVQCATION
OF LEAVE REGULATIGNS.

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one 6f the Local Government Ordinance,
1939, notifies that he has been pleased, in terms of section
ninety-nine of the said Ordinance to approve of the revoca.
tion of Leave Regulations of the Municipality of Nelspruit,
published under Administrator’s Notice No. 713, dated the
16th November 1938,

T.ALSG, 5/5¢4/22.

'
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Administrateurskennisgewing No. 66.] [28 Januarie 1959.

MUNISIPALITEIT KLERKSDORP. — WYSIGING
VAN PUBLIEKE GESONDHEIDSVERORDE-
NINGE EN -REGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby, ingevolge artikel
honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-negen-
tig van genoemde Ordonansie goedgekeur is.

TALG. 5/77fY1.

BYLAE.

MuNISTPALITEIT KLERKSDORE.—WYSIGING VAN EENVOR-
MIGE PUBLIEKE GESONDHEIDSVERORDENINGE EN -REGU-
LASIES. .

Die Eenvormige Publicke Gesondheidsverordeninge en
-regulasies, van toepassing op die Munisipaliteit Klerks-
dorp, afgekondig by Administrateurskennisgewing No. 148
van 2! Februarie [951, soos gewysig. word hierby verder
as volg gewysig:—

1. Deur aan artikel 350 die volgende woordomskrywing
toe te voeg: —

. » Ongepasteuriseerde melk ’, melk wat nie aan pasteuri-
sasie onderwerp is op die wyse soos hierin om-
skrywe nie.”

2. Deur die volgende nuwe artikel in te voeg: —

., Vereistes ten opsigte van ongepasteuriseerde melk.
. 351 bis. Geen lisensie of permit soos vereis inge-
volge die bepalings van paragraaf (d) (i) of (b) (i) van
die voorafgaande artikel word ten opsigte van onge-
pasteuriseerde melk toegestaan nie tensy aan die
volgende vereistes voldoen is en aan sodanige ver-
eistes moet vir die duur van sodanige lisensie of permit.

“ " yoldoen word: Met dien verstande dat die volgende

" vyereistes ook van toepassing is op ongepasteuriscerde

+  melk wat binne die munisipaliteit geproduseer

word: — .

(a) Die perseel waarop sodanige melk geproduseer
word moet binne 'n afstand van ses-en-twintig
myl per pad van die munisipale kantore af
gele€ wees.

(b) Die melk moet alleen van gesonde koeie verkry
" word, wat klinies ondersoek en getoets is, op
die wyse soos hierin omskrywe, vir tering,
besmetlike misgeboorte (bees-tipe) en mastities
en enige ander siektes wat die melk nadelig
kan affekteer, deur ’n veearts aangewys of
goedgekeur deur die geneeskundige gesond-
heidsbeampte en welke koeie na ondersoek
deur dic veearts vry verklaar is van die gemelde
siektes: —

(i) 'n Tuberkulientoets moet op iedere dier in
die kudde uitgevoer word, welke: toets ten
minste ¢lke twaalf maande daarna herhaal
moet word, ’n Sertifikaat van sodanige
toets van iedere dier in die kudde, onder-
skei deur sy onderskeidende nommer of
merk, en uitgereik deur 'n goedgekeurde
veearts, moet aan die geneeskundige
gesondheidsbeampte ten opsigte van soda-
nige kudde verskaf word. Geen melk van
enige dier in sodanige kudde mag verkoop

word tensy hul gldus getoets en gesertifi- |

seer is nie.

(ii) Iedere dier in dic kudde moet getoets
word vir besmetlike misgeboorte (bees-tipe)
so0s aangetoon deur bloedserumtoetse vir

- verklompingsliggaampies teen brucefla
abortus vitgevoer deur, 'n veearts goed-
gekeur deur die geneeskundige gesond-
heidsbeampte. Die toets moet ten minste
elke twaalf maande daama ten opsigte van

die hele kudde herhaal word en, alle posi- |

tiewe pevalle daaruit verwyder word.

Administrator’s Notice No. 66] [28 January 1959,

MUNICIPALITY ‘OF KLERKSDORP.—UNIFORM
PUBLIC HEALTH BY-LAWS AND REGULA-
TIONS AMENDMENT.

The Administrator hereby, in terms of section one
Iundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule. hereto, which have been approved by him in
terms of section ninety-nine of the said Ordinance.

T.ALG. 5/77/11.

SCHEDULE.

2 . ‘

" MUNICIPALITY OF KLERKSDORP.—UNIFORM PUBLIC
HearLta BY-LAWS AND REGULATIONS AMENDMENT.

Amend the Uniform Public Health By-laws and Regun-
lations applicable to the Municipality of Klerksdorp,
published uader Administrator’s Notice No, 148, dated the
21st February, 1951, as amended, further as follows: —

_ 1. By the addition to section 350 of the following defini.
tion: —

@

unpasteurised milk * shall mean milk which has not
been subjected to pasteurisation in the manner
herein defined.” .

2. By the insertion of the following new section: —

“ Requirements in Respect of Unpasteurised Milk.
351 bis. No licence or permit as required in terms
of paragraph (a) (ii) or (b) (i) of the preceding section
-.shall be granted in respect of unpasteurised milk
unless the following requirements are complied with
and such requirements shall be maintained and com-
plied with during the currency of such licence or
- permit: Provided that the following provisions shall
also apply to unpasteurised milk produced within the
municipality : — !

{a} The premises on which such milk is produced
shall be situated within a distance of twenty-
six miles by road from the municipal offices.

(b) The milk shall be derived only from healthy
cows, ‘which have been clinically examined
and tested in the manner hereinafter described,
for tuberculosis, bovine contagious abortion
and mastitis and any other diseases which may
injuriously aflect the milk, by a veterinarian
nominated or approved by the medical officer
of health and after examination have been
pronounced by the veterinarian to be free from
these diseases: —

(1) A tuberculin test shall be made of eve
animal in the herd, which test shall be
repeated at least every twelve months
thereafter. A certificate of such test of
every animal in the herd distinguished by

. Its identification number or mark and
issued by an approved veterinarian shall
be supplied to the medical officer of health
in respect of such herd. No milk from
any animal in such herd shall be sold
.gu:less they have been §o tested and certi-

ed.

(ii) Every animal in the herd shall be tested
for bovine contagious abortion as shown
by blood serum tests for agglutinins against
brucella abortus made by a veterinarian

*  approved by the medical officer of health,
The entire herd shall be retested at least
every twelve months' and all reactors

- removed from the herd.

15
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. ’'n Sertifikaat wat aantoon dat iedere
dier in die kudde 'vry is van sodanige
siekte en waarin iedere dier onderskei
word deur sy nommer of merk en geteken
deur 'n veearts moet aan die geneeskundige
gesondheidsbeampte ten opsigte van soda-
nige kudde verskaf word.

(iif) Tedere dier in die kudde moet vir mastitis
getoets word deur middel van fisiese
ondersoek van die vierdele asook mikros-
kopiese ondersoek van die melk van die
afsonderlike dele van die vier of deur
middel van enige ander toets wat deur die
geneeskundige gesondheidsbeampte vereis
word en uitgevoer deur ’n veearts wat
deur die geneeskundige pesondheids-
beampte bencem of goedgekeur js. Alle
reageerders moet uit .die kndde verwyder
word en ’n sertifikaat wat aantoon dat
jedere dier wat in die kudde oorbly vry is
van scdanige toestand moet 2an die
geneeskundige gesondheidsbeampte ten
opsigte van sodanige kudde verskaf word.

(iv) Daarby moet iedere dier in die kudde
minstens elke drie maande deur 'n veearts
wat deur die geneeskundige gesondheids-
beampte benoem of goedgekeur is, onder-
soek word, en enige dier wat enige teken
toon van enige siekte wat die melk nadelig
kan beinvloed, moet onmiddellik bit die
kudde verwyder of afgesonder word, al
na die geval vereis en mag nie weer in
die kudde ingebring word nie tot tyd en
wyl 'n goedgekeurde veearts sertifiseer dat
dit herstel het. Die melk van ’n dier wat
aldus verwyder of afgesonder is moet ver-
nietig word. ‘n Rekord moet gehou word
van alle diere wat aldus verwyder of afge-

sonder is met vermelding, van -die redes

vir afsondering asook die wyse van ver-
wydering. Sodanige rekord moet te alle
tye ter insae wees van die geneeskundige
gesondheidsbeampte.

{¢) Iedere nuwe dier moet, alvorens dit in ’n kudde
ingebring word ten opsigte waarvan 'n lisensie
of permit uitgereik is, ondersoek word en vry
van siekte verklair word deur 'm veearts
benoem of goedgekeur deur die geneeskundige
gesondheidsbeampte, tensy sodanige veearts
sertifiseer dat sodanige dier 'n nie-reageerder
is uit 'n ander gesertifiseerde kudde,

(d) ledere dier in *n kudde ten opsigte waarvan ‘n
lisensie of permit uitgereik is moet met 'n
onderskeidende merk of nommer gemerk word
en 'n volledige rekord van die diere in so 'n
kudde gehou word.

(2) Sodanige kuddes moet geheel en al van ander

- diere afgesonderd word.”

rmp—

Administrateurskennisgewing No. 67.] [28 Janvarie 1959.
MUNISTPALITEIT LYDENBURG.—WYSIGING VAN

EENVORMIGE = VERKEERSVERORDENINGE

EN -REGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby, ingevolge artikel
honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-

negentig van gencemde Ordonnansie goedgekeur is.
T.A.L.G. 5/98/42.

BYLAE.

MpNISIPALITE(T LYDENBURG.—WYSIGING VAN EENVORMIGE.

VERKEERSVERGRDENINGE EN -REGULASIES.

.Die Eenvormige Verkeersverordeninge en -regulasies,
van {ospassing op die Munisipaliteit Lydenburg. afge-

kondig by Administrateurskennisgewing No. 243 van 2I:

Maart 1951, soos gewysig, word hierby verder gewysig
16

A certificate indicating that -every
animal remaining in thé herd is free from
such condition and identifying each anitnal
by number or mark and signed by a veteri-
narian shall be furnished to the medical
officer of health in respect of such herd.

(iif) Every animal in the herd shall be tested
for mastitis as shown by physical exami-
nation of the quarters of the udder and
microscopic examination of the milk
from individual quarters or any other
tests required by the medical officer of
health, made by 4 veterinarian nominated
or approved of by the medical officer of
health.  All reactors shall be removed
from the herd and & certificate indicating
that every animal remaining in the herd is
free from such condition shall be supplied
to the medical officer of health in respect
of such herd.

(iv) In addition, every animal in the herd shall
be examined by a veterinarian nominated
or apprcved by the medical officer of
health at least every three months and
any animal found showing evidence of
any disease which may affect the milk
injuriously shall immediately be removed
from the herd or segregated as the case
may require and shall not be re-intro-
duced into the herd until certified by an
approved veterinarian as having recovered.
The milk of an animal so removed or
isolated shall be destroyed. A record
shall be kept of all animals so segregated
or removed from the herd showing reasons
for isolation and manner-of dispogal.
Such record shall at all times be.open to

.+ inspection by the mediéal officer of health,

(¢) Every new animal, before introduction into a
herd in respect of which a licence or permit
has been issued, shall be examined and certi-
fied free from disease by a veterinarian nomi-
nated or approved by the medical officer of
health, unless such animal is certified by such
veterinarian to. be a non-reactor taken from
another certified herd. '

(d) Every animal in a herd in respect of which a
licence or permit has been issued shall be
marked with an identification mark or number
and a complete register of animals in such
herd shall be kept.

{e) Such herds shall be completély isolated from
all other cattle.” ,

s ————e—e—— v
Administrator’s Notice No. 67.] [28 January 1959.
MUNICIPALITY OF LYDENBURG.—UNIFORM

TRAFFIC BY-LAWS AND REGULATIONS
AMENDMENT.

The Administrator hereby, in terms of Section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws -set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section ninety-nine of the said Ordinance,

T.ALG. 5/98/42.

SCHEDULE. -

MUNICIPALITY OF LYDENBURG.—UNIFORM TRAFFIC
BY-LAWS AND REGULATIONS AMENDMENT.

Amengd the Uniform Traffic By-laws and Regulations,
applicable to the Municipality of Lydenburg, published

under Administrator’s Notice No. 243, dated .the '21st

March, 1951, as amended, by the deletion in the second
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deur in die tweede en derde paragrawe van artikel 65 die
woorde van ,, moet sodanige raming .... .” tot en met die
woorde ,, . . . of onder voornoemde opening nie ” te skrap
en dit deur die volgende te vervang:— .
.. moet die Raad "sodanige opening, na gelang dit
vir die doel beskikbaar is, verskaf.” :

Administraleurskennisgewin.g Na, 68.] - [28 Januarie 1959.
MUNISIPALITEIT KRUGERSDORP. — WYSIGING

VAN RIOLERINGS- EN LOODGIETERSVER-
' ORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby, ingevolge artikel
Honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-
Regentig van genosmde Ordonnansie poedgekeur is.

. T.ALG. 5/34/18.

" - W - L

o BYLAE. " ™ ©

MunsSIPALITEIT KRUGERSDORE.—WYSIGING VAN
RioLERMGS- EN° LOODGIETERSVERORDENINGE.

Die Riolerings- en Loodgietersverordeninge van die
Munisipaliteit Krugersdorp, afgekondig by Admini-
strateurskennisgewing No. 202 van 1 April 1936, soos
gewysig, word hierby verder gewysig deur 'n komma en
die woorde ,,en tronke” in die opskrif van item (¢) in
artikel (1) van deel B van die tarief toe te voeg.

Administrateurskennisgewing No, 69.] [28 Yanuarie 1955.

MUNISIPALITEIT VEREENIGING, — WYSIGING
VAN RIOLERINGS- EN LOODGIETERSVER-
ORDENINGE,

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
hondeid-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordéninge in die bygaande Bylae

ditéengesit, ‘wat 'deus - hom’ ingeévolge artikel nege-en- -

negentig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is,
T.AL.G. 5/34/36.

BYLAE.

MUNISIPALITEIT VEREENIGING.—WYSIGING VAN
RIOLERINGS- EN LOODGIETERSVERORDENINGE,

Die Riolerings- en Loodgietersverordeninge van toe-
passing op die Munisipaliteit Verseniging, afgekondig by
Administrateurskennisgewing No. 415 van 18 Oktober
1944, soos gewysig, word hietby verder gewysig deur in
paragraaf. (b) van subartikel (1) van artikel 21 na die
woord ,, ricolvuilsniweringswerke * die volgende in te
voeg:— .

»of die daaropvolgende her-gebruik van die
behandelde bedryfsuitviosisel.”

Administrateurskennisgewing No. 70.] [28 Januarie 1959,

 MUNISIPALITEIT DELMAS:—WYSIGING VAN EEN-
. §OR-MIGE WATERVOORSIENINGSVERORDE-
. NINGE. .

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel

honderd-en-een vau die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, diec wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae

uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-negen-

“tig van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

T.ALG. 5/104/53.

BYLAE.

MUNISIPALITEIT DELMAS.—WYSIGING VAN EENVORMIGE
WATERVOORSIENINGSVERORDENINGE.

Die Eenvormige Watervoorsieningsverordeninge van toe-

passing op die Munisipaliteit Delmas, afgekondig by
Administrateurskennisgewing No. 1044 van 19 November
1952, soos gewysig, word hierby, verder gewysig_ deur in
-Aanhangsel. V van Bylae I die bedrag ,. 2s. 6d.” te skrap.
. en-dit deur die bedrag ,, £2. 10s,” t¢ vervang. |

and third paragraphs of section 65 of the words from
“shall submit‘such cost...” up to and including the
word “. .. or under the said opening™ and the sub-
stitution therefor of the following: —

“the Council shall provide the said opening in
accordance with its availability for the purpose.™

—1

Administrator’s Notice No, 68.] [28 January 1959,

MUNICIPALITY OF KRUGERSDORP.—DRAINAGE
‘AND PLUMBERS’ BY-LAWS AMENDMENT,

The Administrator hereby, i terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section ninety-nine of the said Ordinance.

T.ALL.G. 5/34/18.

" SCHEDULE. -

MUNfCll“ALI"I'Y OF KRUGERSDORP.—DRAINAGE AND
PLuMmBeRS’ By-LAwS AMENDMENT.

Amend the Drainage and Plumbers’ By-laws of the
Municipality of Krugersdorp, published under Adminis-
trator’s Notice No. 202, dated the st April 1936, as
amended, by the addition of a comma and the words “ and
Gaols ” to the heading of item (e) in section (1) of Part B
of the tariff.

Administrator’s Notice No. 69,) {28 January 1959,

MUNICIPALITY OF VEREENIGING.—DRAINAGE
AND PLUMBING BY-LAWS AMENDMENT.

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local -Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schédule hereto, which have been approved by him in
terms of section ninety-nine: of the-said Ordinance,

T.ALG. 5/34/36.
1

SCHEDULE.

MUNICIPALITY OF VEBEENIGING.—DRMNAGE AND
PrLuMBING BY-LAws AMENDMENT.

Amend the Drainage and Plumbing By-laws applicable
to the Municipality of Vereeniging, published under
Administrator’s Notice No. 415, dated the 18th October,
1944, as amended, by the addition of the following to
paragraph (b} of sub-sectiorn (1) of section 21:—

“or the subsequent re-use of the treated sewage
effluent.” .

Administrator’s Notice No. 70.) [28 January 1939,

MUNICIPALITY OF DELMAS.—UNIFORM WATER
SUPPLY BY-LAWS AMENDMENT,

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set 'forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section ninety-nine of the said Ordinance,

T.ALG. 5/104/53.

" SCHEDULE.

MOUNICIPALITY OF DELMAS.—UNIFORM WATER SUPPLY.
BY-LAWS AMENDMENT.
- - Amend the Uniform Water Supply By-laws applicable
to the Municipality of Delmas, published under Adminis-
trator’s Notice No. 1044, dated the 19th November, 1952,
as.ametided, by the deletion in Annexure V of Schedule I

" the amolie “ £2, 105

of the amount “2s. 6d.” and' the substitution therefor of

L
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Administrateurskennisgewing No. 71.]

MUNISIPALITEIT JOHANNESBURG.—WYSIGING
VAN VEEMARKVERORDENINGE.

Die Administratedr publiseer hierby ingevolge artikel
honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
niteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-
negentig van genoemde Ordonransie goedgekeur is.

' T.AL.G. 5/58/2.

BYLAE.

MUNISIPALITEIT JOHANNESBURG.—WYSIGING VAN
VEEMARKVERORDENINGE.

Die Veemarkverordeninge van die Munisipaliteit Johan-
nesburg, afgekondig by Administrateurskennisgewing No.
484 van 8 Junie 1955, word hierby as volg gewysig:—

1. Deur in artikel 30 die uitdrukking ,,en C™ na die
uitdrukking ,, Bylae A ™ in te voeg.

2. Deur die volgende na Bylae B toe te voeg: —
» BYLAE C.

GELDE VIR GERIEWE.
Vir iedere genommerde kantoorruimte : —

Per
maand.,
£ s d.
No. 1 cih tir ter sis vre vir vee o 3 00
NO. 2 tih tie ter vir was t0s qae wes o 310 0

No. 3. ... ... o W 310 0

Diverse kantoorruimte uitgesonderd dié wat hierbo
genoem word: 1s. 6d. per vierkante voet.

Bostaande tariee sluit nie die koste in van. water
of elektrisiteit nie, en die verbruikers moet volgens
die meteraflesing teen die Raad se gewone tariewe
daarvoor betaal.”

)

Administrateurskennisgewing No. 72.] [28 Januarie 1959,

WITWATERSRANDSE TATTERSALLSKOMITEE.—
BENOEMING VAN VOORSITTER.

Dit het die Administrateur behaag om, kragtens en
ingevolge die bevoegdheid hom verleen by artikel rwee-en-
twintig van die Perdewedrenne en Weddenskappe Ordon-
nansie, 1927, mnr. E. Williams tot Voorsitter van die
Witwatersrandse Tattersallskomitee te benoem in die plek
van mor. J. H. Steyl, L.P.R., wat bedank het, met amps-

termyn tot 31 Oktober 1960.
T.A.A. 12/5/1/2/1, Vol. 2.

Administrateurskennisgewing No. 73.] [28 Januarie 1959.

MUNISIPALITEIT HEIDELBERG.—VOORGE-
STELDE VERENIGING MET RENSBURG.

Die Administrateur maak hiermee ingevolge artikel
tien van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939,
bekend dat dit hom behaag het om kragtens artikel nege
(11) van gencemde Ordonnansie 'n Kommissie bestaande
uit mnr, J. P. Lotz (Voorsitter), mnr, H. Rode en adv, G.
Viljoen, te benoem om ondersoek in te stel en verslag te
doen oor die voorstel van die Stadsraad van Heidelberg
om die gebiede onder die regsbevoegdheid van die Dorps-
raad van Rensburg en van die Stadsraad van Heidelberg
te verenig ten einde een munisipaliteit t¢ vorm en die
besware daarteen,

Die Administrateur het voorts die bevoegdhede,
jurisdiksie en voorregte van die ,, Commissions® Powers
Ordinance, 1902,” aan die Kommissie verleen.

T.ALG. 3/2/115.
18

[28 Tanuarie 1959, |

Administrator’s Notice No. 71.] [28 January 1959.

MUNICIPALITY OF JOHANNESBURG.—LIVE-
STOCK BY-LAWS AMENDMENT.

The Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section sireiy-nine of the said Ordinance.

T.AL.G. 5/58/2.

SCHEDULE.

MUNICIPALITY OF JOHANNESBURG.~LIVESTOCK MARKET
BY-LAWS AMENDMENT.

Amend the Livestock Market By-laws of the Munici-
pality of Johannesburg, published under Administrator’s
Notice No. 484, dated the 8th June, 1955, as follows: —

1. By the insertion in section 30 of the expression “ and
C ” after the expression ““ Schedule A ™.

2. By the addition of the following after Schedule

*SCHEDULE C,

CHARGES FOR ACCOMMODATION.,
For each numbered office space as follows: —

Per Month.

. £ s, d.

No. 1l oo cor vr ih oot iee e wee 30 0
No. 2 o vee ee s ene e 310 0
No. 3 ... ... ... ... 310 0

Sundry office spaces other than ﬂ:ose mentioned
above: Is. 6d. per square foot.

The charges set out above do not include the cost
of water or electricity, payment for the metered use
of which shaill be made by those using them at the
Council’s usual rates.”

Administrator's Notice No. 72.] [28. January 1959,

WITWATERSRAND TATTERSALLS COMMITTEE.—
APPOINTMENT OF CHAIRMAN.

The Administrator is pleased, under and by virtue of
the power vested in him by section twenty-two of the
Horse Racing and Betting Ordinance, 1927, to appoint
Mr. E. Williams as Chairman of the Witwatersrand
Tattersalls Committee with period of office until 31st
October, 1960, vice Mr. J. H. Steyl, M.P.C,, resigned.

T.A.A. 12/5/1/2/1. Vol. 2.

Administrator’s N(.Jtioc No. 73.] [2B January 1959,

MUNICIPALITY OF HEIDELBERG.—PROPOSED
UNITING WITH RENSBURG.

In terms of section ren of the Local Government
Ordinance, 1939, the Administrator hereby notifies that he
has been pleased in terms of section rine (11) of the said
Ordinance, to appoint a Commission consisting of the
following: Mr. I. P. Lotz (Chairman), Mr. H. Rode, and
Adv. G. Viljoen, to inquire into and report upon the
proposal of the Town Council of Heidelberg for the
uniting of the areas under the jurisdiction of the Village
Council of Rensburg and the Town Council of Heidelberg
so as to form one municipality, and the objections thereto,

The Administrator has further conferred on the Com-
mission the powers, jurisdiction and privileges of the

‘Commission’s Powers Ordinance, 1902,

T.AL.G. 3{2/115.

{
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T
Administrateurskennisgewing No. 74 [28 Yaouarie 1959.

MUNISIPALITEIT ROODEPOORT-MARAISBURG.—

VOORGESTELDE VERANDERING VAN GRENSE.

Ingevolge artikel tien van die Ordonnansie op Plaaslike
Bestuur, 1939, maak die Administrateur hierby bekend

“dat dit hom behaag het om kragtens artikel nege {11) van

genoemde Ordonnansie adv. G. Viljoen te benoem tot
Kommissaris om ondersoek jn te stel na en verslag te doen”
oor die voorstel van die Stadsraad van Roodepoort-.
Maraisburg, om die grense van sy munisipaliteit uit te brei
en die besware daarteen.

Die Administrateur het voorts die bevoegdhede,
jurisdiksie en voorregic van diec ,, Commissions’ Powers
Ordinance, 1902 aan die Kommissaris verleen.

T.ALG. 3/2/30.

Administrateurskennisgewing No. 75.] [28 Januarie 1959.

GESONDHEIDSRAAD VIR BUITE-STEDELIKE
GEBIEDE.—PLAASLIKE  GEBIEDSKOMITEE
VAN KLIPRIVIERVALLEI—VERKIESING VAN
LEDE.

Dit het die Administrateur behaag om, ingevolge artikel
6 van die regulasics vir Verkose Plaaslike Gebiedskomitees
onder die jurisdiksie van die Gesondheidsraad vir Buite-
Stedclike Gebiede, afgekondig by Proklamasie No, 231
(Administrateurs-), 1958, 20 Mei 1259 te bepaal as die
datum van verkiesing van lede van die Plaaslike Gebieds-
komitee van Klipriviervallei. T.ALLG. 16/24/5.

Administrateurskennisgewing No. 76.] [28 Japuarie 1959,

GESONDHEIDSRAAD VIR BUITE-STEDELIKE
GEBIEDE.—WYSIGING VAN BEGRAAFPLAAS-
VERORDENINGE.

" Die Administrateur publiseer hiecby, ingevolge artikel

honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
'1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
viteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-
negentig van genoemde Ordonnansie goedpekeur is.

T.ALG. 5/23/111.
BYLAE.

GESONDHEIDSRAAD VIR BUITE-STEDELIKE GEBIFDD.—
WYSIGING VAN BEGRAAFPLAASVERORDENINGE.

Die Begraafplaasverordeninge van die Gesondheidsraad
vir Buite-Stedelike Gebiede, afgekondig by Admini-
strateurskennisgewing No. 638 van 19 Augustus 1953, soos
gewysig, word hierby verder gewysig deur die volgende
aan die Bylae toe te voeg:— :

» O. Alle begraafplase in die gebied van die Plaaslike

Gebiedskomiitee van Schoemansville: —

1. Gelde vir teraardebestellings—Grawe en

opvul van grafte—

(@) vir persone ten tyde van afsterwe woon-
agtip in die gebied van die Plaaslike
Gebiedskomitee van Schoemanville of in
'n dorp of landbouhoewes gemoem in~

artikel 38:—
£ s d.
Blaoke volwassene .... ... ... 110 O
Blanke kind ... ... ... ... ... 015 0

(b) vir persone ten tyde van afsterwe woon-

agtig buite dic gebied van die Plaaslike

. Gebiedskomitee van Schoemansville of n
- dorp of landbouhoewes genoem in artikel

£ s d
Blanke volwassene ... ... ...- 200
Blapke kind ... ... ... ... ... 1 0 0O
) £ s d
2. Uithou van grafpersele—Vir elke
enkele en elke addisionele perseel ... 2 0 0

Sonder die skriftelike toestemming van die Raad
kan slegs een addisionele grafperseel uitgehou word.™

Administrator’s Notice No' 74.] [28 January 1959.

MUNICIPALITY OF ROODEPOORT-MARAISBURG.
—PROPOSED ALTERATION OF BOUNDARIES.

In terms of section ten of the Local Government
Ordinance, 1939, the Administrator hereby notifies that he
has been, pleased, in terins of section nine (11) of the said
Ordinance to appoint Adv. G. Viljoen as a Commissioner
to inquire into and report upon the proposal of the Town
Council of Roodepoort-Maraisburg, for the alteration of
thﬂe boundaries of its municipality and the objections
thereto.

The Administrator has forther conferred on the Com-
missioner the powers, jurisdiction and privileges of the
Commission’s Powers Ordinance, 1902,

T.AL.G. 3/2/30.

Administrator’s Notice No. 75] [28 January 1959,

PERI-URBAN AREAS HEALTH BOARD.—KLIP
RIVER VALLEY LOCAL AREA COMMITTEE—
ELECTION OF MEMBERS,

The Administrator has been pleased, in terms of section
6 of the Regulations for Elected Local Area Committees
under the jurisdiction of the Peri-Urban Areas Health
Board, proclaimed under Proclamation No, 231 (Adminis-
frator’s), 1958, tg determine the 20th May, 1959, as the
date of election of members of the Klip River Valley
Local Area Committee. . T-&L.G. 16/24/5.

|

Admibistrator’s Notice No. 76.] [28 January 1959.
PERI-URBAN AREAS HEALTH BOARD,.—
CEMETERY BY-LAWS AMENDMENT.

* The Administrator hereby, in terms of section one
hundred -and one .of the Local Government. Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section ninety-nine of the said Ordinance,

T.ALG. 5/23/111.

\ SCHEDULE.

PERI-URBAN AREAS HEALTH BOARD.—CEMETERY BY-LAWS
AMENDMENT.

Amend the Cemetery By-laws of the Peri-Urban Areas
Health Board, published under Administrator’s Notice
No. 633, dated the 19th August, 1953, as amended, by
the addition to the Schedule of the following:—

“Q. All cemeteries in the Schoemansville loca] Area

Committee Area:— -

1. Burial Fees—Opening and closing of

graves: —

{a) For persons resident in the Schoemansville
Local Area Committee Area at time of
decease or in a township or agricultural
holdings referred to in section 38:—

£ s d
European adult ... ... ... ... 110 0
European cbild .., ... ... ... 015 0

(b) For persons resident outside the Schoe-
mansville Local- Area Committee Area at
time of decease or a township or agricul-
tural holdings referred to in section 3§;: —

£ s d

European adult ... .., ... ... ¢ 0
¢ 0
s. d,

European child .., ...

th =K

2. Regservation of Burial Plots—For
every single and  every additional
barial plot ... ... ... ... .. ... 2 0 0.

Not more than one additional piot may be reserved
without the written permission of the Board,”

19
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Administrateurskennisgewing Ne. 77.]° . [28 Januarie 1959.

MUNISIPALITEIT  SPRINGS.—WYSIGING -VAN

* PUBLIEKE GESONDHEIDSVERORDENINGE
‘EN -REGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
honderd-en-een van die Ordonnansie op Plaaslike Beshiur,
1939, die wysigingsverordeninge in die bygaande Bylae
niteengesit, wat deur hom ingevolge artikel nege-en-negen-
tig van genoemde Ordonnansie gosdgekeur is. -

T.ALG. 5/71]32.
BYLAE.

. MUNISIPALITEIT SPRINGS.—WYSIGING VAN PUBLIEKE
GESONDHEIDSVERORDENINGE EN -REGULASIES.

Die Publieke Gesondheidsverordeninge en -regulasies,
van toepassing op die Munisipaliteit Springs, afgekondig
by Administrateurskennisgewing No. 11 van 12 Januarie
1949, word hierby gewysig deur artikel 45 van Deel IV
te skrap en dit deur die volgende te vervang: —

. 45. (1) Die okkupeerder van 'n perseel van waar
vullis versamel word deur die Raad se openbare
skconmaaktak moet alle vullis vitgesonderd massa-
vullis in ’n bak plaas wat gemaak is ooreenkomstig
subartikél (b) van artikel 44. Massavullis beteken

- vullis wat weens die hoeveelheid, aard, omvang of
. gewig daarvan na die mening van die geneeskundige

- gesondheidsbeampte of die Hoofgesondheidsinspek-
. teur ongeskik is om in ’n vullisbak geplaas te word.

(2) Die okkupeerder van ’n perseel van waar vullis

versamel word deur die Raad se openbare skoon-
. -maaktak moet sodanige bak of bakke as wat inge-
"volge hierdie artikel vereis word in ’n’ posisi¢ op die
perséel plaas of laat plaas wat gerieflik is vir die
versameling en verwydering van vullis deur die werk.
nemers van die Raad: Met dien verstande dat indien
die Geneeskundige Gesondheidsbeampte of die Hoof-

«  gésondheidsinspekteur die posisie. waarin dit.geplaas. [

e
-

- t.is, nie "goedkeur nie hy deur middel van kennisgewing:

onder sy hand dan'die okkupeerder die alternatiewe

posisie kan aanwys wat gerieflik is vir werknemers

- van die Raad en die okkupeerder mag die bak of
bakke in hierdie artikel genoem in geen ander posisic
as dié aldus aangewys-plaas of laat plaas nie.

(3) Ondanks die bepalings van artikel 43 mag die
Raad self vullisbakke verskaf en in sodanige gevalle
moet die okkupeerder van 'n perseel waarop die bak
verskaf is, vullis slegs in sodanige bak plaas. Die
vullisbak bly die eiendom van die Raad en die
okkupeerder van die perseel waarop die bak verskaf
word, is verantwoordelik vir enige verlies van of
skade aan scdanige bak en die koste van vervanging
van en of herstelwerk aan genoemde bak is deur die

Raad op sodanige okkupeerder vérhaalbaar.” ’

Administrator’s Notice No. 77.]

MUNICIPALITY OF SPRINGS.—PUBLIC HEALTH
- BY-LAWS AND REGULATIONS AMENDMENT. .

The , Administrator hereby, in terms of section one
hundred and one of the Local Government Ordinance,
1939, publishes the amending by-laws set forth in the
Schedule hereto, which have been approved by him in
terms of section sinety-nine of the said Ordinance;

- , T.ALG. 5/77/32.
SCHEDULE.

MUNICIPALITY OF SPRINGS.—PUBLIC HEALTH By-LAWS
AND REGULATIONS AMENDMENT.

Amend the Public Health By-laws and Regulations,
1 applicable to the Municipality of Springs, published under
; Administrator’s Notice No. 11, dated the 12th January,
1949, by the deletion of'section-45 of Part IV and the
substitution therefor of the following : —

“45. (I) The occupier of any premises from which
the Council’s public cleinsing branch collect refuse
shall place all refuse other than bulk refuse, in a
refuse receptacle constructed in accordance with sub-
section (b} of section 44. Bulk refuse means refuse
which by reason of its quantity, nature, size or weight,
is in the opinion of the Medical Officer of Health or
the Chief Health Inspector, unsuitable for placing in
a‘refuse receptacle, - e

(2} The occupier of any premises from which the
Council’s public cleansing branch collect refuse shall
place or cause to be placed in a position on the
premises convenient for tbe collection and removal
of refuse by the employees of the Council, such
receptacle or receptacles as are required in terms of
this section: Provided that if the position in which
it be placed does not meet with the approvil of the

.4 Medical Officer of "Health or 'th¢ Chief Health
Inspector, he may By notice fo thié occupier inder hig
Jhand. indicate the altémative position, convenient' tg
{thé employees of the Council and' the occupier ghall
not place or causé to be placed in any other position
than that so indicated the receptacle or receptacles
referred to in this section, '

(3) Notwithstanding the provisions of section 43
the Council may itself supply refuse receptacles and
in such cases the occupier of any premises at which
the receptacle is supplied shall place refuse only-in
such receptacle. The refuse receptacle remains the
property of the Council and the occupier of the
premises at which the receptacle is supplied shall be
responsible for any loss of or damage to any such
receptacle, and the cost of replacement and or repairs
to the same shall be recoverable from such occupier
by the Council. ’

DIVERSE.

MISCELLANEQUS.

" KENNISGEWING No. 5 van 1959.

VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE TITEL-
VOORWAARDES VAN ERF No. 103, DORP
CRAIGHALL PARK. -

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat
Craighall Investments (Proprietary), Limited, ingevolge die
bepalings van artikel een van die Wet op Ophefling van
Beperkings in Dorpe, 1946 (Wet No. 48 van 1946), aan-
soek gedoen het om die wysiging van die titelvoorwaardes
van Erf No. 103, dorp Craighall Park, ten einde dit moont-
lik te maak dat die erf gebruik mag word vir die oprigting
van winkels, besigheidsgeboue, woonhuis, woonstelle, huur-
- kamers, losieshuis, hotel, woonklub, koshuis, plek vir
openbare Godsdiensoefening, onderrigplek of geselligheids-
saal,

20

NOTICE No. 5 oF 1959."

PROPOSED AMENDMENT OF THE CONDITIONS
OF TITLE OF LOT No. 103, CRAIGHALL PARK
TOWNSHIP. "~ . =~

It is hercby notified for general information that appli-
cation has been made by Craighall Investments (Proprie-
tary), Limited, in terms of section one of the Removal of
Restrictions in"Townships Act (Act No. 48 of 1946}, for
the amendment of the conditions of title of Lot No. 103,
Craighall Park Township, to permit the lot being used
for the erection thereon of shops, business premises,
dwelling-house, flats, tenements, boarding-house, hotel,
residential club,: hostel," place of public worship, place of

instruction; or social -hall.

[28 January 1959.
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Die aansoek saam met die betrokke dokumente 18 ter
insae in die kantoor van die Sekretaris, Dorperaad, Kamer
309, Savelkouls-gebou, - hoek van Paul Xruger- en
Pretoriussiraat, Pretoria, vir 'n tydperk van twee maande
na die datum hiervan.

Iedereen wat teen die toestaan van die aansoek beswaar
wil maak of wat verlang om in die saak gehoor te word

“of verto# in verband daarmee wil indien moet binne twee

maande na die datum hiervan skriftelik met die Sekretaris
van die Dorperaad by bovermelde adres of Posbus 383,

Pretoria, in verbinding tree.

J. NIEUWENHUYSEN,
Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 14 Januarie 1959.

The application, together with the relative documents,
is open for inspection at the office of the Secretary, Town-
ships Board, Room 309, Savelkoul’s Building, corner of
Paul Kruger and Pretorius Streets, Pretoria, for a period
of two months from the date hereof.

Any person who objects to the granting of the applica-
tion or who is desirous of being heard or of making
representations in the matter shall communicate, in writing,
with the Secretary of the Board at the above address or
P.O. Box 383, Pretoria, within a period of two months

from the date hereof.

J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board.

Pretoria, 14th January, 1959, . 14-21.28

KENNISGEWING No..6 van 1959.

———

3 OHANN.ESBURG-DORPSAANLEGSKEMA No. 1/58.

Hierby word coreenkomstig die bepalings van subartikel
(1) van ertikel nege-en-dertig van die Dorpe- en Dorps-
aanleg-Ordonnansie No. 11 van 1931, ter algemene inlig-
ting bekendgemaak dat die Sladsraad van Johannesburg

‘aansock gedoen het om die wysiging van die Johannesburg-

Dorpsaanlegskema No..1, 1946, en dat besonderhede van
hierdie skema (wat Johannesburg-Dorpsaanlegskema No.
1/58 genoem sal word) in die kantoor van die Stadsraad
van Johannesburg et in die kantoor- van die Sekretaris
van die Dorperaad, Kamer 309, Savelkoulsgebou, hoek
van Paul Kruger- en Pretoriusstraat, Pretoria, ter insae 1&.

Alle eienaars. of bewoners van onroerende eiendom wat
geleg. is binne die gebied ten opsigte waarvan die skema
van toepassing is, het die reg om beswaar teen die skema

agn te téken en kan te eniger tyd-binne *n maand 'na die-

Jaasté publikasie van hierdie kennisgewing in die Offisiéle
Koerant van die Provinsie, d.w.s. op of voor 27 Februarie
1959, die Sekretaris van die Dorperaad by bovermelde
adres of Posbus 383, Pretoria, skriftelik in kenois stel van
s0 'n beswaar en die redes daarvoor, '
J. NIEUWENHUYSEN,

. Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 14 Januarie 1959.

——eeeee
KENNISGEWING No.-7 van 1959,

VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE TITEL-
VOORWAARDES VAN GEDEELTE 37 VAN
RESERWE No. 463, DORP MARAISBURG.

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat
Andries Godlieb Schoombie Rothman ingevolge die
bepalings van artikel een van dic Wet op Opheffing van
Beperkings in Dorpe, 1946 (Wet No. 48 van 1946), aan-
soek gedoen het om die wysiging van die titelvoorwaardes
van Gedeelte 37 van Reserwe No. 463, dorp Maraisburg,
ten cinde dit moontlik te maak dat die gedeelte pebruik
mag word vir dic oprigting van 'n publicke garage.

Die aansock saam met die betrokke dokumente 18 ter
insae in die kantoor van die Sekretaris, Dorperaad, Kamer
310, Savelkouls-gebou, hoek van Paul Kruger- en Pre-
toriusstraat, Pretoria, vir 'n tydperk van twee maande na
datum hiervan. :

Tedereen wat teen die toestaan van die aansoek beswaar
wil maak of wat verlang om in die saak gehoor te word
of vertog in verband daarmee wil indfen moet binne twee
maande na die datum hiervan skriftelik met die Sekretaris
van die Dorperaad by bovermelde adres of Posbus 383,
Pretoria, in verbinding tree. ’

J. NIEUWENHUYSEN,
Sekretaris, Dorperaad.
Pretoria, 21 Januarie 1959,

. NOTICE No. 6 oF 1959.

JOHANNESBURG TOWN-PLANNING SCHEME
‘ No. 1/58. -

It is bereby notified for general information in terms
of sub-section €1} of section thirty-nine of the Townships
and -Town-planning Ordinance, No. 11 of 1931, that the
City Council of Johannesburg has applied for Johannes-
burg Town-planning Scheme No. 1, 1946, to be amended
and that particulars of this scheme (which will be known
as Johannesburg Town-planning Scheme No. 1/58) are
lying for inspection at the Municipal Offices, Johannes-
burg, and at the office of ‘the Secretary of the Townships
Board, Room 309, Savelkoul's Building, corner of Paul
Kruger and Pretorius Streets, Pretoria. :

Every owner or occupier of immovable property situate

i within the area to which the Scheme applies shall have

" the right of objection to the Scheme and .may notify the

Secretary of the Townships Board; in writing, at the above

address or-P.O. Box 383, Pretoria, of such objection and

of the grounds thereof at any time within one month. after

the last publication of this notice in the Provincial Gazette
i.e. on or before the 27th February, 1959, .

J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board.

Pretoria, 14th January, 1959, 14-2128

NOTICE No. 7 or 1959.

PROPOSED AMENDMENT OF THE CONDITIONS
OF TITLE OF PORTION 37 OF RESERVE No.
463, MARAISBURG TOWNSHIP.

It is hereby notified for general information that
application has been made by Andries Godlieb Schoombie
Rothman in terms of section one of the Removal of
Restrictions in Townships Act (Act No. 48 of 1946), for
the amendment of the conditions of title of Portion 37 of
Reserve No. 463, Maraisburg Township, to permit the
portion being used for the erection thereon of a public
garage.

The application, together with the relative documents,
is open for inspection at the office of the Secretary, Town-
ships Board, Room 310, Savelkoul's Building, corner
Paul Kruger and Pretorius Streets, Pretoria, for a period
of two months from the date hereof.

Any person who objects to the granting of the applica-
tion or who is desirous of being heard or of making repre-
seatations in the matter shall communicate in writing with
the Secretary of the Board at the above address or P.O.
Box 383, Pretoria, within a period of two months from
the date hereof.

J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board.

Pretoria, 21st January, 1959. 21-28-3
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KENNISGEWING No. 8 vaii 1959~~~
VOORGESTELDE ' WYSIGING VAN DIE TITEL-
VOORWAARDES VAN ERF No. %02, DORP
WESTONARIA.

'Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat |

diec Apostolicse Geloofsending van Suid-Afrika ingevolge
die bepalings van artikel een van die Wet op Opheffing
van Beperkings in Dorpe, 1946 (Wet No. 48 van 1946),
aansoek gedoen het om die wysiging van die titelvoor-
waardes van Erf No. 902, dorp Westonaria, ten einde dit -
‘moontlik te¢ maak dat die erf gebruik mag word vir kerk-
like en daarmee in verbandstaande doeleindes. .

Die aansoek saam met 'die betrokke dokiimente )& ter
insae in die kantoor van-die Sekretaris, Dorperaad, Kamer
309, Savelkouls-gebou, hoek van Paul Kruger- en Pre-.
toriusstraat, Pretoria, vir *n tydperk van twee maande na
datum hiervan. -

Tedereen wat teen die toestaan van die aansoek beswaar
wil maak of wat verlang om in die saak -gehoor te word
of verto€ in verband daarmee wil indien moet binne twee |
maande na die datum hiervan skriftelik met die Sekretaris
van die Dorperaad by bovermelde adres of Posbus 383,
Pretoria, in- verbinding tree. *~ - '+ 1 . o+

J. NIEUWENHUYSEN,
Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 21 Januarie 1959.

o
z

' " NOTICENo.80r195. - ' "-* -

‘ PROPOSED . AMENDMENT OF THE'. CONDITIONS
OF TITLE OF ERF No. 902, WESTONARIA
TOWNSHIP. C

_It is hereby notified for general information that applicé‘-v

tion has been- made by The Apostolic Faith Mission ,of
South Africa.in terms of section one of the Removal of
Restrictions in Townships Act (Act No. 48 of;1946), for
the amendment of the conditions of title of Erf No. 902,
Westonaria Township, to permit the erf being used for
ecclesiastical purposes and purposes incidental thereto.

. The application, together with the rejative documents,
is open for inspection at the office of the Secretary, Town-
ships Board; Room 309, - Savelkoul’s Building, corner
Paul Kruger and Pretorius Streets, Pretoria, for a period
of two months from the date hereof.

_ Any person who objects to the granting of the applica-
tion or who is desirous of being heard or of making repre-
‘senfations in the miatter shall communicate in writing with
the Secretary of the Board at the above address or P.O.
Box 383, Pretoria, within a2 period of two months from

' the date hereof.
. J.NIEUWENHUYSEN, ' '
» . . Secretary, Townships Board.
.Pl'.ctoria, 21st January, 1959, 21-28-3

—_—— . — ——
KENNISGEWING No,'9 van 1959,

' VOORGESTELDE STIGTING VAN DIE NYWER-
HEIDSDORP  ANDERBOLT UITBREIDING No. -1.

Ingevolge artike) elf van die Dorpe- en Dorpsaanicg-
Ordonnansie, No. 11 van 1931, word hierby vir algemene
inligting bekendgemaak- dat- Wright Anderson (S5.A)),
Limited, aansoek gedoen het om ’n nywerheidsdorp te stig
op die plaas Klipfontein No. 6, Distrik Boksburg, wat
bekend sal wees as Anderbolt Uitbreiding No. 1, - [

Die voorgestelde dorp 18 op voormalige Hoewe No. 36,,
Boksburglandbouhoewes.

Die aansoek tesame met die betrokke planne, doku-
mente en inligting 18 ter insage op die .kantoor van die
Sekretaris van die Dorperaad, Kamer 302, Savelkouls-
gebou, hoek van Paul Kruger- en Pretoriusstraat, Pretoria,
vir ’n tydperk van twee maande na datum hiervan. ‘

Ingevolge artikel elf (4) van genoemde Ordonnansic
moet iedercen wat beswaar wil maak teen die toestaan
van die aansock of wat verlang om in die saak gehoor le
word of vertod in verband daarmee wil indien, binne
tivee maande na die datum hiervan met die Sckretaris
van die Raad in verbinding -tree, - .

Ingevolge artikel eff (6) van die Ordonnansie kan
iedereen wat beswaar wil maak teen dic toestaan van
'n aansock of wat verlang om in die saak gehoor te word
of vertog in verband daarmee wil indien, skriftelik met
die Raad in verbinding tree of persconlik getujenis voor
die Raad afié op dic datum en plek van inspeksie, of op
sodanige ander datum en plek as wat die Raad mag vas-
stel: met dien verstande dat hierdie skrywe die Raad nie
later as een maand na die datum hiervan moet bereik nie.

Alle besware moet in duplo ingedien word.

J. NIEUWENHUYSEN,
Sckretaris, Dorperaad.
Pretoria, 21 Januarie 1959, '

£

KENNISGEWING No. 10 van 1959.

VOORGESTELDE WYSIGING VAN DIE TITEL-
VOORWAARDES VAN ERF No. 9, DORP SALIS-

BURY CLAIMS.

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat

Rmra——

. NOTICE No. 9 or 1959, °

ANDERBOLT EXTENSION No. 1 (INDUSTRIAL)
TOWNSHIP.-PROPOSED ESTABLISHMENT OF.,

' "It is hereby notificd for geueral information, it terms of
section', eleven’ of ‘the Townships .and Town-planning
Ordindnce-No. 11 of 1931, that applicalion has been made
‘by Wright' Anderson (8.A.), Limited, for permission to la
-out an industrial township on the farm Klipfontein No. Gy,
Eisui_ict Boksburg, to be known as Anderbolt Extension

o. 1. \ ’

The proposed township is situate on former Holding
No. 36, Boksburg Small Holdings. ' R '

The application, together with the relative plans, docus
ments, and information, is open for inspection al the
officc of the Secretary, Townships Board, ‘Room 301,
Savelkoul's Building, corner of Paul Kruger and Pretorius
.Streets, . Pretoria,. for a period of two months from the
date hercof.

In terms of section eleven (4) of the said Ordinance,
any person who objects to the granting of the application
or who is desirous of being heard or of making represen-

-tations in the matter shall communicate with the Secretary

of the Board within a period of two months from the date

hereof. o

In terms of seclion eleven (6) of the Ordinance. any
person who objects to the granting of the application or
who is desirous of being heard or of making representa-
tions in the matter may communicate in writing with the
Board or may give evidence in person before the Board
on the date and at the place of inspection or on such
other date and at such place as the Board may appoint;
provided that such written communication shall be in the
hands of the Board not later than one month from the
date hereof.

All objections must be lodged in duplicate.

J, NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board.
Pretoria, 21st January, 1959. ) 21-28-4

— m—

NOTICE No. 10 or 1959,

PROPOSED AMENDMENT OF THE CONDITIONS
OF TITLE OF LOT No, 9, SALISBURY CLAIMS
TOWNSHIP. -

1t is hereby notified for gencral information that appli-
cation has been made by Grosvenor Buildings (Proprie-

Grosvenor Buildings (Proprietary), Limited, ingevolge die-
i i ic Wet op Ophefling van

tary), Limited, in terms of section one of the Removal of
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“Beperkings in Dorpe, 1946 (Wet No. 48 van 1946), aansock
gedoen het om die wysiging van die titelvoorwaardes van
Erf No. 9, dorp Salisbury Claims, ten einde dit moontlik
tc maak dat geboue tot ‘n maksimum hoogte van 82
(twee-en-tagtig) voet bokant die grondvlak daarop opgerig
kan word. _ -

Die aansoek saam met die betrokke dokumente 1€ ter
insae in die kantoor van die Sekretaris, Dorperaad, Kamer
309, Savelkoulsoebou, hoek van Paul Krumer- en Preto-
riusstraat, Pretoria, vir 'n tydperk van twee maande na
datum hiervan.

Tedereen wat teen die toestaan van die aansoek beswaar
wil maak of wat verlang om in die saak gehoor te word
of vertoé in verband daarmee wil indien moet binne twee
maande na die datum hiervan skriftelik met die Sekretaris
van die Dorperaad by bovermelde adres of Posbus 383,
Pretoria, in verbinding tree.

J. NIEUWENHUYSEN,
Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 21 Januarie 1959.

Restrictions in Townships Act (Act No. 48 of 1946), for
the amendment of the conditions of title of Lot No. 9,
Salisbury Claims Township, to permit the erection thereon
of buildings to a maximum height of 82 (eighty-two) feet
above the ground level. '

The application, together with the relative documents,
is open for inspection at the office of the Sccretary; Town-
ships Board, Room 309, Savelkoul’s Building, corner of
Paul Kruger and Pretorius Streets, Pretoria, for a period
of two months from the date hereof.

Any pcrson who objects to the granting of the applica-
tion or who is desirons of being heard or of making repre-
sentations in the matter shall communicate, in writing,
with the Secretary of the Board at the above address or
P.O. Box 383, Pretoria, within a period of two months
from the date hereof.

J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary Townships Board.

Prctoria, 21st Januvary, 1959. 21-28-4

——— —————

-— ———s

KENNISGEWING No. 11 van 1959.

KRUGERSDORP-DORPSAANLEGSKEMA. No. 2/4.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van subartikel
(1) van artikel nege-en-dertig van die Dorpe- en Dorps-
aanleg-Ordonnansie No, 11 van 1931, ter algemene inlig-
ting bekendgemaak dat die Stadsraad van Krugersdorp
aansoek gedoen het om die wysiging van die Krugersdorp-
Dorpsaanlegskema No. 2, 1947, en dat besonderhede van
hierdie skema (wat Krugersdorp-Dorpsaanlegskerna No.
2/4 genoem sal word) in die kantoor van die Stadsraad
van Krugersdorp en in die kantoor van die Sekretaris van
:die Dorperaad, Kamer 309, Savelkoulsgebou, hoek van
Paul Kruger- en Pretoriusstraat, Pretoria, ter insae 1€,

Alle eienaars of bewoners van gnroerende ciendom wat
geled is binne die gebied ten opsigte waarvan dic skema
van toepassing is, het die reg om beswaar teen dic skema
aan te teken en kan te eniger tyd binne 'n maand na die

laaste publikasie van hierdie kennisgewing in dic Offisiéle -

Koerant van die Provinsie, d.w.s, op of voor 10 Maart
1959, die Sekretaris van die Dorperaad by bovermelde
adres of Posbus 383, Pretoria, skriftelik in kennis stel van
.80 'n beswaar en die redes daarvoor,

J. NIEUWENHUYSEN,
Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 28 Januarie 1959,
—  — —— ——— ]

KENNISGEWING No. 12 van 1959.

- VOORGESTELDE STIGTING VAN DIE DORP
MUCKLENEUK UITBREIDING No. 3.

Ingevolge artikel elf van die Dorpe- en Dorpsaanleg-
Ordonnansie, No. 11 van 1931, word hierby vir algemene
inligting bekendgemaak dat dic Stadsraad van Pretoria
aansoek gedoen het om 'n dorp te stig op die plaas Groen-
kloof No, 419, distrik Pretoria, wat bekend sal wees as
Muckleneuk Uitbreiding No. 3.

Die voorgestelde dorp 1€ suid van en grens aan die’

dorp Muckleneuk, tussen DBourkestraat-verlenging en
Devenishstraat-verlenging.

Die aansock tesame met die betrokke planne, doku-
mente en inligting 18 ter insae op die Kantcor van die
Sekretaris van die Dorperaad, Kamer No. 301, Savelkouls-

gebou, hoek van Paul Kruger- en Pretoriussiraat, Pretoria, |

¥ir 'n tydperk van twee maande na datum hiervan,
Ingevolge artikel elf (4) van genoemde Ordonnansie
moet iedereen wat beswaar wil maak feen die toestaan
van die aansoek of wat verlang om in die saak gchoor te
word of vertog in verband daarmee wil iandien, binnc
twec- maande ‘na die datum hiervan met die. Sekretaris
van dic’ Raad in verbinding.-tree. - ... .. w_ .. ]

NOTICE No. 11 or 1959. ]

KRUGERSDORP TOWN-PLANNING SCHEME
No. 2/4,

It is hereby notificd for general information in terms
of sub-section (1) of section thirty-nine of the Townships
and Town-planning Ordinance, No. 11 of 1931, that the
Town Council of Krugersdorp has applied for Krugers-
dorp Town-planning Scheme No. 2, 1947, to be amended
and that particulars of this scheme (which will be known
as Krugersdorp Town-planning Scheme No. 2/4) are
lying for inspection at the Municipal Offices, Krugersdorp,
and at the officc of the Secretary of the Townships Board,
Room 309, Savelkoul’s Building, corner of Paul Kruger
-and Pretorius Streets, Pretoria. .

Every owner or occupier of immovable property situate
within the area to which the scheme applies shall have
the right of objection to the scheme and may notify the
Secrctary of the Townships Board, in writing, at the above
address or P.O. Box 383, Pretoria, of such objection and
of the grounds thereof at any time within one month after
the last publication of this notice in the Provincial Gazette,
i.c. on or before the 10th March, 1959,

1. NIEUWENHUYSEN,
Secrelary, Townships Board.

Pretoria, 28th January, 1959, 28-4-11

NOTICE No. 12 or 1959.

MUCKLENEUK EXTENSION No. 3 TOWNSHIP —
PROPOSED ESTABLISHMENT OF.

It ig hereby notified for peneral information, in terms
.of section eleven of the Towaships and Towa-planning
Ordinance, No, 11 of 193], that application has been made
by Pretoria City Council for permission to lay out a town-
ship on the farm Groenkloof No. 419, District Pretoria, to
be known as Muckleneuk Extension No. 3.

The proposed township is situate south of and abuts
Muckleneuk Township between Bourke Strect Extension
and Devenish Street Extension.

The application, together with the relative plans,
documents and information, is open for inspection af the
cffice of the Secretary, Townships Board, Reom No. 301,
Savelkoul’s Building, corner of Paul Kruger and Pretorius
Streets, Pretoria, for a petriod of two months from the
date hereof. :

In terms of section eleven (4) of the said Ordinance
any person’ who objecls o the granting of the application
or who is desirous of being heard or of making represen-
tations in the matter shall communicate with the Secretary

.of the Board within a period of two months from the date

hereof. S P
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Ingevolge artikel elf (6) van die Ordonnansie kan
iedereen wat beswaar wil maak teen die foestaan van
’n aansock of wat verlang om in die saak gehoor te word
of verto# in verband daarmee wil indien, skriftelik met
die Raad.in verbinding tree of persoonlik getuicnis voor
die Raad aflé op die datum en plek van inspeksie. of op
sedanige ander datum en plek as wat die Raad mag vas-
stel; met dien verstande dat hierdie skrywe die Raad nie
later as cen maand na die datum hiervan moet bereik nie.

Alle besware moet in duplo ingedien word.

J. NIEUWENHUYSEN,
Sckretaris, Dorperaad

Pretoria, 28 Januarie 1959.

In terms of section” eleven (6) of the Ordinance any
peison who objects to the granting of the application or
who is desirous of being heard or of making representas
tions in the matter may communicate in writing with the
Board or may give evidence in person before the Board
on the date and at the place of inspection or on such
other date and at such place as the Board may appoint;
provided that such written communication shall be in the
bands of the Board not later than one month from the
date hereof.

All objections must be lodged in duplicate.
J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board,

Pretoria, 28th January, 1959. 28-4-11

KENNISGEWING No. 13 van 1959,

VOORGESTELDE STIGTING VAN DIE DORP
SANDHURST UITBREIDING No. 1.

Ingevolge artikel elf van die Dorpe- en Dorpsaanleg-
Ordonnansie, No. 11 van 1931, word hierby vir algemene
inligting bekendgemaak dat James Murray Thompson
aansoek gedoen het om ’n dorp te stig op die plaas Zand-
fontein No. 1, distrik Johannesburg, wat bekend sal wees
as Sandhurst Uitbreiding No. 1.

Die voorgestelde dorp 1€ suid van en grens aan die
dorp Sandhurst en wes van en grens aan Melvilleweg,

Die aansoek tesame met die betrokke planne, dokumente
en inligting 1& ter insae op die kantoor van die Sekretaris
van die Dorperaad, Kamer No. 301, Savelkoulsgebou, hoek
van Paul Kruger- en Pretoriusstraat, Pretoria, vir 'n tyd-
perk van twee mannde na datum hiervan.

Ingevolge artikel elf {4) van genoemde Ordonnansie
moet iedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan
van die aansoek of wat verlang om in die saak gehoor te
word of verto# in verband daarmee wil indicn, binnc twee
maande na die datum hiervan met die Sekretaris van die
Raad in verbinding tree.

Ingevolge artikel elf (6) van die Ordonnansie kan
jedereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van 'n
aansoek of wat verlang om in die saak gehoor tc word of
verto€ in verband daarmee wil indien, skriftelik met die
Raad in verbinding tree of persoonlik getuienis voor die
Raad aflg op die datum en plek van inspeksie. of op
sodanige ander datum en plek as wat die Raad mag
vasstel; met dien verstande dat hierdie skrywe die Raad
nie later as een maand na die datum hicrvan moet bereik
nie.

Alle besware moet in duplo ingedien word.

. J. NIEUWENHUYSEN,
Sekretaris, Dorperaad.

Pretoria, 28 Januaric 1959,

NOTICE No. 13 oF 1959, _

SANDHURST EXTENSION No. | TOWNSHIP.—-
PROPOSED ESTABLISHMENT OF.

It is hereby notified for general information, in terms
of section eleven of the Townships and Town-planning
Ordinance, No. I1 of 1931, that application bas been
made by James Murray Thompson, for permission to lay
out a township on the farm Zandfontein No. 1, District
Johannesburg, to be known as Sandhurst Extension No. 1.

The proposed township is situate south of and abuts
Sandhurst Township and west of and abuts Melville Road.

The application, together with the relative plans,
documents and information, is open for inspection at the
office of the Secretary, Townships Board, Room No. 301,
Savelkoul's Building, corner of Paul Kruger and Pretorius
Streets, Pretoria, for a period of two months from the
date hereof.

In terms of section eleven (4) of the said Ordinance
any person who objects to the granting of the application
or-who is desirous of being heard or of making represcn-
tations in the matter shall communicate with the Secretary
of the Board within a period of two months from the
date hercof. .

In terms of section eleven (6) of the Ordinance any
person who objects to the granting of the application or
who is desirous of being heard or of making represen-
tations in the matter may communicate in writing with
the Board or may give evidence in person before the Board
on the date and at the place of inspection or on such other
date and at such place as the Board may appoint; pro-
vided that such written communication shall bé in the
hands of the Board not later than one month from the
date hereof.

All objections must be lodged in duplicate.

J. NIEUWENHUYSEN,
Secretary, Townships Board.

Pretoria, 28th January, 1959. 28-4-11

TENDERS.

_TENDERS.

‘Alle Tenders wat vir die eerste maal gepubliseer word, is in die
linkerbohoek mei 'n % gemerk.

All Tenders published for the first time. are indicated by a *
in the left-hand upper corner.

TRANSVAALSE PROVINSIALE ADMINISTRASIE,

KENNISGEWING VAN TENDERS. -

Die Transvaalse Provinsiale Administrasie vra tenders
vir die volgende:—

Tenders, op die voorgeskrewe vorm in verseélde koeverte
waarop die tendernommer vermeld is, moet gerig word
aan die Voorsitter van die Transvaalse Provimsiale Tender-
raad, Posbus 1040, Pretoria. en moet in sy besit wees om
11-uur vm. op die sluitingsdatum.

24

TRANSVAAL PROVINCIAL ADMINISTRATION.,

——

TENDER NOTICE.

The Transvaal Provincial Administration invites tenders
for the following : —

Tenders on the prescribed form in sealed envelopes
superscribed with the tender number, must be addressed
te the Chairman of the Transvaal Provincial Tender
Board. P.O. Box 1040, Pretoria, and must be in his hands
by 11 o’clock a.m. on the closing date.
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adres.”

Tender No,

E. 99/59...
E. 98/59...

F. 94/59...
95/59...
96/59...

97/59...
105/59..

. 115/59..
. 116/59..

oom R

{» N

. 117/55.,
. 118/59..

oo

e

. 120/59.,
. 121759,

=

. 122/59..
123/59.,
124/59."
125/59..
. 126/59.,
1. 127/59..

. 113/59, .
114/59

R i
RFT. 167/59

RFT. 168/59
RFT, 169/59

. 171759,
. 172/58.%
. 173/59..

. 128/59.,
. 129/55. .

. 152/59..

e omoEE o e

g omm Fhom

i

153/59..

. 154/59..
. 155/59..
156/59..
. 157/59..
. 158/59. .

Mo omoE o

E

159/59.,

o

. 160/59. .
. 161/59..
. 162/59..

ja»

Die Prownsrale Administrasie behou die reg om slegs
'n gedeelte van ’'n tender aan te neem en verbind hom

. 119/5%. ..

Articles,

Elektriese visbakstoof.........
Die verkoop van cortollige'en/
of ‘'ondiensbare motorvoertuie
Pakbare kindergarten, krukke en
tafels, pakbare skoolstoele en
lessenaar-tafels, 'staalpyp
Stoele, skool, hout............
Stoele, kantoor, nie- draalbaar
staalpyp
Brandkaste......ccovveiniauns
Dekens. katoen, wit, 72 dm. by
0 dm.
Lewering van steenkool, Mlddel-
burg-hospitaal

Lewering  van verpleegstcr—
skoene, Krugersdorp-hospi-
taal

Lewering van verpleegster-

skoene, Edenvale-hospitaal
Lewering wvan  verpleegster-
skoene, Germiston-hospitaal
‘Lewering  van  verpleepster-
skoene, Verre Oosrand-hospi-
taal
Lewering van  verpleegster-
skoene, Barberton-hospitaal *
Lewering van  verpleegster-
skoene, Ontdekkers Gedenk-
hospltaal
Verwydering van kombuisafva),
Verre OQosrand-hospitaal
Verwydering van kombuisafval,
Germiston-hospitaal
Verwydering van kombuisafval,
Edenvale-hospitaal
Verwydering van ss, Edenvale-
hospitaal
Lewering van antrasiet en hout,
Germiston-hospitaal
Lewering van X-straalfilms en
chemikalie&
Bain Marie’s, stoom verhit,....
Stoom sterll:sators....._.......
Brandstoffilters....ovvsveiaian
Sulgslang...............
Skale- platform en ander,......
Staalpale, pypvormig vir pad-
tekens
Gaasdoek. . ..ooiiiiiiiiiiiias
Bruin en witseildoek; Tou sisal
en Manila; Seilwatersakke
Operasiesaal ligte........ venas
Wasserymtrustmg
Stoom strykmasncn vir moue
van verpleegsters uniforms
Verskafling van geneesmiddels.
Verskaffing van verbande en
satura
Veiskaffing van verpleegsters-
( skoene, Paul Krugergedenk-
hospitaal, Rustenburg
Verskaffing van verplecgster-
skolene, Potchefstroom-hospi-
taa
Verskaffing van verpleegsters-
skocne, Vereeniging-hospitaal
Verskaffing van verpleegsters-
skoene, Standerton-hospitaal
Yerskaffing van verpleegsters-
skoene, Klerksdorp-hospitaal
Verskaffing van verpleegsters-
skoene, Nigel-hospitaal
Yervoer van steenkool, Paul
Krugcrgcdenkhospltaal Rus-
tenburg
Koop en verwydering van kom-
buisafval, Paul Krugergedenk-
hospitaal, Rustenburg
Lewering van wasserydienste,
Suidrand-hospitaal
Lewering van wasserydienste,
Vereeniging-hospitaal
Lewering van wasserydienste,
Vanderbijlpark-hospitaal

v
.

secdaa

nic om enige tender aan te peem nie.

L. DU RAND,

Voorsitter van die Tenderraad.

Administrateurskantoor,

Pretoria.

R EEEIT s S TS N S S

Tender dokumente is op aanvraag verkrybaar by hierdie |

Closing Date.

20 Februarie 1959,
20 l_‘ebruarie 1959,
20 Februarie 1959.
20 Febrnarie 1959.
20 Februarie 1959.

20 Februarie 1959.
20 Maart 1959.

20 Februarie 1959.
20 Februarie 1959.

20 Februarie 1959,
20 Februarie 1959.
20 Februarie: 1959.

20 Februarie 1959.
20 Februoarie 1959,

20 Februarie 1959,
20 Februarie 1959,
20 Februarie 1939,
20 Februarie 1959.
20-Februarie 1959.
20 Februarie 1959,
et 07
20 Februarie 1959.

6 Maart 1959,
6 Maart' 1959.

‘6 Maart 1959.

6 Maart 1959.
6 Maa.rt 1959.

6 Maart 1959,
6 Maart 1959,
6 Maart 1959.

6 Maart 1959,
6 Maart 1959.

20 Februarie 1959,
20 Februarie 1959,

20 Februnarie 1959.
20 Februarie 1959.
20 Februarie 1959.
20 Februarie 1959.
20 Februarie 1959,

20 Februarie 1959,

20 Februaric 1959.
20 Februarie 1959.
20 Februarie 1959.

Tender documents can be obtained upon apphcatxon to

thls address.

Tender No.

E. 99/59...
E. 98/59...

F. 94/59...

F. 95/59...
F. 96/59. ..

F. 97/59...
B. 105/59..

H. 115/59..
H. 116/59..
H. 117/59..
H. 118/59..
L 119/59. .
H. 120/59. .
H. 121/59..
H. 122/59..
H. 123/59. .
H, 124/59.,
H. 125/59..
H. 126/59..
H. 127/59..

E. 113/59..

E. 114/59.
RFT. 109/59
RFT. 165/59
RET 166/59
RFT: 167/59
RFT. 168/59
RFT, 169/59

E. 171/59..
E. 172/59..
E. 173/59..

28/59..
29/59..

H.
H
H. 152/59...

+
b

H. 153/59..
H. 154/59..
H. 155/59..
H. 156/59..
H. 157/59..
H. 158/59..

H. 159/59..

H. 160/59..
H. 161/59..
H. 162/59..

Artikels,

Electric fish fryer....... Ceenas

Sale of redundant andfor un-
serviceable motor vehicles

Stackable kindergarten, stools
and tables stackable school
chairs and desk-tables, tubular
steel

Chairs, straight back, wooden. .

Chairs, office, tubnlar steel, non-
revolving

Safes, firc and burglar resistant..

Counterpancs, cotton, white,
72 in. by 90 in.

Supply of coal, Middelburg
Hospital

Supply ol nurses shoes, Krugers-
dorp Hospital

Supply of nurses shoes, Edenvale
Hospital

Supply of nurses;shoes, Germis-,

ton Hospital

Supply of nurses shoes, Far East

Rand Hospital

Supply of nutses shoes, Barber-
ton Hospital

Supply of nurses. shoes, Dis-
coverers Memorial Hospital

Removal of kitchen refuse, Far
East Rand Hospital

Removal of kitchen refuse,
Germiston Hospital

Removal of kitchen refuse,
Edenvale Hospital

Removal of kitchen ash, Eden-
vale Hospital

Supply of anthracite and wood,
Germiston Hospital

Supply of X-Ray films and
chemicals

Steam-heated Baln Marie's., ..,

Steam-operated sterilizers......

Fuel filters...............

Suction hose............. e

Scales platform and others..

_ Thbular -steel posts for roed

traffic signs - w0 v
Mutten clothe .o erreernen
Canvas, white and brown; rope

sisal and Manila; Canvas

water ba%
Opemlmgt eatre lights. .

s

Laundry equipment....... e

Sleeve forms (curved), press,
steam operated

Supply of drugs......ie0uvee.

Supply of dressings and sutures

Supply of nurses shoes, Paul
Kruger Memorml Hospital,
Rustenburg

Suppiy of nurses shaes, Potchel-
stroom Hospital

Supply of nurses shoes, Vereeni-
ging Hospital

Supply of nurses shoes, Stander-
ton Hospital

Supply of nurses shoes, Klerks-
dorp Hospital

Supply of ‘nurses shoes, Nigel
Hospital

Cartage of coal, Paul Kruger
Memorial Hospital, Rusten-
burg

Sale and removal of kitchen

. refuse, Paul Kruger Memo-

rial Hospital, Rustenburg

Supply of laundry services,
South Rand Hospital

Supply of laundry services,
Vereeniging Hospital

Supply of laundry services,
Vanderbijlpark Hospital

Siuitingsdatum.

20th February, 1959,
20th February, 1959,

20th February, 1959,

20th February, 1959,
20th February, 1959.

20th February, 1959,
20th March, 1959.

20th February, 1959.
20th February, 1959.
20th February, 1959.
20th February, 1959.
20th February, 1959,
20th February, 1959.
20th February, 1959.
20th Febraary, 1959.
20th February, 1959,
20th February, 1959.
20th February, 1959.
20th February, 1959,
*20th February, 1959,
20th February, 1959,
20th February, 1959.
20th February, 1959,
6th March, 1959,
6th March, 1959,
6th March 1959
61'.[1 Mmch 1959
6th March 1959,

6th March, 1959, -
Gth March 1959,
6th March 1959,
6th March, 1959,
6th, March 1959,
20th February, 1939,
20th February, 1955,
20th February, 1959.
20th February, 1959.
20th February, 1959.
20th February, 1959,

20th February, 1959.
20th February, 1959.

20th February, 1959,
20th February, 1959.
20th February, 1959.

The Proviocial Administration reserves the right of
accepling any portion of a tender without the whole and

does not bind itself to accept any tender.

L. DU RAND,
Chairman of the Tenrder Board

Administrator’s Office,

&« Prétoria.
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KENNISGEWING AAN KONTRAKTEURS.
Tenders word hiermee gevra vir die onderstaande diens in die Transvaal Provinsie, ol. :—
¢4 @ 3 “@ (5) ©
. Dokumente Beskikbare dokumente Datum Kontrakvoorwaardes en Tenders
Diens en Distrik. beskikbaar vir is verkrygbaar waarop beskikbare dokumente moet in
uitreiking aan ] by en moet dokuments I& ter insae op wees om
kontrakteurs. teruggestuur word aan. verkrygbaar eonderstaande kantore, of voor
' . is. 11-uvr v,
) o 1959. 1959,

Generaal Koos de la Rey | Tendervormsen | Kamer 515, Vyfde Verdieping, { 14 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb.
Hogrskool:  Lichtenburg: lyste van hoe- Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
Skool en koshuis aanbouings veelhede \li\l(gs) (Foon 3-4081, Uith, Wes, Preioria

, Pretoria

B. G. Alexander Verpleeg- | Tendervaorms Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 14 Fan. Kamer 5185, Vyfde Verdieping, | 27 Feb.
sters Opleidings Kollege, lyste van hoe- Poyntongebon, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat- )
Johannesburg: Aanbouings veelhede }Nl,?) goon_ 3-4081, Uitb. | . . Wes, Pretoria

i , Fretoria -

JVanderbijlpark AM. Hogr- | Tendervorms en Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyide Verdieping, | 13 Feb,
skool: Vereeniging: Oprig- Iyste van hoe- Poyntongebou, Kerkstraat- . Poyntongebou, Kerkstraat- o
ting van Vergadersaal . .veelhede Wes (Foon 3-4081, Uiib. Wes, Pretoria o
) 115), Pretoria _

Suidheuwels A.M. Skool: | Tendervorms en | Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb.
Rand Sentraal: Oprigting lyste van hoe- Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
van Vergadersaal , veelhede Wes (Foon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria .

. . 115), Pretoria _ -

Mayfair Goedehoopskool: | Tendervorms en | Kamer 515, Vyfde Verdicping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb.
Rand Sentraal: Oprigting lyste van hoe- Poyntongeboun, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
van Vergadersaal veelbede }R{g Fo:)n _3-4081, Uitb. - Wes, Pretoria

, Pretoria . .

Transvaal Gedenk HosEilan Teadervorms, Kamer 515, Vyfde Verdicping, | 21 Jan, Kamer 515, Vyide Verdieping, | 13 Feb,
vir Kinders, Johannesburg: tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat- | . .
Anastetiese gasinstallasie spésifikasies }th;)s E,Foon_ 34081, Uitb. Wes, Pretoria

, Pretoria .

Gerrit  Maritz  Laerskool! | Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb,
Rand Wes: Diverse terrein tekeninge en Poyniongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerksiraal-
dicnste, ens spesifikasies \l?\llg {’Foon‘ 3-4081, Uith, Wes, Pretoria *

- s retoria

Duiwelskloofskool:  Pieters~ | Tendervorms, Kamer'sls. Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb,

burg: Uitlé van gronde tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat~ Poyntongebou, Kerkstraat-
spesifikasies }Ygs) goon_ 34081, Uith. Wes, Pretoria
, Pretoria

»Jeppe Boys High School ”: | Tendetvorrus, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13.Feb,
Rand Sentraal: Reparasies tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
en opknapping spesifikasies | , ﬁg l()F‘oon 3-4081, Uitb. | Wes, Pretoria

. : . retoria :

Bosrefortskool: . ' * ' Pretoria | Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. | Kamer 515, Vyfde Verdieping; 1 13 Feb.

Stad: Verskeie kleinwerke tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
spesifikasie }\]lg goon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria
, Pretoria . L.

Johann Rissik Seniorskool: | Teadervorms. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb.
Rand Sentraal: Binne en tekeninge en Poyuntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat- .
buite reparasies en opknap- spesifikasies }\{g ggon 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria
ping ' , Pretoria ’ .

Generaal de Ia Reyskool: | Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan., Kamer 515, Vy{de Verdieping, | 13 Feb,
Rand Wes: Verskeie klein- tekeninge en [ Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat- .
werke spesifikasies }Nllg g’oon_ 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria ]

retoria ' : . .

Generaal Albertsskool: | Tendervorms, Kamer’ 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb,
Rand Qos:! Gelykmaak van tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
terrein spesifikasies nfg Proon_ 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

etoria

Willam  Hills  Kleurling | Tendervorms, | Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb. ~
Ho#rskool: Rand Oos: Oor- tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- ' Poyntongebou, Kerkstraat-
plasing van vier Frazer Law- spesifikasies Wes (Foon 3-4081, Uith. Wes, Pretoria
rie klaskamers vanaf ,, Mod- 115), Pretoria
ge{‘foratiin Dynamite Factory .

choo - : . -

Heidelberg Hospitaal: Sen- | Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping,.| 13 Feb.

trale verwarmingsinstallasie tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
i spesifikasies Wes (Foon 3-4081, Uith. Wes, Pretoria
115), Pretoria ) ) L.

Gocedehoopskool., Rand | Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb.
Qos: Algemene reparasics, tekeninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat- .
opknapping ¢n ombeining spesifikasics }’ﬁs) ](foon 34081, Uitb. Wes, Pretoria

, Pretoria - . - L. .

Auckland Park A.M. Skaol: | Tendervorms, Kamer 515, Vylde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb.
Rand Sentraal: Elektriese tckeninge ‘en Poyotongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
installasie spesifikasies }‘1’?) ggon_ 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

), toria L. -

Mayfhair A.M. Skool: Rand | Tendervorms, Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 21 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdicping, |. I3 Feb,
Sentraal: Elektriese instal- tekeéninge en Poyntongebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
lasie spesifikasies }\l’gs) %Foon. 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

, Pretoria . e

Sunnyside Skoo! en buite- | Tendervorms, Kamer 513, Vyide Verdieping, | 21 Jan. Karner 515, Vyfde Verdieping, | 13 Feb,
geboue: Pretoria Stad: Alge- tekeninge en Poyntopgebou, Kerkstraat- Poyntongebou, Kerkstraat-
hele reparasies en opknap- spesifikasies }‘\; {)Foon_ 3-4081, Uith. Wes, Pretoria
ping , Pretoria . . Lo

*kPretoria Normaal Kollege: | Tendervorms en | Kamer 315, Vyfde Verdieping, | 28 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 27 Feb.
Aanbouings aan saal (Kon- lyste van hoe- | Poyntongebou, Kerkstraat- 1 - Poyntongebou, Kerkstraat-
trak No. 4) veelhede }hlkss) (PI::on_ 3-4081, Uitb. Wes, Pretoria

' . N toria L.

*Elsburg Skool: Rand-Oos: | Tendervorms en | Kamer 515, Vyfde Verdieping, | 28 Jan. Kamer 515, Vyfde Verdieping, 27 Feb,
Oprigting van saal, ens. lystevan hoe- |  Poyntongebou, Kerkstraat- - Poyntongebou, Kerkstraat-

veelhede Wes. (Foon 3-4081, Uitb. - Wes, Pretoria
. 115), Pretoria . )
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Dokumente Beskikbare dokumente v].-):;:-'olg Kontrakvoorwaardes en &;’e‘{"i’g
Diens en Distrik. beskikbaar vir is verkrygbaar dokumente beskikbare dokumente Wees om
uitreiking aan by en mocgt verk . 18 ter insae op of
kontrakteurs. teruggestuur word aan. ';-3;3"” onderstaande kantore, oo
3 -uur vat.
] 1939, 1959,
skVerskuiwing van tennisbaan: | Tendervorms, Kamer 108, Eerste Verdieping, | 28 Jan. Kamer 108, Ecrste Verdieping, | 27 Feb.
Ontdekkers Gedenk-hospi- tekeninge en Alphengebou, Skinnerstraat Alphengebou, Skinnerstrant,
taal, Roodepoort spesifikasies {)Foon_ 3-3021, Uith. 40), Pretoria
retoria ]
skVervang en herstel van geute | Tendervorms, Kamer 108, Ferste Verdieping, | 28 Jan. Kamer 108, Eerste Yerdieping, | 27 Feb.
en dakke: Barcberton-hospi- tekeninge en Alphengebou, Skinnerstraat Alphengcbou, Skinnerstraat,
taal spesifikasies g:oon 3-3021, Uitbh. 40), Pretoria
ctoria
*Oprigting van garages: Tara | Tendervorms, Kamer 108, Eerste Verdieping, | 28 Jan, Kamer 108, Eerste Verdieping, | 27 Feb.
hospitaal " tekeninge en Alphengebou, Skinnerstraat Alphengebou, Skinnerstraat-
spesifikasies {)Frgon‘ 3-3021, Uith. 40), Pretorid
toria
#}Oprigtiag van brandvrye | Tendervorms, Kamer 108, Ecrste Verdieping, | 28 Jan. Kamer 108, Eerste Verdieping, | 27 Feb.
magasyn en diverse dienste: tekeninge en Alphengebou, Skinnerstraat Alphengebon, Skinnerstraat, .
Edenvale Hospitaal spesifikasies (Foon 3-3021, Uitb. 40), * Pretorin -

Pretoria

Tenders moet geadresseer word aan: Die Voorsitter, Transvaatse Provinsiale Tenderraad, Posbus 1040, Pretoria,
Geen tender szl deur dic Raad corwece word nic tensy dit ontvang is deur die Posbus (Posbus 1040, Pretoria) van die Raad of
deur die Tenderraad bus wat vir dic doel verskaf is buite Kamer No. 44, Ou Goewermentsgebou, Pretoria.
Vir elke diens moet °n bedrag van £2, of 'n kwitansie vit kontantbetaling, of tick deur die bank geparafecr, gedeponeer word wat
terugbetaal sal word, mits 'n fona fide tender ingestuur of tekeninge en spesifikasics terugbesorg word aan dic adres vermeld in kolom (3)
nie later as 14 dae na die stuitingsdatum nie. . .
Afsonderlike tenders werd verwag vir elke werk cn op die koevert moet die naam cn adres van die tenderaar sowe] as die Tender-
nommer en die nnam van die dicos waarop die tender betrekking het, vermeld word,

‘ Alle tenders moet op die tendervorm van die Departement wees en moet behoorfik alle besonderhede bevat, Dic Tenderraad
verbind hom nie om die laagste of enige tender aan te neem nie.
Tenders i3 bindend vir 30-dae. .
NOTICE TO CONTRACTORS.
Tenders are horeby invited for the following services in the Transvaal Province, namely:—
(D )] & @ (5 (6
D;cuirln;rlns Avaiiab(l)cngcnl;?ents %I‘gcgn angitiglni 101' 1g!cmtm:ﬂ: 'I:jendem
. o vailable are Obtainable e B and Available Documents ue at
+ Service and District. for Issuc to from and D°°:g°°-'3 may be Inspected at the' | or before
Contractors. Returpable to. Available. following Offices. 1l am.
. 1959, . 1559,
General Koos do In Rey | Tender forms | Rooms 513, Fifth Floor, [ 14th Jan. | Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.
High School: Lichtenburg: and Dbill of Poynton's Building, Church Poynton's Building, Church
School and hostel additions quantitics SE-txrcci [\sv)eslt)ghone 3-4081, Strect West, Pretoria
: L. , Pretoria
B. G. Alexander, Nurses | Tender forms | Room 515, Fifih Floor, | 14th Jan. Reom 515, Fifth Floor, | 2Tth Feb,
Training College, Johannes- and bill of Poynton’s Building, Chutch Poynion s Buifding, Church
burg: Additions quantities Street West (Phone 3-4081, Strect West, Pretoria
Ext. 115), Pretoria .
Vanderbijipark A.M. High | Tender forms Room 515, Filth Floor, | 21st Jan. Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb,
School: Vereeniging: Erect- apd bills of |  Poynion's Building, Church |« Poynton’s Building, Church
fon of assembly hall quantitics Street West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria
Ext. 115), Pretoria l
South Hills AM. School; | Tender forms | Room 515, Fifth Floor, | 21st Jan, Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb,
Rand Central: Erection of and bills of Poynton's Building, Church Poynion's Building, Church.
assembly hall quantities Street West (Phonc 34081, Strect West, Pretoria
Ext. 1[5}, Pretoria :
Mayfair Goedehoop School: | Tender forms Room 515, Fifth Floor, | 215t Jan. Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.
Rand Central: Ercction of and hills of Poynlon’s Building, Church Poynton's Building, Church
assembly hall quantities Stseet West (Phone 3-4081, Sireet West, Pretoria
Ext. 115), Pretoria ’
Transvazl Memorial Hospi- | Tender forms, | Room 515, Fifth Floor, | 21st Jan. Room 515, Fifth Flgor. | 13th Feb.
tal for Children, Johannes- drawings and Poynton’s Building, Church Poynton's Building, Church
burg: Anacthetic gas instal- specifications Street West (Phone 31081, Street West, Pretonia
lation Ext. 115), Pretoria
Gerrit Maritz Primary | Tender forms, | Room 515, Fifth Floor, | 21st Jan. Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.
School: Rand West: Miscel- drawings and Poynton’s Building, Church Poynton’s Building, Church
lancous site works, etc. specifications Strect West (Phone 34081, Strect West, Pretoria
Ext. 115), Pretoria
Duiwelskloof School: Pie- | Tender forms, | Room 515, Fifth Floor, | 2Ist Jan, | Rovom 515, Fifth  Floor, | 13th Feb.
tersburg: Layout of grounds drawings and Poynton’s Building, Church Poynton's Building, Church
specifications Strect West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria
Ext. 115), Pretoria
Jeppe Boys High School: ) Tender forms, | Room 515, Fiith Floor, | 215t Jan, Room 515, Fiith Floor, | 13th Feb.
Rand Central: Repairs and drawiogs and Poynton's Building, Church Poyaton's Building, Church
renovations specifications Street West (Phonc 3-4081, Strect West, Pretoria
. Ext, 115), Pretoria
Bocrefort School:  Preteria | Tender forms, | Room 515, Fifih Floor, | 2Ist Jan, Room 515, Fifth Floor, | 13thFeb.
City: Various minor works drawings and Poynton’s Building, Church * Poynton’s Building, Church
: specifications Street West (Phone 34081, Strect West, Pretoria
Ext. 115), Pretoria .
Johann Rissik Senior School: | Tender forms, Room: 515, Fifth Floor, | 2ist Jan, Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.
Rand Central: Internal and drawings and Poynton’s Building, Church Poynton's Building, Church
external repairs and renova- specifications Street West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria

tions

Ext. 115), Pretoria

-
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Dbcumg:l'lts AvailablebDomglr;enls D‘:é?cf‘n Ccin}lf_itions of Contract Tenders
. . Available are obtainal *.and Available Documents due at
Service and District. for lssue to - from and Doc:]r.lelcnts may be Inspected at the or before
Contractors. . Returnable to. Available,* . following Offices. I a.m,
R 1959, L e : 1959,

General de la Rey School: | Tender farms, Room 515, Fifth Floor, | 21st Jan, Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.
Rand West: Various minor drawings and PoyntonsBulldmg Church Poynton® sBu1ld1ng,Church
works specifications Street West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria -

Ext. 115), Pretoria

General _ Alberts ~ School:| Tender forms, Room 515, Fifth Floor, | 21st Jan, Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.

Rand East: Levelling of site drawings and Poynton’s luxldmg Church Poynton’s Building, Church ‘
' specifications Street West (Phone 34081, Street West, Pretoria
. ; ) Ext. 115), Pretoria o

William Hills Coloured High | Tender forms, [ Room 515, Fifth Floor, | 21st Jan, Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.
School: Rand East: Trans- drawings and Poynton sBulIdmg,Church o : Poynton's Building, Church
fer of four Frazer Lawrie specifications Street West (Phonc 34081, . Street West, Pretoria .
classrooms from Modderfon- Ext. 115), Pretoria. .. .- .
tein Dynamite Factory o .

«School- tene o ommb s, T et e et e . P , .. K

Heidelberg Hospttal Central | Tender forms, | Room 515, Fifth Floor, | 2Ist Jan. Roem 515, Fifth Floor, |_13th Fch.

heating installation . drawings and Poynton’s-Building,.Church . Poynton’s Building, Church
oo - ~ gpecifications |+ Street-West-(Phone 3-4081,-| -- - Street West, Pretoria F—
Ext. 115), Pretoria . . . .

Goedehoop School:  Rand | Tender forms, | Room 515, Fifth - Floor, | 21sc Jan. Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb,
East: General repairs, reno- drawings and Poynton's Building, Church Poynton’ sBuxldmg Church
vations and fencing specifications Street West (Phone 3-4081, . . Street West, Pretoria

. - Ext. 115), Pretoria

Auckland Park A.M. School: | Tender forms, | Room 515, Fifth Fioor, | 21st Jan, Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.
Rand Central: Electrical in- drawings and PoyntonsBmldmg.Churcb <. Poynton's Building, Church
stallation specifications Street West (Phone 3-4081, Street West, Pretoria

) Ext. 115), Peetoria - -

Mayfair A\M. School: Rand | Tender forms, | Room 515, Fifth Floor, | 2Ist Jan. Room 515, Fifth Floor, " 13th Feb.
Central: Electrical instal- drawings and PoymonsBmldmg,Church PoyntonsBmldmg Church
lation specifications Street West (Phone 3-4081, Strest West, Pretoria .

Ext. 115), Pretoria

Sunnys:de School and Qut- | Tender forms, | Reom 515, Fifth Floor, | 21t Jan, Room 515, Fifth Floor, | 13th Feb.
buildings: Pretoria  City: drawings and Poynton®s Bulld:ng,Church PoynlonsBmldmg Church -
Complete repairs and renc- spec:ﬁcatlous Strect West (Phone 3-4081, Street West, Pretona
vations Ext. 115), Pretoria R

*Pretorin Normal College: { Tender forms Room 515, Fifth Floor, | 28th Jan. Room 518, Fifth Floor, 27th Feb.
‘Additions to Hall. (Contract and bills of Poynton’s Building, Church PoyntonsBunIdmg, Church-

‘No. 4) quantities Street West (Phone 34081, ' Street Wast, Pretoria, .
LT . Ext. 115); Pretcma-- R . L ‘

*Elsburg School: Rand East ([ Tesider-forms « 1 Roonr 518, *Fifth Floor, | 28th Jan, - Room' 515, Fl{th ' Floor,.| 27th Feb,
Eréétion of haH ete. 4 and. bill “of |~ Poynton's Burldmg,Church SRS +  Poynton's Building,Church {. . . .

quantities . Street West (Phone 3-4081, Street West Pretoria
Ext. 115), Pretoria
skMeoving of tennis court: Dis- | Tender forms, | Room 108, .First. Floor, | 28th Jan. Room 108 First Floor, | 27th Feb,
coverers’ Memorial Hospital, drawings and Alphen Building, Skinner Alphen Buildmg. Skinner
Roodepoort specifications E{t};e«l:)t (Phone 3-3021, Ext. | Street, Pretoria
, Pretoria .

%Repair and feplace-gutters:| Tender forms, | Room 108, -First Floor, | 28th Jan, Room 108, First Floor, |, 27th Fcb,
and roofs: Barberton Hospi- drawings and Alphen Bmldmg. Skinner Alphen Building, Skinner .
tal specifications 456;&1 (Phone 3-3021, Ext. ' Street, Pretoria

, Pretoria

Erection of garages: Tara | Tender forms, | Room 108, First Floor, | 28th Jan, Reom 108, First Floor, | 27th Feb.

Hospital drawings and Alphen Bmldmg. Skinner Alphen Bmldmg, Skinner
specifications’ Strect (Phone 3-3021, Ext. Street, Pretoria . )
40), Pretoria ‘o .

*KErection of store for inflam- | Tender forms, | Room 108, First Ficor, | 28th Jan, Reom 108, First, Floor, 27lh Feb,
mable stocks and sundry ser- drawings and Alphen Bmldmg. Skinner Alphen -Building, Skinner )
vices: Edenvale Hospital specifications %:)mgm (Phone 3-3021, Ext. Street, Protoria

, Pretoria . ..

Tenders are to be addressed to: The Chairman, Provincial Tender Board, P,O. Box 1040, Pretoria.

@

Ng teader will be considered by the Board unless received through the Post Office Box (P, O Box 1040, Pretoria) of the Board or
through the Tender Board Box provided for the purpose outside Room 44, Old Government Buildings, PretUna :

A deposit of £2, either in cash, deposil receipt, or bank-initialed cheque must be paid on each service, which will be refunded

proﬁded a bona fide tender is submitted or plans and specifications returned to the address shown m column (3), not later than within .

14 days after the closing date.

A separate tender must be submitted for each service and the envelope containing the tender must be superscribed wn.h the name -

and address of the tenderer, as well as with Tender Number and the name of the service to which the tender refers.

All tenders should be on the Departmental tender form, which must be duly filled in and completed in all particulars. ‘The Board

does not bind itsell to accept the lowest or any tender.

Tenders are binding for

30 days.

T V]
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DEPARTEMENT VAN VERVOER. DEPARTMENT OF TRANSPORT.

MOTORTRANSPORT. MOTOR CARRIER TRANSPORTATION

The undermentioned applications for molor carrier certificates

Die onderstaande aansocke om motartransportsertifikate word | .0 oypliched in terms of scction thirteen (1) of the Motor Carrier

kragtens artikel derfien (1) van dic Motortransporiwet, cn regulasie | [ oton Act. and e ¢ Motor. Cams:
5 van die Motortransportregulasies 1956, gepubliseer, pnrlai?on rcgulatians,m regulati otor Carrier Trans

Skriftelike vertog (in duplikaal) tot onderstenning of bestryding Written representations (in duplicate) in support of, or in oppo

van hierdie sansocke moet binne tien dae van die datum van |} sition 1o, such applications, must be made to the Nalional Trans
hicrdie publikasie aan die Nasionale Vervoerkommissie of | port Commission or local board concerned within ten days from

betrokke plaaslike raad gerig word, ) the dalte of this application. -

X=No. van aansoek en nasm van applikant.
Y:

X=No. of n;;plimtion and name of applicant.
. = Nature o osed motor carrier t i
Aard van voorgestelde motortransport en getal voertuie. Y_ I:f v;hic!es?mp ¢ carrier Iransportation and numbet

Z=DPlekke waartussen en roetes waaroor, of die gebied waarin | Z=Points between and routes over, or area within which the

N NN RN NN NN 3 NN SN RN S N N N N DN e I N N DN N NN N I - o N 56

' {2) Binne

die voorgestelde motortransport gedryf sal word. i - proposed motor carrier transportation is to be effected.

PLAASLIKE PADVERVOERRAAD, JOHANNESBURG.—LOCAL ROAD TRANSPORTATION BOARD, JOHANNESBURG,

A. 6346. P, Malindi. (Alberton.) (Nuwe aansoek, laat hernuwing/New application, late renewal.) TDK 1702
1) Goedere namens nie-blankes alleenlik/Goords on behalf of non-Earopeans.
1) Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area. . .
2) Goedcre vo]%ens Bylaag ,, S ™, namens nie-blankes alleenlik (een voertuig)/Goods as per Annexure ** 8%, on behalf of non-Europeans

only {one vehicle). A ity
2) Bin):m( *n emtrek van 150 myl van Alberton-poskantoor/ Within:a radius of 150 miles from Alberton Post Office.
A. 6799. F. C. Matthysen. (Germiston.) (Nuwe aansoek, laat hiernuwing/Neww application, late renewal.)
(1) Goedere, alle soorte/Goads, all classes.
(1) Rinne dic Randse Karweigebied/ Within the Reef Cartage Area. . . .
(2) Huistrekke/Housekhold removals. g . .
(2) Binne 'n omtrek van 150 myl van. Primrose-Oos/Within a radius of 150 miles from Primrose East Post Office.
3) Stene, sand, steenkool, grond, graan en kunsmis/ Bricks, sand, coal, s0il, grain and fertilizers.
3) Binne 'n omtrek van 150 myl van Primrose-Oos-poskantoor/ Within a radius of 150 miles from Primrose East Post Office,
4) Meubals (twee voertuie)/Furniture (two vehicles), . ]
4) Binge die Rand en Pretoria se Vrygestelde Gebicd/Within the Reef and Pretoria Exempted Area.
. 9081, D. A. Kleynhans. (Johaonesburg.) (Bykomende voertvie/Additional vehicles.)
Goedere, alle soorte (twee voertuie)/Goods, all classes (two vehicles). ,
Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area. ' . .
A. 7736, 1. J. Niemand, (Roodepoort) (Nuwe pansoek, lnat hernuwing/New application, late renewal.) TU 7879, ,
1) Goedere, alle soorte/Goods, all classes. .
1) Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area.
2) Huistrekke (een voertuig)/Housekold removals {one vehicle). ’
2) Binne *n ortrek van 150 myl van Roodepoort-poskantoor/ Wirhin a radius of 150 miles from Reodepoort Post Oa/ﬁce.
A, 3482, J, H. Basson, (Breyton.) (Nuwe aansoek, Jaat hernuwing/New application, late renewal,) TBM 568,
(1) Goedere ten behoewe van nie-blankes alleenlik/Goods on behalf of non-Europeans only,
(1) {a) Tussen Breyton en Kromkrantz/Between Breyton and.Kromkrantz.

) Binne die Breyton Munisipale Gebied/ Within the Breyton Municipal Area.
(2) Bie algemene handelsware (een voertuig)/Own general merchandise (one vehicle).
n omtrek van 30 myl van Breywon-poskantoor/ Wirkin a radius of 30 -miles from Breyton:Fost Qffice.”*  * oae > v

A. 10213 .(M. 2683.) S. Ngubeni. .(Johannesburg.) (Nuwe aansock, laat hernuwing/New application, late renewal) -TI 152280;
Goedere terd behoswe 'van nie-blartkes allcenlike (een voertuig)/Goods on behalf of non-Europeans .only (one vehiele),
Binne die Randse Karweigebied/Witlin the Reef Cartage Area.
A. 10721, J. H. Nel en/and J. Sproul. (Bedfordview.) (Nuwe aansoek/New application,) TBY 897,
;lg Goedere, alle soorte/Goods, all classes.
[

an

Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area.
2) Bona fide huistrekke/Bona fide household removals.

) 5\2) Binrie 'n omtrek van 150 my! van Bedfordview-poskantoor/Within a radius of 150 miles from Bedfordview Post Office.

. 5310, I Shomang. (Krugersdorp,) (Nuwe aansoek,-laat hernuwing/New application, late renewal) TK 2825.-

1) Goedere ten behoewe van nic-blankes/Geods on behalf of non-Europeans, ~

1) Binne diec Randse Karweigebied/ Within the Reef Cartage Area.

2) Huistrekke ten behoewe van nie-blankes (een voertuig)/Household removals on behalf of non-Europeans. (one vehicle)

(2) Binne 'n omtrek van 150 myl van Krugersdorp-poskantoor/ Within a radius of 150 miles from Krugersdorp Post Office.

A, 10426, N. M. Muller. (Devon.) ykomende voertuig/ Additional vehicley TOJ 2419,

§I) Padmaakmateriaal (pro forma){Roadmaking material {pro forma).

1) Binne die Provinsie Transvaal/Within the Transvaal Province.

(2) Sand, gruis, grond en klip (konsessie) (een voertuig)/Sand, gravel, soil and stone {concession) (one vehicle).

(2) Binne ‘n omtrek van 150 myl van Devon-poskantoor/ Within a radius of 150 miles from Devon Post Office,

A. 10511, Eunice Mapule. (Johannesburg) (Nuwe aansock, laat hernuwing/New application, late renewal) ‘TJ 21794,

Goedere ten behoewe van nie-blankes en goedere vir die nie-Blanke Behuisingskema van die Stadsraad, Johannesburg (een voertuig)/
Goods on behalf of non-Europeans and goods for the non-European Housing Scheme of the City Council, Johannesburg.

Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cariage Area.

A. 10492, M. J. M, Brits, (Elsburg.) (Nuwe aansoek, laat hernuwing/New application, late renewal.) TAG 2464,

Goedere, alle soorie {een voertuig)/Goods, all classes {one vehicle)

Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area.

A. 9938. D. Mabaso. (Johannesburg) (Bykomende voertuig/Additional vehicle) T3 19652, .

Boumateriaal vir die Naturelle Behuisingskema van die Stadsraad, Johannesburg (ecn vocrtuig)/Building material for the non-European
Housing Scheme of the City Council, Johanmesburg (one vehicle). ' .

Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area.

A. 9541, C. Dezlport. (Johannesburg.) (Nuwe aansoek, laat hernuwing/New application, late renewal) TDK 1088,

Goedere, alle scorte (een voertuig)/Goods, all classes (one vehicle).

Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cariage Area. .

A. 104052, R. Wilson. (Springs.) (Nuwe aansock, laat hemuwing/New gpplication, late renewal,) TS 133330,

(1) Goedere, alle soorte/Goods, all classes.

(1) Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Carlage Area.

(2) Bona fide huistrekke/Bona fide houseliold removals.

(2) Binne 'n omtrek van 150 myl van Springs-poskantoor/ Within a radius of 150 miles fron. Springs Post Office. '

(3) Meubels/Furniture.

(3) Binne die Rand en Pretoria se Vrygestelde Gebied/Within the Reef and Pretoria Exempted Area.

(4) Sand, kiip, gruis en bakstene (¢cen voerluig)/Sand, stone, gravel and bricks (one vehicle).

(4) Binne *n omtrek van 200 myl van Springs-poskantoor/ Within a radius of 150 miles from Springs Post Office.

A. 8057. A. J. Whiteman. (Brakpan.) (Nowe aansoek, laat hernuwing/New application, late renewal.)

(1) Goedere, alle soorte/Goads, all classes,

(1) Binne die Randse XKanweigebicd/Within the Reef Cartage Area.

(2) Goedere, volgens Bylaag ,, S (konsessie) (nege voertuic)/Goods, as per Annexure ** 8™ (concession) (nine vehicles).

(2) Binne 'n omtrek van 150 myl van Brakpan Hoofposkantoor/ Within a radius of 150 miles from Brakpan General Post Office. -

A.ll;a'é’é 1 (M. 2784.) F. F. Deysel. (Roodebank, Standerton.) (Nuws aansoek, laat hernuwing/New application, latz renewal) TD

(1) Goedere, alle soorte/Goods, all classes,

(1) Binne 'n omtrek van 20 myl van Roodebank-poskantoor, Distrik Standerton/ Within a radius of 20 miles from Boodebank Post Office,
Distriet of Sranderton,
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(2) Melk en leg km_mc (cen voertuig)/ Milk and empty cans (one vehicle). .
(2) Van pluse binne 'n omtrek van 60 myl van Standerton-poskantoor na Standerton/From.farims within a radius of 60 miles fronir Standerton
Post Office 1o Standerton,
Q. 9370. Speedy Driving School. (Johannesburg.) (Bykomende voeriuig/Additional vehicle) TJ 162-925.
Ni¢ meer as cen blanke passasier per’ rit, synde "n leerling van die applikant in die loop van sy/haar opleiding as drywer (cen voertuig)/
_Not more than one Enropean passenger per irip, being a pupil of the applicant in the course of hisfher tuition as a driver (one vehicle)
_Binne die Randse Karweigebied/ Within the Reef Cartage Area. o D L
A.5338. C.J, Wolvaardt. (Johannesburg) (Bykomende voertuig/Additional vekicle) TU 10783.
{1) Goedere, alle soorle/Goods, alf classes. . )
(1) Binne die Randse Karweigebied/ithin the Recf Cartage Area. .
E% IEEOHG Jide huisgekke/ggm {?(!e rgu;‘cimld l:emml_'_ats.f . .
inne 'n omtrek van 150 myl van Johannesburg Hoofposkantoor/Within a radius of 150 miles from Jolannesbur, [
A. 7962, B. H. Greyling. (Germiston.) (Bykomende magtiging/Additional authority.) / burg General Post Office,
{_,ewendcha\bvc (se;;I \'ccél_l#c)fl.iresllack r?ix vefiieles). -
an punte binne Noord-Transvaal en Noord-Kaapland na Johannesburg en Pretoria Mark/From peints within
NorfhcmbCape Ii? Ja(lia_:lr‘narburg land I{"rerr:&i 1 Market, e /From po . within Northern Transvaal and
VYan punte binnc Noord-Transvanl en Noord-Kaapland na Johannesburg Mark en Pretoria Mark/From points with '
and Northern Cape to Johanresburg Market and Pretoria Market. 5 / 4 within Norther Transvaal
A. 10717. L G. McDonald & Ca. (Pty.), Lid. (Johannesburg.) (Nuwe aansock/New applicarion) TJ 120-577,
Goedere, alle soorie/Goods, all classes. .
Binne die Randse Karwcigebied/Within the Reef Cartage Area.
A, 10716. E.C,P. Taunte. (Bethal) (Nuwe aansock/New applcationy TAB 1767
(1) Goedere, alle soarte/Gaods, afl classes.
{1) Binne *n omtrek van 30 myl van Bethal-poskantoor/Within a radius of 30 miles from Bethal Post Office.
(2) Huistrekke/Household removals. '
{2) Binne 'n amtrek van 150 myl van Bethal-poskantoor/ Within a radius of 150 miles from Bethal Post Office.
(3) Graan/Grain.
{3) Binne 'n omtrek van 150 my} van Bethal-poskantoor/¥ithin a radius of 150 miles fromi Bethal Post Office.
A. 10718, D. K. Oatumetse. (Johannesburg) (Nuwe aansoek/New application) TJ 164-045.
Goedere ten behoewe van nie-blankes/Goods on belalf .of non-Eurapeans.
Binnc dic Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Arca.
A, 10715, W. H. Ackermaon. (Germiston) (Nuwe nansock/New application) TG 3874.
Sand, Klip on grond (een voertuig)/Sand, stone.and soil (one velicle). ,
Binne die Randss Karweigebied/Within the Reef Cartage Arca.
A. 9593, N. F. Smit, (Johannesburg) (Nuwe annsock, laat hernuwing/New application; late renewal)
Bourmateriaal/ Building material.
Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartoge Area.
A. 7883. H. ). van der Westhuizen. (Randfontein) (Nuwe aansock, lnat hecauwing/New application, late renewal) TAY 4082
enfand TAY 2715, '
(1) Goedere, alle soorte/Goods, al! classes.
(1) Binne die Randse Karweigebied/¥ithin the Recf Carrage Area.
%2) Huistrekke (twee voertuie)/Howselold removals (two velifcles). . ,
2) Binne 'n omirek van 150 myl van Randfontein-poskantoor/ Wirhin a radius of 130 miles from Randfontein Post Office.
A. 10713, T. Gule. (Germiston.) (Nuwe aansock/New application) . TG 20578,
Goedere ten behoewe van nic-blankes (ecn voerluig)/Goods on behalf of Non-Européans (one vehicle)..
Binne die Randse Karweigebied/Within the Recf Cartage Area. o ' , .
A, 6568, H, Tshabalala, (Springs.) (Bykomende magliging/Additional authority.) (Vragmotor/Truck,) TS 4722, :
Nie meer as een nie-blanke passasier per ril, synde 'n leccling van dic applikant in dic loop van sy/laar.opleiding as drywer (een voertuig)/
Not more than one non-European passenger per irip, being a pupil of the applicant in the course of hisfher tuition as a driver {onz vehicle). .
+ Binne die Randse Karweigebled/ #ithin the Reelp Cartage Area. . "
A. 8842, Union Produce Distributors, (Johannesburg) (Nuwe aansock, laat hernuwing/New application, late renewal.)
Vars vrugle en groente/Fresh fruit and vegerables, . ) )
Van die Landdrosdistrikte Soutpansberg, Letaba, Barberton en Nelspruit na die applikant se plek van besigheld te Johannesburg/From
the Magisterial Districts of Sourpansberg, Letaba, Barberfon and Nelspruit to the applicant’s place of business in Johannesburg,
A, 6102, L. van Rensburg. {(Reodepoort.) (Nuwe aansoek, laat hernuwing/New appfication, late renewal) TU 1600,
Elg Nie-blanke passasiers/Now-Enropeqit passengers,
1) Tussen Roodepoort Spoorwegstasic en Davidsville Dotpsgebied/Between Roodepoort Railway Station and Davidsville Dorpsgebied.
(2) N}e_-?la)mkc sport, picknick, begrafnis en kerkgeselskappe (een voertuig)/ Non-Ewropean sports, picnic, funcral amd church parties (one
vehicle).
(2) Binne 'n omtirek van 100 myl van Reodepoort-poskantoor/Within a radins of 100 miles from Roodepoort Post Office,
A. 10349, V, ], Booth. (Westonaria, (Nuwe aansock, laat hernuwing/New application, late renewal) TDG 1053,
Eli Goedere, alle soorte/Goods, all clusses. .

1) Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef -Cartage Area.
(2) Sand, klip, gruis, grond en bakstenc (ccn voertuig)/Sand, stone, gravel, soil and bricks (one vehicle).
(2) Binne 'n omtrek van 150 myl van Westonaria-poskantoor/ Within a radis of 150 miles from Westoneria Post Office. ,
A, 7279. 1. H. do Lange. (Johannesburg) (Nuwe aansock, laat hernuwing/New application, late renewal) 'TJ 116-588,
(1) Goedere, alle soorte/Goods, all classes.
(1; Binne, die Randse Karweigebied/ Within she Reef Cartage Area. :
52 Huistrekke (een voectuig)/Household removals (one vehicle). . )
2) Binne 'n omtrek van 150 myl van Johaonesburg Hoolposkantoor/ Within a radius.of 150 miles from Johannesbnrg General Post Office.
A, 8857, G. H. J. Horn. (Johannesburg.) (Nuwc aansock, Jaat hernuwing/New application, late rencwal.)
(1) Goedere, alle soortc/Goods, ail classes.
(1) Binnc dic Randse Karweigebicd/ Wirkin the Reef Cartoge Area.
(2) Huistrekke/Household remavals.
(2; Biane ’n omtrek van 150 myl van Johannesburg Hoofposkantoor/ Within a radius af 150 miles fram Johamesburg General Post Office,
(3) Munisipale werknemers (twee veertuic)/Municipal employees (fwo vehicles).
(3) Binne die Landdrosdistrik Johanoesburg/Wirhin the Magisterial District of Jehannesburg.
A.7622. 1.7J. Ludick. (Johannesburg) (Nuwe aansock, laat hernuwing/New application, late renewal.} TJ 131-373,
1) Goedere, alle soorte/Goods, all classes.
1) Binne die Randse Karweigebied/ Within the Reef Carfage Area.
(2) Huistrekke (cen voertuig)/Household removals {one velicle).
(2) Binne 'n omtrek van 150 myl van Jobaanesburg Hoolposkantoor/ Within a radius of 150 wiiles froin Johannesburg General Post Office.
A, 8994, S. Ndala. (Springs.) (Bykomende magtiging/Additional authority.) TS 6872,
Nie meer dan €en nie-blanke passasier, synde 'n leesling van dic applikant in die loop vao sy/haar opleiding as " drywer (cen voertuig)/
Not more than one non-Enropean passenger, being a pupil of the applicant in the course of his{her tuition a5 a driver (one vehicle).
Binne die Randse Kanveigebied/Within the Recf Carfage Area. .
A.10079. Mrs. M. J. Stephenson. (Johannesborg,) (Nuweaansoek, laat hernuwing/New cpplication, late renewal.) T3 143-570.
Nie meer dan ecn blanke passasier per rit, synde "n Jeerling van die applikant in die loop-van sy/haar opleiding as drywer (twee voertuie)/
Not more than one European passenger per irip, heing a pupil of the applicant in the course of his{her tuition as a driver {iwo vehicles).
Binne die Randse Karweigebicd/Within the Reef Cartage Area. .
A. 10554. T. Masemola. (Johannesburg) (Nuwe anmsoek, Iaat hernuwing/New application, lafe renewal.) 'TJ 28603.
Goedere ten behoewe van nie-blankes alleenlik (cen voertuig)/Goods en behalf of non-Europcans only (ene vehicle).
Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area. . .
A. 8663, P. Nyandeni. (Johannesburg) {(MNuwe aansock, laat hernuwing/New application, late rencwal) TJ 124-683.
Boumateriaal vir dic Nie-blanke Beshuisingskema van die Stadsraad, Johanoesburg, en padmaakmateriaal vir die Stadsraad, Johannes-
burg in naturclle woonhuise onder die beheer van die Stadsraad, Johannesburg en nic-blanke werknemers van die Stadsraad, Johannes-
burg (een voertuig)/ Building material for. the City Council of Johannesburg Non-Enropean Housing Scheme and road constraction.material
for the Johannesbure City Council, @ native residential area under thie jurisdiction of the Johannesburg City Council only and non-European
employees of the Johamesburg City- Council (one vehicle). . .
Binne die Johannesburg Mumisipale Gebicd/Within the Johannesburg Municipal Area.
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A, 8162. C. C. Joubert. (Springs.) (Nuwe aansoek, Inal’ hernuwing/New application, lale rencwal)

(1) Goedere, alle soorte (twee veertuie)/Goods, all classes (swo vehicles).

(1) Binne die Randse Karweigebicd/Within the Reef Cariage Area.

(2) Huistrekke/Household removals. . .

(2) Binne 'n omtrek van 150 myl van Eloff-poskantoor/Within a radius of 150 miles. from Eloff Post Office.

(3) Groenbone, ertjics, tamaties, waatlemoene, groente-pampoentjics, komkommers, uie, druiwe, perskes en appelkose/Greanbeans,
peas, tomatoes, waterpelons, squashes, cucumbers, onions, grapes, peaches and apricots. -

(3) Van Springbokvlakte en die Landdrosdistrikte Groblersdal, Delmas, Kimberley, Douglas en Prieska na punte binne die Rand en
Pretoria se Vrygestelde Gebied/From Springbokvlnkte and the Magisterial Disiricts of Groblersdal, Delmas, Kimberley, Douglas and
Prieska to points within the Recf und Pretoria Exempted Arca.

4) Landboumasjinerie en gereedskap (dirck na plaas)/Agricalure mackinery and fools (direct 10 form),

4) Van Johannesburg na Groblersdal en Delmas/From Johannesburg to Greblersdaf and Delmas. .

5) Steenkool, sonneblomsaad, teruggestuurde led houers, klip, stene, graan en graanmeel, ru-cn-onbewerkte erts en minerale, bemesting-
stowwe (twee voertuie)/Coal, sunflower secd, empty returns, stonie; bricks, grain and grainnieal, crude and pntreated ore and minerals,
Sertilizers and mamure (twa vehieles).

(5) Binne 'n omtrek van 200 my! van Elofi-poskantoor/ Within a radius of 200 miles from Eloff Post Office.

A. 10712, J. A. Smit. (Carolina.) (Nuwe aansoek/New application.y TC 237.

Padmaakmateriaal (een voertuig)/ Roadmuaking material (one vehicle).

Binne die Provinsic Transvaal/Within the Transvaal Province.

A. 10711, W. 1. H. Botha, (Standerton. {(Nuwe aansoek/New application.) TD 1517.

(1) Gocdere, alle scorte/Goods, alf classes.

(1) Binne 'n omtrek van 20 my! van Standerton-poskantoor/Within a radius of 20 mifes fron: Standerion Post Office.

(2) Padmankmateriaal (pro forma) (ecn voertuig)/ Roadmaking material (pro forma) (one vehicle).

{2) Binne die Provinsie Transvaal/ Within the Transvaal Province. .. .

A. 8556, . Rossouw, (Johannesburg) (Nuwe aanscek, laat hemuwing/New application, fote renewal.) 'T1 145-916.

Gocdere, alle soorte (ecn voertuig)/Gaods, all classes (one vehicle). e
Binne dic Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area.

A. 9286, G. Levuno. (Johannesburg) (Nuwe aansoek, laat hernuwing/New application, late renewal) TJ 119-700.

Goedere ten behoewe van nie-blankes {cen voertvig)/Goods on.belslf of non-Eurapeans only (one velicle).

Binne die Randse Karweigebicd/Within the Reef Carrage Area.

A, 8654, D. A. Klue, (Johannesburg.) (MNuwc aansock, laat hernuwing/New application, late renesval)

(lg Gocedere, alle sootte/Goods, all classes. - -

(1} Binne die Randse Karweigebicd/Within the Reef Cariage Area.

(2) Huistrekke (twee voertuie)/Houselald removals (two vehicles). L .

Binne 'n omtrek van 150 myl van Johannesburg Hoofposkantoot/ Within a radius of 150 miics from Johanuesburg General Posi Office,

A. 10194 (M, 2784) . Hlongwane, (Johanmesburz) (Nuwe aansock, lnat hernuwing/New application, late renewal) T 118-371,
Goedere ten behoewe van nie-blankes {cen voertuig)/Goods on behalf of non-Europeans (one vehicic). .

Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Cartage Area. ; . " .

A. 3886 (M. 2689.) V. B, Petersen. {Oberholzer.) (Nuwe aansock, laat hernuwing/New application, late renewal))

1) Goedere, aile soorte/Goods, all classes. ) _

1) Bingte 'n omtrek van 30 myl van Oberholzee-poskantoor (beperk)/ Within a raditis of 30 miles from Oberholzer Post Office (resiricted).
2) Huistrekke/Household removals. : L v . -

2) Binne die Unie van Suid-Afcika/Within the Union of South Afvica.

3) Meubels/Furniture. N
3) Binne die Rand en Pretoria se Vrygestclde Gebied/Within the Reef and Pretoria Exenipted Area,

4) Meubels van fabrick, winkel of ander verkoopsplek na private wooniwisc alleenlik (vyf voertuie)/ Furniture from factory, shop or other

place of sale to private dwellings only (five vehicles). . : - .

(4) Binne *n omtrek van 150 myl van Oberholzer-poskantoor/ Withing radius of 150 miles from Oberholzer Post Office.
A. 2672, A, D. Greyling. (Johannesburg) (Nuwe aansoek, Jaat hecnuwing/ New application, late renewal.)

1) Goedere, alle soorte/Goods, all classes. . L T L LA T
I; Binne die Randse Karweigcbied/ Wilin the Reef Cartage Area. .. R L L T
2) Huistrokke/Household removals. - ’ . <o
2) Binng 'n'omtrek van 150 myl van Johannesburg Hoolposkantoor/ Within a radins of §50 mifes from Johanneshurg General Post Office.
53) Gocedere, volgens Bylaag ,, S (konsessie) {tien voertuic)/Goods, as per Annexure * 8™ (concession) (ten vehicles).

3) Binne *'n omtrek van 150 myl van Johannesburg Hoofposkantoor/ Within a radius of 150 miles from Johannesburg General Post Office.
A, 9343 (M. 2694y P. Mogotsi. (Johannesburg) (Nuwe aansoek, Inat hernuwing/New application, late renewal)y TJ 110-130.
Gocdere, alle soorte, ten belioewe van nie-blankes (een voertwig)/Goods, all claxses, on behalf of non-Enropeans (one vehicle).

Binne die Randse Karweigebied/ Within the Reef Cartage Arca. .

A. 8203 (M. 2679.) J. H, 1. Haastroek. (Pk./P.O. Sundra) (Nuwe aansock, laat herauwing/New application, late rencwal.) *
Steenkool, sand, klip en stenc (konsessie) (sewe voertuie)/Coal, sand, stone and bricks {concession) (seven vehicles.)

Binne 'n omtrek van 150 myl van Sundra-poskantoor/ Withitr a radius of 150 miles from Sundra Post Office,

A. 7694, F. Mueswewe. (Johannesburg.) (Nuwe aansock, laat hernuwing/New application, late renewal) T 19491,

Gocdere, ten behoewe van nic-blankes alleenlik (cen voertuig)/Goods, on belalf of non-Europeans only (one vehicle).

Binne die Randse Karweigebicd/Within the Reef Cartage Area. .

A, 6719, A. G. Transport. (Germision.) (Bykomende voeriuig/Additional vehicle) TG 20388,

El) Goedere, alle soorte/Goods, all classes.

1) Binne die Randse Karweigebied/Within the Reef Caringe Area,
€2) Bona fide huisirekke/Bona fide household removals,
2) Binne die Unie van Suid-Afrika/Within the Union of South Africa, : ]

(3) Meubels valn ffrl]briEk' w[inkel of ander verkoopsplek na privaat woonhuise allcenlik/Furniture from factory, shop or other place of sale
to private dweflings only. . ’

(3) Binne 'n omrek van 150 myl van Germiston Hoofposkantoor/Within a radius of 150 miles from Germiston General Post Office.

(4) Gocedere, volgens Bylaag ,, S ™ (konsessie)/Goods as per Annexure ** 8™ (concession).

(4) Binne ’n omtrek van 150 myl van Germiston Hoofposkantoor/ Within a radins of 150 miles from Germiston General Post Office.

A. 3643, C. Speka. (Johannesburg) (Nuwe aansock/New application) TI 79467
Goedere ten behoewe van nie-blankes (een voerluig)/Goods on behalf of non-Europeans only (one vehicle). - .

Binne die Randse Karwcigebied/Within the Reef Cartage Area. .

A. 8901, H. B. H. Moloisare. (Johannesbnrg) (Nuwe aansoek, laat hemuwiag/New application, late renewal,) TJ 84638.

(1) Goedere ten behoewe van nie-blankes/Geods, on behalf of non-Europeans. .

(1) Binng die Randse Karweigebled/Within the Reef Cartage Area.

(2) Huistrekke ten bechoewe van nie-blankes {een voertnig)/Household removals on behalf af non-Europeans (ene vehicle).

(2) Binne *n omtrek van 150 myl van Johaoncsburg Hoofposkantoor/ Witkin a radius of 150 miles from Johannesburg General Post Office.
A. 9448. J. W, van der Merwe. (Ermelo.) (Nuwe aansock, Iaat hernuwing/New application, lare renewal.) TC 1537,
Padmaakmateriaal (pro forma) (cen voertuig)/Roadmaking material (pro forma) (onc vehicle.) -

Binne die Provinsie Transvaal/Within the Transvaal Province. . . -
K. 1852. Joseph Tau. (Benoni, H. 3489) (Nuwe aansock/New application)) -

Nie-blanke huurmotorpassasiers (cen vocrinig)/Non-European taxi passengers (one vehicle).

(1) Binne die Benoni Munisipale Gebied/Within the Benoni Municipal Area. . ;

(2) Tocvallige bora fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casval bona fide taxi trips to points outside arca (1),
K. 1853, Hermanus Petrus Sybrand Jansen van Niewenhuizen. (Laat hernuwing/Late renewal)

Blanke huurmotorpassasiers (cen voertuig)/European taxi passengers {(one vehicle), .

(1) Binne die Landdrosdistrik Johanaesburg/Within the Magisterial District of Johannesburg.

(2) Tocvallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (I)/Casual bona fide taxi trips to points outside area (1),

K. 1832, Jacob Msiza. (Heidelberg, H. 587.) (Laat hernuwing/Late renewal.) -

Nie-blanke huurmotorpassasiers/Nen-European faxi passengers. -

(1) Binne die Heidelberg Munisipale Gebied/Within..the Heidelberg Municipal Area. .

(2) Togvallige bona fide huurmotorritie na puote buite gebied (1)/Casual bona fide taxi frips to points outside area (1).

K. 1850. Mev./Mrs. Elizabeth Maria Susanna Grobler. (H. 3485) (Muwe aansoek/New gpplication) -

Blanl_(e huu_l‘n10t0rpassa51_crs Eurapean taxi passengers. . , .

El) Binne die Landdrosdistrik Yandecbijlpark/Within the Magisterial District of Vanderbijlpark,

2) Tocvallige bona fide huurmotorritie na punte buite gebicd (1)/ Casugl.bona fide taxi,trips 1o points putside aren (1).,
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K. 1848. James Ramaboa. (Krugersdorp, H. 3488) (Nuwe aansoek/New application.)

Nie-blanke huurmotorpassasiers/Non-Fiwropean taxi passengers.

(1) Binne dic Krogersdorp Munisipale Gebied/Within the Krugersdorp Municipal Area.

(2) Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casual bona fide taxi trips to points outside area (1).

K. 1844, Jacob Thomo.. (Springs, H. 3487.) (Nuwe aansock/New application.)

Nie-blanke huiirmotorpassasiers/Non-European taxi passengers. ) .

(1) Binne die Springs Munisipale ‘Gebicd/Within the Springs Municipal Area. - .

(2) Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/ Casual bona fide taxi trips to points outside area (1),

K. 1837, Elias Mhlambi. (Edenvale, H. 3484.) (Nuwe aansoek/New application.)

Nie-blanke huurmotorpassasiers/Non-Enropean taxi passengers. .

(1) Binne dic Edenvale Munisipale Gebied/Within the Edenvale Municipal Area.

(2) Tocvallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casual obna fide taxi trips to points outside area (1).
K. 1863. Jan Cornclius Muller. (Germiston, H. 3491.) (Nuwe aansoek/New application.)

Nie-blanke huurmotorpassasiers (ecn vocrtuig)/Non-European laxi passengers (one vehicle),

(1) Binne die Landdrosdistrik Germistan/Within the Magisterial District of Germiston.

(2) Tocvallige bora fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Caswal bona fide. taxi trips 1o points outside area (1),

K. 1865. Ephotic Mokhele. (Germiston, H. 3490.) (Nuwe aansoek/New application.) .

Nie-blanke huurmoterpassasiers {esn vocriuig)/Non-European laxi passengers (one vehicle).

(1) Binne die Landdrosdistrik Germiston/Within the Magisterial District of Germiston.

(2) Toevallige bona fide huurmotirrtte na punte buitc gebied (1)/Casual bona fide taxi trips to points outside area (1).

K. 1867. Adam Mokolobate. (Johannesburg, H. 2995.) (Derde aansoek/Third application.)

Nie-blanke huurmotorpassasiers (een voertwig)/Non-European taxi passengers (one vehicle).

(1) Binne die Landdrosdistrik Johannesburgf Within the Magisterial District of Johannesburg.

(2} Toevallige bona fidfe huurmatorritte na punte buite gebied (1)/Casual bona fide taxi irips to points outside arca (1).

K. 1866. Jotam Dube. (Ermelo, H. 3492) (New aansock/New application.)

Nie-blanke huurmotorpassasiers/Non-European taxi passengers.

(1) Binne die Landdrosdistrik Ermelo/Within the Magisterial District of Ermelo. .

(2) Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casual bona fide taxi trips to points outside area (1).

K. 1872, Amon Mukambaiza. (Johannesburg, H. 3496) (Nuwe aansoek/New application.) -

Nie-blanke huurmotorpassasiers/Non-European taxi passengers.

(1) Binne die Landdrosdistrik Johannesburg/ Within the Magisterial District of Johannesburg. )

(2) Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casual bona fide taxi trips to poinis ouiside area (1).

K. 1849. Miriam Ndaba. (Johannesburg, H. 3486) (Nuwe aansock/New application.)

Nie-blanke huurmotorpassasiers (een voertuig)/Non-European taxi passengers (one vehicle).

(1) Binne die Johannesburg Munisipale Gebied/ Within the Johannesburg Municipal Area.

(2) Toevallige bora fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casual bona fide taxi trips to points outside area (1),

K. 1830. Saloni Absalom Gama. (Germiston, H. 2836,) (Derde aansoek/Third application.)

Nie-blanke huurmotorpassasiers (een voertuig)/Non-European taxi passengers (one vehicle).

(1) Binne die Germiston Munisipale Gebied/Within the Germision Municipal Area. .

(2) Toevallige bora fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casual bona fide taxi trips 1o points outside area (1).

. K, 1834, Anna Mahlangu. (Germiston, H. 3483.) (Nuwe aansoek/New applicarion.) .

Nie-blanke hunrmotorpassasiers (een voertuig)/Non-Enropean taxi passengers (one vehicle),

(1) Binne die Germiston Muaisipale Gebied/Within the Germiston Municipal Area,- "

(2) Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casual bona fide taxi trips to points outside area (1), '
Kb 1848, hJoh;)Shnbangu. (Jchaonesburg, H. 3007.) (Twee aansoek/Second application) (Voertuig sal aangekoop word/ Vehicle to

e purchased, .

Nie-blanke huurmotorpassasiers/Nou-Enropean taxi passengers. .
(I; Binne die Landdrosdistrik Johannesburg/Within the Magisterial District of Johannesburg.
(2) Tocvallige bonn fide huurmotorritte na punte buite gebied (1)/Casual bona fide taxi trips to points outside area (1).
K. 183]. R. Graziano. (Johannesburg, H. 879.) (Laat hernuwing/Late renewal)) .
Nie-blanke huurmotorpassasiers/Non-European taxi passengers.

(1) Binne die Landdrosdistrik Johanneshurg/Within the Magisicrial District of Johannesburg,

(2) Toevallige bona fide huurmotorritte na punte buite gebicd (1)/Casual bona fide raxi. trips to polnts outside area (1),
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PLAASLIKE PADVERVOERRAAD, PRETORIA.—L0CAL ROAD TRANSPORTATION BOARD, PRETORIA,

Die volgende is nuwe aansocke (laat hernowings) vir dieselfde magtigings soos toegestaan vir 1958 ten opsigte van dieselfde getal
voertuie (Y en Z)/The following are new applications (late renewals) for the same authority as granted for 1958 in respect of the same
number of vehicles (Y and Z).

5787. 1. C. du Preez, Mara,
15259. _T. B, Bezuidenhout, Pretoria, )
7164, De Waal & Kie., Silverton.
8846, J. N. & T. G, Jacobs, Groblersdal.
777, G. M. Faure, Pictersburg.
259, C. K. Oberholzer, Messina.
9511, C. H. Coetzee, Pretoria.
5996. P. C. Bezuidenhout, Pretoria,
5334, Geslbooi Makiti, Silverton, Pretoria,
11690. J. A, Bezuidenhout, Cullinan. A
7392, Chieftainess Modjadji Bus Service, Duiwelsklgof,
10745. A.J. W. E. Laidlaw, Warmbad.
135¢1. D. G. Coetzee, Sundra. .
3782. A. W. Heyneke, Granite Hill,
11468. E. M. Mabusela, Lady Selborne, Pretoria.
P. J. Steenkamp, Belfast. (Nuwe sansock/New application) Voertuie/Vehicles: TCB 1292, TCB 1296, TCB 1297,
Ruwe onbewerkte erts ca minerale (behalwe steenkool)/Rough untreated ores and minerals (excluding coal).
Binne 'n straal van 150 my! van Stoffberg-poskantoor (konsessic)/ Within a radius of 150 miles from Steffberg Post. Office (concession.}
4076. L. A. J. Groenewald, Middelburg, Transvaal. (Nuwe aanscek/New application) Yoertuie/Vehicles: TM 4100 enfand TM
3252,
(Ig Goedere, alle soorte/Goads, all classes. . .
(D) Binne *n straal van 20 myl van Middelburg, Transvaal (beperk)/ Within a radius of, 20 miles from Middelburg, Transvacl (restricted).
(2) Klip, gruis en stene/Sfone, gravel and bricks. . . ) . )
(2) Binne *n straal van 80 myl van Middelburg, Transvaal (konsessie)/Within a radius of 80 miles from Middelburg, Transvaal (concession).
(3) Eie stene/Own bricks. ] .
(3) Binne '11 straal van 30 myl van Middelburg, Transvaal/ Within a radius of 30 miles from Middelburg, Transvaal, o
A, 175, Suid-Afrikaanse Spoorwegadministrasic/Soarhk African Railway -Adwministration, Pretoria. (Bykomende magliging/
Additional authority.) Voertuie/ Velicles: MT 15028 enfand MT. 20448. .
Goedere, alle soorte/Goods, all classes,
Tussen Pretoria en Hammanskraal/ Between Pretoria and Hammanskraal. .
6798. P. ]. Hefer, Badfontein. (Nuwe aansoek/New application.) Vocrluic/Vehicles: OU 78 enfand OU 1772.
Padmaakmateriaal (pro forrm;%ﬁo;dmz;kr‘:}g ma!en}z;,'(_pm forma).
Binne dic Provinsie Transvaal/ Fithin the Transvaal Province, ) .
12608. _F. P. Vorster, Balmoral. (Nuwe aansock/New application) Voertuie/Vehicles: OK 205, TW 531 enfand TW 1556.
(1) Sand, gruis, klip, stenc, graan en mis/Sand, gravel, stone, bricks, grain en manure. .
(1) Binne 'n strzal van 150 my! vam Balmora] (konsessie)/ i#ithin a radius of 150 miles from Balmoral (concession). -
(2) Xraalmiis (drie voertuic)/Kraal manure (three velicles) X . o L |
{2) Van plase binne die Landdrosdistrikie Soutpansberg en Pietersburg na die naaste spoorwegstasic/From farms within the Magisterial
Districts of Soutpansberg and Pietersdurg fo the nearest railway station. )
2388. G. C. Kraftt, Sandspruit. (Nuwe aansoek/New application) Voertuig/Vehicle: TT 2033,
Padmaakmateriaal (pro forma)/Readmaking material (pro forma). :
Binne die Provinsic Transvaal/ Within the Transvaal Province, .
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A. 175, Suid-Afrikaanse Spoorwegadministrasie, Qostelike Transvaal-afdeling/Southi African Railway Adminisiration, FEastern
Transvaal Section. (Nuwe aansoek/New application.)

Bianke en nie-blanke passasiers (agt voertwe)/European and non-European passengers (eight vehicles). :
Oor alle bestaande goedgekeurde roetes/Over all existing appraved routes.

4911, F.J. Botes, Warmbad, (Nuwe aansock /[New application.) Voertuig/Vekicle: TAN 1123,

(1) Mis [Manure, . . .

(1) Binne "n straal van 150 myl van Potgietersrus (konsessie) /Within a radius of 150 miles from Poltgietersrus (concession).
(2) Padmaakmateriaal {pro forma) | Roadmaking material {pro forma).

(2) Binne die Provinsie Transvaal/Within the Transvaal Province.

(3) Huistrekke {pro forma) [Household removals (pro forma). i

(3) Binne ’n straal van. 150 .myl van Potgictersrus [ Within a radius of 150 miles from Poigietersrus.

6807. S. J. de Beer, Spitzkop, Pk. /P.0. Thabazimbi. (Nuwe aansock [New application.) Voertig[Vehicle; TQ. 5232,

(1) Sand, gruis, klip, ens. vir padmaakdoeleindes [Sand, gravel, stone, etc., for readmaking purposes.

{1) Binne die Provinsic Transvaal | Within the Traasvaal Province. *
{2} Goedere, alls soorie [Goods,. all classes. _
(2) Binne "n straal van 20 myl van Thabazimbi-poskantcor [Within a radius of 20 miles from Thabazimbi Post Office,
(3) Huistrekke (pro forma) |Houschold removals (pro forma).
{3} Binne 'n straal van 150 myl van Thabazimbi [Within a radius of 150 miles from Thabazimbi.
6803. Phillemon Mottako, Pretoria. (Muwe aansock [New application)) Voertuig [Vehicle: TP 49887,
(1) Goedere, alle soorte, vir nie-blankes allecnlik /Goods, all classes, for non-Europeans only.
(1) Binne 'n straal van 15 myi van Kerkplein, Pretoria [Within a radius of 15 miles from Church Square, Pretoria.
(2) Huistrekke vir nic-blankes alleenlik /Household removals for non-Europeans only.
(2) Binne *n straal van 150 myl van Kerkplein, Pretoria j Within a radias of 150 miles from Church Square, Pretoria,
6784. P. A.J. Minnaar, Potgictersrus. (Nuwe aansoek /New application) Voertuig (Vehicle: TAN 448,
Goedere, all scorte [Goods, afl classes.
Binne 'n straal van 20 myl van Potgictersrus-poskantoor } Within a radius of 20 miles from Potgictersrus Post Office,
8025. L. M.l Kempen, Nelspruit. (Nuwe aansock {New application.y Voertoig/Vehicle: TBH 960,
(1) Goedere, alle'soorte [Goads, all classes. . . .
(1) Binne 'n straal van 20 myl van Nelspruit (beperk cor alle roctes wat deur "a trein- ol padmotordiens bedien word /Within a radius
aof 20 miles from Nelspruit (restricted over alf routes aiready served by a railway or road motor service).
(2) Huistrekke (pro forma) |Househeld removals (pro forma).
(2) Binne *n straal van 150 myl van Nelspruit /| Within a radius of 150 miles from Nelspraif.
19. C. A. T. Kuipers, Pretoria. (Nuwe aansock [New application)) Voertuig/Vehicle: TWB 640,
(1) Goedere, alle soorte [Goads, all classes.
¢1) Binne "n straal van 20 myl van Radium-poskantoor (beperk) Within a radius of 20 miles from Radium Post Office (restricted),
(2) Huistrekke (pro forma)|Household removals (pro forma).
(2) Binne 'n strag| van 150 my! van Radium-poskantaor./Within a radius of 150 miles from Radium Post Office.
(3) Padmaakmateriaa! (pro forma) | Roadmaking material (pro forma).
(3) Binne die Provinsie Transvaal [ Within the Transvaal Province.
(4) Sand, klip, grond, gruis en stene /Sand, stone, earth, gravel and bricks. .
{4) Binne 'n straal van 150 my! van Radium-poskantoor (konsessie) /Within a radius of 150 miles from Radiunt Post Office (concession).
12033. S?A-Ny?luggtllgfc Sons Bus Service, Bosbokrand /Bushbuckridge. (Renewal {Hernuwing.) Voertuoie /Vehicles: TDD 1179, 443,
329, -enjan . )
Non-European goeods and passengers /Nie-blanke goedere en passasiers.
Oor alle bestaande roctes [Over all existing romes. i
A. 175, .Suid-Afrikaanse Spoorwegadministrasie, Qostelike, Transvaal Afdeliog, Pretoria {South African Railway Administration, Eastern
Transvaal Section, Pretoria. (Bykomend [Additional) Voertuie [Vehicles: MT 23013, 30752, 30771 enfand 30779,
Goods, all classes /[Goedere, alle soorie. . .
Qor alle goedgékeurde bestaande roetes wat deur applikant bedien word [Over alf approved existing routes already served by applicant.
402"’1"1 11:)1'8%%?5(:0 Bartolacelli, Johannssburg. (Bykomende mastiging/4dditional authority) Vocrtule/Vehicles: TJ 157365 en/and
Sand, grond, -klip, stene, gruis en gegruisde graniet, erde- en dakeedls, kalk en kalkklip, ru- en onbéwerkte erls en minerale (behalwe
steenkool en kooks), mynstutte, vuucmazkhout, ru- en ongesaagde timmerhout, suikerriet, mis en bemestingstowwe, bene en beenmeel,
voer (uitsluitende gebalanscerde rantsoenc), grafstene en monumente en teruggestuurde le hovers /Sand, soil, stone, bricks, gravel and
crushed granite, earthen and roafing tiles, lime and lime-stone, crude and nntreated ores and minerels (excluding coal and coke), mine props,
firewood, rough unsawn timber, sugar cane, manure and fertilizers, bones and bonemeal, fodder and forage (excluding balanced rations),
tombstones and monnments and returned empty containers.

Binne 'n straal yan 150 my! van Kerkplein, Pretoria /Within a radius of 150 miles from Church Square, Pretoria.
€821, Y. Mazini, Hectorspruit. (Nuwe aansoek /New application.) Voertuig/Vehicle: TAA 1153,
Nie-blanke passasiers en hul goedere /Nosu-European passengers and their goods.
Tussen Ngoboti en Shongwe Hospitaal (Distrik Barberton), oor Bosshfontein, Driekoppies and Schoemansdal /Beiweeit Ngoboti and
Shongwe Hospital (District of Barberton). via Bosshfontein, Driekoppies en Scheemansdal.
Tydtafel [Time-table,
Daagliks /Daily. )
. Vertrek [Depart. Aankoms [Arrive,
Ngoboti....oveaevsiisesnacnnasases 10:00 vm.fam. ShODEWE..cciviii it « 11.30 vm./a.m.
ShongwWe., .. .cvseuanes Cevsaaraenes . 3.00 nm./p.m. Ngoboti...oovenienn veracsevanaeess 5,00 nm.jpam,

Tariewe: 53, per persoon; 2d. per pond per goedere [Tariffs: 5s, per person; 2d, per pound per goods.

2628. Wilson Ndlovu, Marite. (Nuwe aansoek /New application) Voertuig/Vehicle: TDD 1572,

Nie-blanke passasiers en hul bagasie {Non-European passengers and their Iuggage. .

Tussen Cunningmore No. 272 en Marite No. 253 (Distrik Pelgrimsrus), cor Qakley, Ronaldsey, Calcutta cn Alexandria /Tussen Cunning-
more No. 272 and Marite No. 253 (District of Pelgrimsrus, via Qalley, Ronaldsey, Calcutta and Alexandria.

Tydtafel {Time-table.

Maandae, Woensdae en Vrydae/Mondays, Wednesdays and Fridays.- .

. Vertrek { Depart. ] - .Aankoms /Arrive,
Cunningiiore. . coevaesssaaassennones 6 vm.fa.m. Marite... ...... feereraeann 8 vm./a.m., oor{via Calcutta.
Marite.. ... .coveiianns eeneremenns 1 nm./p.m. ‘Cunbingmore, . ..lvve s 3 om./p.m., vor/via Caltutta.
Cunningmore............ Crnesicanas 3.30 nm./p.m. ) Rondo Sea.............. 4 nm./p.m.

Dinsdae, Donderdae, Saterdae en Sondae [Tuesdays, Thursdays, Saturdays and Sundays.
Rondo Sea................... eoene 6 vmJa.m. - Cunningmore. . .:. ..., ... 7 am.fa.m.
Cunningmore. . cvvveeuees reninesaas 7.30 vm./a.m. Caleutta......v.....v.... 8 vmjam.
Calcutta.......cooeueanes rrearennas 8.15 vm.Ja.m. Marite.: ...... Ceeratianes 9 vm.fa.m.

Marite.. coven e vereeenaae 6 nm./p.m. Curnningmore. . ........... 8 nm.fp.m.
Vervocrtariewe /Scale of Charges: Marite~Alexandria, 6d.; Marite-Calcutta, Is.; Marite-Oakley, 2s.; Marite~Rondo Sea, 3s.

4913, J._Sibiya, Komatipoort. {Aansock om hernuwing, bykomende magtiging en igde tydtafels [Applicati e iti
authority. and amended time-iables.) Voertvie[Vehicles: TAA 3199 %nﬁlangd 30‘;]‘:3‘}’,5 iedety e‘s IApplication for renewal, adcitional
{1y Nie-blanke passasiers en hul persooniike bagasie /Non-European passengers and their persona! luggaze.
M (@) wsggn_fgctlgr.sp{mg enMI\gbu.np%. I:ef;grspruit. }C}ne Tree Hillnlgo. 301, Richtershoek No, 4, Vlakbult No. 106, Tonga No, 425,
abinja Polisicstasie, uzini Winkel {Berween Hectorspruit and Mbuzinis: Hecto it, One Tree Hill No, icht -
® ’?’o. 4, I;;ak?uh Na. 106,\5‘ onga N0N42i.ég’abinja ‘Police Post, Nbuzini Store. raprit, One Tree Hill No. 301, Ricltcrshoek
ussen Hectorspruit en Wanhoop No. . Hectorspruit, One Tree Hill No. 301, Richtershoek No. 4, Viakbult No. 106, Mzinti
. Winkel, Tonga No. 426, Walda No. 425, Joyee No. 427, Waohoop No. 428 | Between Hectorspruit and Wanhoop No. 428: ’Hecz';cr;r-l
.;?/rm;, OmNﬂeft g.rll No. 301, Richtershock No. 4, Viakbult No. 106, Mzinti Store, Tonga No. 425, Walda No. 426 Joyee No. 427,
ankigop No. X ’ B
{c¢) Tussen Mzinti Winkel en Mgoboti: Mzinti Winkel, Sendingstasic te Figtree, Kirk se Winkel boti inti
@ 1]\f[gobor§;'l ngirgn‘ Séc;lre, Mis;’_rl'an Sfa:;’on a{)ulz'gtree,; Kirk's Store at ,Mgabor'i. i kel te Mgoboti [Betieen Minti Store aud
ussen Mbuzini en Shongwe Hospitaal: Mbuzini Winkel, Kabinsa, Lebombo Woonstelkliniek, Impala No. 420, Wanhoop No. 42
Joyee No. 427, Walda No. 426, Tonga No. 425, Mzinti Winkel, Lomati No, 473, Shongwe Hosppitaal te Scfloemans'dgl No‘.ﬁl’?;’ )
Berween Mbuzini and Stiorgwe Hospital: Mbuzini Store, Kabinsa, Lebormbo Flats Clinic, Impala No. 420, Warhoop No. 428 Joyee
.. No. 421, Walda No. 426, Tonga No. 425, Mzinsi Store, Lomati No. 473, Shongwe Hospital at Schoemansdal No. 13. '

-
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Y '(2) Nie-blanke sport-, piekniek- begrafnis- trougroepe /Non-European sports, pienic, fimeral, wedding groups,

z

NI 0 1 5 180 N0 3 D0 DNt 2 N 1N B I 5 ] 5

Mg N N NN SN NN N e e

(2} Binne "u straal van 100 myl van Heclorspruit, op voorwaarde dat die reis in aanvang neem binne 24 uur na aankoms /Within a radius :
af 100 miles from Hectorspruity provided the réturn journey is commenced within 24 hours of arrival. .

Tydtafef ,, B " {Fime-table “ B,

(a) Maandae, Woensdae en Vrydac /Mondays, Wednesdays and Fridays. -:;.’51
o Vertrek [ Depart, . Alnkoms fdrrive,
_Hectorspruit. .. ...oooieiinne 11.30 vm_ fa.m. Mbuzini..... e rem bbb rann 4.00 nm.fp.m.
Dinsdae, Donderdae en Satetdae [Tuesdays, Thursdays and Saturdays. .
L Vertrek fDepart. Aankoms [drrive,
Mbuzini....... Veeanieaas e 6.00 vin.fa.m. Hectorspruit. . .....0v0nuvus. seeees 9,30 vm.[!t.m.
(b Daagliks [ Daify. !

. Vertrek /Depart. Aankoms [Arrive.
Hectorspruit............ Neerraan 11.36 vi.{a.m. Wanhoop.........ooivvevvinnen.. oo 2.00 nm.fp.m.
Winhoop.. .... verean ireiae. e+ 3.00 novnfpm. Hectorspruit........... vierrsienaes 5,30 nm./p.m.

(¢) Maanda2, Woensdae en Vrydae [Mondays, Wednesdays and Fridays.

VL Vertrek [Depart. . Aankoms fArrive,
Mzintl...cooaviiialL, SETPR 1.15 -nm.Jp.m, Mgobofi....... P . 2.30 nm./p.m, \
Mgobati.. ... e r e reaneearaes 3.00 nm.jp.m. Mzinti.......... e eeaeanenerias 4.30 nm./p.m. )

{d) Maandae, Woensdae ca Vrydac /{Mondays, Wednesdays and Fridays.
. _ Vertrelc/Depart. Aankoms [Arrive.
Mbuzini.,........ e betreraaeanean 6.00 vm.ja.n. Shongwe......ovveinennnnnnnnn et 10.00 vo/a.m.
.Shongwe..................lll, 3.00 nm./p.m. Mbuzioi.............. ererreen veer 6,00 om,fpan, -
Vervoertariewe [Scale of Charges.
{a) 105, enkel /single. (&) 2d. per-m¥l jper mile. - 155, 6d. retoer freturn.
(b) 2d. per myl fper mile. (@) 2d. per myl [per mile.

6806. 1. J. H. Brits, Pretoria-Noord/ Pretaria North. (Nuwe sansock/New application)) Voertuig/ Vehicle: TP 33658,

(I) Goedere, alle soorte/Goads, all elasses. '

{1) Binne ’n straal van 15 myl van Kerkplein, Pretoria/Within a radias of 15 miles from Chorch Sguare, Pretoria.

(2) Huistrekke (pro forma)/Household removals {pro forma). .

(2) Binne *n straal van 150 myl van Kerkplein, Pretoria/Within a radius of 150 miles from Church Square, Pretoria., .. v
8; gmalnﬁs/Krfial mc{gr(;re. . K" oloin. P ® y

inne 'n straal van 150 myl van Kerkplein, Pretoria (konsessic)/ Within a radius of 150 miles from Church Square, Preforia (concession),
(4) Padmaakmateriaal (pro forma)/Roadmeking muterial (pro forma), e (' )
(4) Binne dic Provinsie Transvaal/Within the Transvaal Province.

4076. L, A, J, Groenewald, Middelburg, Transvaal. (Qordrag van W. C. ). Bezuidenhout/Transfer from W. C. J. Bezuidenfiout,)
Voertuig/ Vehicle: TM 2529. ¢

1y Padmaakmateriaul (pro forma)/Roadmaking marerial (pro forma).

1) Binne die Provinsie Transvaal/Within the Transvaal Province. .

2; Vars ‘vrugte en groente/Fresh fruit and vegetables.

2 Van'_!%mpmuiden na Pretoria en Johannesburg Markte (konscssie)/From Kaapruriden to Pretoria and Johannesbury Markets (cone
cession).

5680. N, Beharric, Barberton. (Nuwe aansoek/New application.) (Voertuig sal aangckoop word/Vehicle 1o be purchased.) .

Vyf nie-blanke huurmotorpassasiers/Five non-Enropean taxi passengers, - .

(1) Birine die Landdrosdistrik Barbecton/Within the Magisterial District- of Barberion.

(2) Op toevaliige ritte buite gebled (1)/On casuaf trips outside area (1), ‘

6786. M. J. Mondlan, Atteridgeville. (Nuwe aansock/New application.) (Voertuig sal aangekoop word/Vehicle to be purchased,)

Vyf nie-blanke huurmotorpassasiers/Five non-Enropean faxi passengers.

sl) Tussen Atteridgeville en Pretoria/Berween Atteridgeville and Pretoria,

2) Op toevallige ritte buite gebied (1)/0n casual trips outside area (1), .

13445, Tsmail Essop, Pretoria. (Oordeag van F. Cassim/Transfer from F. Cassim} VYoertuig/Vehicle TP: 11231,

Vyf nie-blanke huurmotorpassasiers/Five non-European taxi passengers. ' o e Ny .

(1) Binne *n straal van 15 myl van Kerkplein, Pretoria-Lokasies Eastwood en Marabastad en huurmotorstandplaas te Prinsloostraat
fsgro fa{ma}{f Wi.rh!;: a radins of 15 miles from Clurch Square, Pretoria~Locations Eastwood and Marabastad and taxi stand at Prinsioo

treet (pro lorma),

(2) Op toevallige ritte buite gebied (1)/0n casual trips outside area (1), .

Die volgende is nuwe aansoeke (laat hernuwings) vir dieselfde magtiging soos toegestaan vir 1958, ten opsigte van dicselfde gotal
voertuie (Y en Z)/The following are new applications (late renewals) for the same auhority as granted for 195§. in respect-of the same rinmber
of vehicles (Y and Z):—

X 6968. Mishack Mashigoane, Pretoria.

X 13202. P. Mokoane, Middelburg, Transvaal,

X 9734, Christian Tlakula, Elim Hospitaa}/ Hospital.

L

PLAASLIXE PADVERVOERRAAD, POTCHEFSTROOM.—LOCAL ROAD TRANSPORTAYION BOARD, POTCHEFSTROOM.

E. 7730. E. Phushuli, Klerksdorp. (Nuut/New.) TY 1017. )

Goedere, alle scorie ten behoewe van nie-blankes allecnlik (pro forma){ Geods, all classes, on behalf of non-Europeans enly (pro.forma).
Binne *n omtrek van 30 myl van Kietksdorp-poskantoor/ Within a radius of 30 miles from Kletksdorp Post Office.

E. 6392, J.Kgokong, Leeudoringstad, (Laat hernowing/Lafe renewal) TBB 1194.

Nie-blanke huurmotor passasiers (pro_forma)/Non-European 1axi passengers (pro forma). .

Binne "n omtrek van 30 myl van Lesudoringstad-poskantoor/ Within a radits of 30 miles front Leeudoringstad Post -Office. -

LY

E. 7031. . G. van Zyl, Schweizer-Rencke. (Nuut/New.) TAC, 1238. i

Goedere, alle soorte (pro froma)/ Goods, all classes {pro forma). ) .

Binne ’o omtrek van 50 myl van Stilfontein-poskantoor/ Within a radius of 50 miles from Stilfontcin Post Ofice.

E. 6797, F.P.S. Fleming, Delareyville, (Nuut/New. 115.

Padmaakmateriaal {pro forima)/ Readmaking material (pro forma).

Binne die Provinsie Transvaal/ Within the Transvaal Province.

E. 3879. G. T. Fourie, Potchefstroom. (Laat hernawing/Late rencwal))

(1) Goedere, alle soorte (pio forma){Goods, all classes (pro forma). . .

(1) Binne *n omtrek van 30 myl vaa Kierksdorp-poskantoor/Within a radins of 30 miles from Klerksdorp Post Office.
(2) Been, beenmeel, graan, graanmeel en kunsmis (ses voertuic)/Bone, bonemeal, grain, graimmeal and fertilizer (six vehicles).
(2) Binne "n omtrek van 80 myl van Klerksdorp-poskantoor/ Within.a radius of 80-miles from Klerksdorp Post Qffice.

E. 4243. H. E. Bateman, Lecudoringstad, (Hernuwing en wysiging/Renewal and amendment.y TBB 482,

(1) Goedere, alle soorte (pro forma)/ Goeds, all classes (pro forma),

(1) Binne *n omtrek van 30 myl van Leeudoringstad-poskantoor/Wifhin a radius of 30 miles from Lecudoringstad Post Office.

2) Nie-blanke kerk-, piekniek- en sportgeselska; ro forma)/ Non-European churelt, picnic and sports parties (pro forma).

Ez; Tn.lxssen I.ecudoriﬁgsptad, Wolmanrxjnssgxd, Ottgsp;al(pén Klerks:{orp]Bemeen Leeudoringstad, Wolmaransstad, Qttosdal and Klerksdarp.
E. 1261. 1.J. Swanepoel, Klerksdorp. (Laat hernuwing/Late renewal) TY 11169.- .

(1) Padmaakmateriaal (pro fornia)/ Readmaking material (pro forma).

(1) Binne dii Provi?_ie Tr)a}nsvaall H}’gkin the Ey’rgsvafal Prgvmce

2) Huistrekke (pro forma)/ Household removals (pro forma). -

((ZJ) ‘Binne 'n om(frek van £50 myl van Klecksdorp-poskantoor/ WWithin a radius of 150 miles from Rlerksdorp Post Office.

- - - P v . I
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X

Sicate) (Goedere/Goods.)
Y (1) Bora fide huistrekke/Bona fide household removals.
Z (1) Binng die Unie van Suid-Afrika (pro forma)
Y (2} Eie tweedchandse meubels/ Own second-hand furniture.
Z
v Pictermaritzburg.

of sale to a dwelling house (one vehicle).

Z

/Wit{:‘in the Union of South Africa (pro forma.)

A. 226. Maritzburg Furniture Removers. (Nuwe aansotk om 'n motortransportsertifikaat/New application for amotor carrier certi-

(2) Binne 'n omtrek van 150 myl van plek van besigheid te Pieten_'naritzburg/ Within a radius of 150 miles from place of business in
(3) Mcubels van *n fabriek, winkel of ander plek van verkoop na "n woonhuis (een voertuig)/ Furniture fron a factory, shop or other place

(3) Binne 'n omtrek van 150 myl van die Stadszal, Pictermaritzburg/Within a radius of 150 miles from the City Hall, Pietermaritzburg.

SKUTVERKOPINGS.

Tensy voor dic tyd gelos, sal dic diere
hicronder beskeyf verkoop word soos aan-
edui,
5 Persone wat navraag wens le doen aan-
paande die hieronder omskrewe_diere moct
in dic geval van diere in munisipale skutte
dic Stadskierk nader, en wat diere in distrik-
skutte betref, dic betrokke Landdros.

BOKSBURG Mimisipale Skut, op 7
Februaric 1959, om 9 vm.—] Koei, Fries,
6 jaar, poenskop, halfmaantjie aan albei
orc s¢ punte, .

EDENVALE Munisipale Skut, op 14
Februaric 1959, om 11 ym.—! Muil, merrie,
6 jaar, bruin, L.

GROQTFONTEIN Skut, Distrik Warm-
bad, op 18 Februaric 1959, om 11 vm.—
1 Os, Afrikaner, 3 jaar, rooi, brankmerk
¥ 7Y , geen oormerke. o

KAMEELDRIF-WES  Skut, Distrik
Brits, op 25 Februarie 1959, om 11 vm.—1
Os, Af?'ikaner, 10 jaar, rooi, brandmerk
onduidelik. .

KLERKSDORP Munisipale Skut, op 12

Februarie 1959, om 10 vm.—1 Koei, § jaar,
swart, regteroor slip, linkeroor snytjic agler;
1 ossie, 18 maande, swart, linkeroor snytjie
apter; 1 ossie, 2 jaar, swart, linkeroor snytjie
agter; 1 perd, reun, 6 jaar, bruin, kiein kol
voor Kop. .
KLIPKUIL Skut, Distrik Wolmaransstad,
op 25 Februarie 1959, om 11 vm.—] Koei,
Jersey, 10 jaar, ligbruin, regteroor -stomp;
1 bulkalf, Jersey, 6 maande, ligbruin; 1
koeci, baster Jersey, 9 jaar, donkerbruin,
regteroor swaelsterf, halfmaan voor; 1 bul-
kalf, gemeng, 6 mannde, donkerbruin.

POTGIETERSRUST Munimﬁlc Skut, op
3 Maoart 1959, om 10 vm.—1 Muil, merrie,
7 jaar, swart, geelbek, regteroor sny; 1 muil,
merrie, 7 jaar, bruin, geelbek, regteroor sny,

RIETFONTEIN Skut, Distrik Swartrug-
gens, op 18 Februarie 1959, om 11 vm.—1
Koei, gewone, § jaar,.rooi, brandmerk RM3
met 'n 2 maande oud bulkalf, .

RUSTENBURG Munisipale Skut, op 11
Februarie 1959, om 2 nm.—1 Koei, 7 jaar,
100i, regteroor stomp, linkeroor slip en
halfmaantjie agter; 1 bul, 24 jaar, swart,
geen oor- of brandmerke.

SANDSPRUIT Skut, Distrik Krugers-
dorp, op 18 Februarie 1959, om 11 vm.—I1
Koei, Fries, 8 jaar, swartbont; 1 koei, Frics,
7 jaar, swartbont, scer aan regler voorpoot;
1 vers, Fries, 2 jaar, swartbont; 1 vers,
Fries, 2 jaar, swart; ! vers, Frics, 3 jaar,
swartbont.

SCHWEIZER RENEKE Munisipale Skut,
op 7 Februaric 1959, om 10 vm.—1 Per
merrie, 5 jaar, blou, met hingsvulletjie; 1
os, Afrikaner, 5 jaar, rooi, brandmerk M
op linkerblad.

ZANDSLQQOT Skut, Distrik Potgicters-

rust, op 18 Februarje 1959, om 11 vin—{ (p)

1 Os, gewone, 10 jaar, swari, brandmerk
+ Z1 op linkerboud, en cormerke.

POUND SALES.

Unless previouns]

reléased, the animals

described  hereunder will be sold as
indicated.
Persons desiring to make ioquiries

respecting the animals described hereunder,
in the case of animals in municipal pounds,
should address the Town Clerk, for those
in district pounds, lhe Magistrate of the
district concerned,

BOKSBURG Municipal Pound, -on 7ih
February, 1959, at 9 a.m—l1 Cow, Fries-
land, 6 years, dehorned, half-moon on tips
of both cars,

v

EDENVALE Municipal Pound, on 14th
February, 1959, at 11 am.—1 Mule, mare,
G years, brown. ..

GROOTFONTEIN Pound, District
Warmbad, on 18th February, 1959, at 11
am—1 Ox, Africander, 3 years, red,
brand ¥ Tw, no earmarks. .

KAMEELDRIFT WEST Pound, District
Brits, on 25th February, 1959, at 11 am.—
1 Ox, Africander, 10 years, red, brand
indistinct.

KLERKSDORP Municipal Pound, on
12th February, ‘1959, at 0 am.—I Cow,
6 years, black, right ear sfip, left car slit
behind; 1 tollic, 18 months, black, Icft ear
slit behind; 1 tollie, 2 ycars, black, left
ear slit behind; 1 horse, pelding, 6 years,
bay, small star on forehead.

KLIPKUIL Pound, District Wolmarans-
stad, on 25th February, 1959, at (1 am—
I Cow, Jersey, 10 years, light brown, right
car stump; { bull calf, Jersey, 6 months,
light brown; I cow, half-bred Jersey, 9

dark brown, right car swallowtail,
half-moon in froat; 1 bull calf, mixed breed,
6 months, dark brown.

POTGIETERSRUST Municipal Pound,
on 3rd March, 1959, at 10 am—1 Mule,
mare, 7 years, black, yellow mouth, right
ear slit; 1 mule, mare, 7 years, brown,
yellow mouth, right ear slit.

RIETFONTEIN Pound, District Swart-

ru%gens. on 18th February, 1959, at 11 am.
RM3, with a 2 month’s old bull calf.

RUSTENBURG Municipal Pound, on
11th February, 1959, at 2 p.m.—1 Cow, 7

cars, red, right ear stump, left ear slit and

If-moon behind; I bull, 21 years, black,
no_earmarks or brand.

SANDSPRUIT Pound, District Krugers-
dorp, on_i8th Fcbruary, 1959, at 11 am—
1 Cow, Fries, 7 years, black and white; 1
cow, Fries, 7 years, black and white, sore on
right front foot; 1 hcifer, Fries, 2 years,
black and white; [ heifer, Frics, 2 years,
bll:’apk; 1 heifer, Fries, 3 ycars, black and
white,

SCHWEIZER RENEKE  Municipal
Pound, on Tth February, 1959, at 10 am—
1 Horse, mare, 5 years, grey, with a colt;
1 ox, Africander, 5 years, red, brand M on
left shoulder.

ZANDSLOOT Pound, District Potgieters-
rust, on ]8th Fcbruary, 1959, at 11 a.m.—
1 Ox, ordinary, 10 years, black, brand 1 Z1
on left buttock, and carmarks.

MUNISIPALITETI;I,‘ MIDDELBURG,

d,| VOORGESTELDE TOEKENNING VAN

PROSPEKTEERREGTE.

Kennisgewing geskicd hierm=e ogorcen-
komstig die bepalings van Artikel 79 (13)
van dic Ordonnansic op Plaaslike
Bestuur, 1939, soos gewysig, dat die Stads-
raad van voornemens is om prospeckteer-
regie, met die reg om dic koolregte aan te
koop, toe te ken aan mnr. M. J. van Zyl,
ten opsigle van "n gedeclte van nic meer as
4,000 morge van die dorpsgronde suid van
Krugegdam. i

'n Kaart wat dic ligging van die grond
aandui, en "n afskrif van die prospekteers-
kontrak, 1& ter insac op Kantoor van dic
Stadsklerk,

Besware, indien enige, moet skriftclik by
die Stadsklerk ingedien word nie later as
9 vin. op Maandag, 2 Maart 1959

J. B. H. RABIE,
Stadsklerk.

Middelburg, Tvl, 23 Jaouarie 1959.
{No. 6/1959.)

Cow, ondipary, 5 years, red, brand _

MURNICIPALITY OF MIDDELBURG,
TVL.

PROPOSED GRANTING OF PROS-
PECTING RIGHTS.

Notico is hereby given, in terms of Sec-
tion 79 (18) () of the Local Government
Ordinance, 1939, as amended, that it is the
intention of the Town Couneil fo grant to
Mr. M. 1. van Zyl praspecting rights with
aption to purchase coal rights in respect of
‘an area of up to 4,000 morgen of townlands
to tho south of Kruger Dam.

A plan showing the situation of the land
and a copy of the prospecling contract may
létlt inspected at the Office of the Town

erk,

Objections, if any, must be lodged with.

the undersigned not later than 9 a.m. on
Monday, 2o0d March, 1959,

J. B. H. RABIE,
-Town Clerk.

Middelburg, Tvi; 23rd January, 1959,
(No, 6/1959.) 51—28-4-13

DORPSRAAD VAN TZANEEN.

TOEVOEGINGS AAN MUNISIPALE
KIESERSLYS.

Aandag word hierby gevestip op die
bepalings van Artikel 19 van di¢ Munisi-
pale Verkiesings Ordonnansic, No. 4 van
1927, soos gewysig, cn word kennis gegee
dat enigeen wie se naam op die Parlemen-
tére Kieserslys van enize Verkiesings-
afdeling In Transvaal verskyn, cn wie die
geregistreerde efenaar van belasbare eien-
dom binnc die Tzaneen Munisipale Gebied
is, persoonlik by die ondergetekende aan-
sock kan doen om op die Munisipale
Kieserslys geplaas te word, Sodanige aan-
soek moet in dle voorgeskrewe vorm wees
en moet nie later dan 1 Mei 1959, ingchan-
dig word nie.

Niemand mag by meer as cen Munisipali-
teit as Kieser percgistrcer wees nie,

J. 1. BOTHA,
Stadsklerk,

Munisipale Kantore,
Posbus 24,
Tzaneen, 15 Januarie 1939,
TZANEEN VI.LLAG.E COUNCIL.

ADDITIONS TO MUNICIPAL VOTERS
ROLL.

The attention of all interésted persons is
drawn to thc provisions of Section 19 of
the Municipal Elections Ordinance, No. 4
of 1927, as amended, and notice is hereby
given that anyone whose name appears on
the. Parliamentary Voters’ Roll of any
Electoral Division in the Transvaal, and
who is the registered owner of rateable
property within the Municipal area, can
apply personally to the undcrsigned to be
placed on the Municipal Voters® Roll, Such
application must be in the prescribed form
and must be handed in not later than Ist
May, 1959.

. No person may be registered as a Voter
in moare than cne Municipality,

J. J. BOTHA,

Town Clerk.
Municipa! Offices,

P.O. Box 24,

Tzaneen,*15th January, 1959, 49—28

3
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STADSRAAD VAN RUSTENBURG.

PROKLAMASIE VAN PAD.

Kennis word gegee kragtens die bepalings
van die , Local Authorities Road Ordi-
nance”® No. 44 van 1904, soos gewysip, dat
die Stadsraad van Rustenburg sy Edele dic
Administratcur versoek het om die pad
omskryf in die onderstaande Bylae tot 'n
publicke pad te proklameer.

'n Afskrif van die versockskrif, kaart cn
bylac sa] daagliks pedurende gewone kan-
toor ure by die kantoor van die Stadsklerk,
&dunisipalc Kantore, Rustenburg, ter insae

ledereen wat verlang om beswaar te
maak teen dic proklamering van die voorge-
stelde pad moet sodanige beswaar skriftelik.
en in duplikaat by dic Provinsiale Sekre-
taris, Pretoria, en by die Stadsklerk, Rusten-
burg, voor 16 Maart 1959 indien.

T. A. v. p. HOVEN,
i Stadsklerk.

Stadshuis,
Rustenburg, .29 Dcsember 1958,
(No. 108/58.)

BYLAE.
VOORGESTELDE PAD.

'n-Pad 120 Kaapse voet wyd beginnende
by 'n punt in lyn met die suidwestelike
grens van Ridderstraat met 'n middelpunt
100 Kaapse voet ten noordweste van die
siiidoostelike grens van Benedenstraat wat
loop in 'n noordoostelike rigting parallel
met Benedenstraat vir_ongeveer '657 myl
om aan te sluit by Provinsiale Pad Ne.
P, 20/2 op die grens van gedeelte ** Experi-
mental Farm” van die plaas Rustenburg
Dorp en Dorpsgronde No. 825. ]

v

MUNICIBALITY OF RUSTENBURG.
PROCLAMATION OF ROAD.

.,I"u o' gl . . N ‘
Notice is ht_.‘.l'_cbﬁ given in terms of the
Local Authorities Roads Ordinance, No. 44
of 1904, as amended, that the Town Coun-
cil of Rustenburg has petitioned the
Honourable the Administrator to proclaim
as a public road, the road described in the
Schedule below.

A copy of the petition, diagram and
schedule may be inspected daily, during
office hours at the office of the Town Clerk,
Municipal Offices, Rustenburg.

Any person desiring to ledge an objection
to the proclamation of the proposed road,
must ladge ‘such objection, in writing, in
duplicate, with the Provincial Secretary,
Protoria, and the. Town Clerk, Rustenburg,
befare the 16th March, 1959,

T. A. v. b. HOVEN,
Town Clerk.

Town Hall, :
Rustenburg, 29¢th December, 1958,
(No. 108/58.)

SCHEDULE.
PROPOSED ROAD. -

A road 120 Cape fect wide commencing
at a point in line with the south-western
boundary of Ridder Street with a central
point 100 Cape feet to the north-west
of the south-eastern boundary of Beneden
Street proceeding in a north-easterly direc-
tion parallel to Beneden Street for approxi-
mately -657 mile until its junction with
Provincial Road No. P. 20/2 on the boun-
dary of the portion Experimental Farm of
the farm Rustenburg Town and Town
Lands No. 823, 9—7-14-21-28-4

GESONDHEIDSKOMITEE VAN
MAKWASSIE.

WAARDERINGSHOF.

Kennisgewing geskicd hiermee, ingevolge
dic bepalings van Artikel 13 (8) van die
Plaaslike-Bestuur-Belastingordonnansie, No.

4

20 van [933, $005 gewysig, dat die Waar-
deringshof, waf benoem is om die Driejaar-
likse Waarderingslys en besware daarteen
ontvang te oorweeg, sy Eerste Sitting sal
hou in die Stadsaal, Makwassie, op Dinsdag,
3 Fcbruarie 1959, om 10-nur vm.
A. C. THERON,

Sekretaris.

Kantcor van die Gesondheidskomitee,

Makwassie, 14 Januarie 1959.

HEALTH COMMITTEE OF
MAKWASSIE.

VALUATION COURT.

Notice is hercby given, In terms of Sec-
tion” 13 (8) of the Local Authorities Rating
Ordinance, No. 20 of 1933, as amecnded,
that the Valuation Court, appointed to con-
sider the Trieonial Valuation Roli -and
objections lodged, will hold its First Sitting
in the Town Hall, Makwassie, on 3rd
February, 1959, as 10 am. Larean

i A, C. THERON,
s . - - . Sccrctary.
Office of the Health Commiltee, :
Makwassie, 14th January, 1959.

46—28

GESONDHEIDSKOMITEE VAN
" MAQUASSL -

VOORGESTELDE SLUITING VAN
GEDEELTE VAN ONTSPANNING
EN SKOUTERREIN (Lot No. 648).

MAQUASST.

Kennisgewing geskied hiermee, oorcen-
komstig dic bepalings van Artikel 63, gelees
mict Artikel 67 (3) van dic Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, No. 17 van 1939, soos
gewysig, dat’ die Gesondheidskomitee van

‘| Maquassi bestuit’ hetom, onderhewig aan

die goedkeuring van.die Administrateur, dic

oopruimte wat in bygaande ‘Bylac beskryf |

word, permasient te sluit.

'n Plin waarop dic copruimte, wat dit van
voorpemens is om te sluit, aandui 18 ter
insac gedurende gewone dicnsure in die
kantoor van die ondcrgetekende.

Enigiemand wat beswaar teen die voor-
gestelde sluiting wil opper of wat moontlik
skadevergoeding sal eis indien dic gedeclte
gesinit word moet sy beswaar of eis nie
later dan dic lste April 1959 skriftelik by
die Sekretaris, Maquassi, indicn.

w. L. T. HERRMANSSEN,
Waarnemende Sekretaris.

Gesondheidskomitec Kantore,
Maquassi, 20 Januarie 1959,

BYLAE.

Die gedeelte oopruimte bekend  as
» Recreation and Show Grounds™, groot
ongeveer 9 morge, wat aan die Suide deur
Wride- cn Potgieterstraat, aan dic Ooste
deur Douglaslaan, aan dic Noordc deur
Smulssiraat, en aan die Weste deur Read-
Jaan en Lot No. 646 beprens word.

HEALTH COMMITTEE OF MAQUASSI.

PROPOSED CLOSING OF PORTION OF
RECREATION AND SHOW
GROUNDS (Lot No. 648).

MAQUASSL

Notice is hereby given, in accordance with
the provisions of Section 68, read in con-
junction with Section 67 {3) of the Local
Government Ordinance, No. 17 of 1939, as
amended, that it is the intention of the
Committee, subject to the consent of the
Administrator, to close permanenily the
open space déscribed in the Schedule
attached hereto.

A plan showing the open space which is
proposed to be closed may be inspected
during ordinary office hours at the office of
the undersigned. .

. Any person who has any objection to the
proposed closing or who may have any

claim for compensation, if such closing is

carried out, must lodge . his objection or

claim for compensalion as the case may be,’
in writing, with the Secretary, Maquassi, not_

later than April the 1st, 1959,

© *W. L. T. HERRMANSSEN,
Acting Secretary.
Health Commitice,
Maquassi, 20th January, 1959,

SCHEDULE.

The oper space known as Recreation and

.IShow Grounds, in -cxtent approximately 9

morgen, bounded by Wride and Potgieter
Streets on the South, Douglas Avenue on-
the East, Smuts Strcet on the Norih, and
Read Avenue and Lot No. 646 on the West,
’ ST 53—128,

DORPSRAAD VAN EVATON.
- WYSIGING, VAN, VERORDENINGE.

Kennisgewing seskied hiermee, - oorecn-
komstlz die bepalings van Artikel 96 van'
die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, No.,
17 .van 1939, sois gewysig, daf die Dotps-.
.raad van Evalon, voorpemens is om die
Reglement van Orde en Finansiéle Repula-’
sies te wysig. i ' .

Afskrifte van die voorgenome wysigings-
1&¢ vir 'n ‘tydperk van, een-en-twintig' dae
vanaf.datum hiervan in die kantoor van die
ondeérgetekende ter insae.
I P, J. LIEBENBERG, |

o Stadsklerk,
Munisipale Kantore,
Evaton, 23 Januarie 1959.

EVATON VILLAGE COUNCIL.
AMENDMENT OF BY-LAWS.

Notjce is hereby given, in terms of Sec-
tion 96 of the Local Government Ordinance,
No. 17 of 1939, as amended,:that the
‘Bvaton Villige Céiificil proposes to arend’
:pe Standing Orders and Financial Regula-
ions. :

Copies of the proposed amendments are
open for inspection at the office of the
undersigned for a period of twenty-one days
from date hereof. g

, P. 1. LIEBENBERG,
‘Town Clerk.

48—28

Municipal Offices,
Evaton, 23rd January, 1959,

GESONDHEIDSKOMITEE VAN
DEVON.

Ingevolge die bepalings van Artikel 96
van dic Ordonnansic op Plaaslike Bestuur,
1939, soos gewysig, word hicrmee kennis
gegee dat die  Gesondheidskomitee van
voornemens is om die Verkeersverordeninge
en Regulasies, soos gepubliscer onder
Administrateurskennisgewing No. 243,
gedateer 21 Maart 1951, te aanvaar.

Afskrifte van die Administrateurskennis-
gewing 1@ ter insae by dic Komitee se Kan-
toor vir 'n tydperk van cen-en-tw.ntig dae
vanaf datum hicrvan.

P. I. BRITS,

Sekretaris.
Devon, 21 Januaric 19359.

HEALTH COMMITTEE OF DEVON.

It is hercby notified, in terms of Section
96 of the Local -Government Ordinance,
1939, as amended, that this Health Commit-
tee proposes to accept the Traffic By-laws
and Regulations, published under Adminis-
tlrustor‘s Notice No. 243, dated 21st March,
951.

Copies of this Administrator’s Naotice are
open for inspection at the Commiltecs
Office during office hours for a period of
twenty-one days from date hereof.

P. 1. BRITS,
Secretary.

Devon, 21st January, 1959. 50—28
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MUNISIPALITEIT LYTTELTON.
KENNISGEWING No. 1/59.

VOORGESTELDE PERMANENTE SLUI-
TING VAN GEDEELTE VAN
SOMERSET PARK (ERF No. 1514,
LYTTELTON MANOR UITBREI-
DING No. 1).

Kennis word hiermee gegee, ingevolge die
bepalings van Artikel 67 van die Ordon-
nansie op Plaaslike Bestuur, No. 17 van
1939, soos gewysig, dat die Dorpsraad van
Lytlelion voornemens is om d’e oostelike
gedeelte van Erf No. 1514, Lyttelton Manor
Uitbreiding No. 1, permanent te sluit, met
diec docl om dit aan die Transvaaise Provin-
siale Administras’e (Onderwys) te vervreem
in ruil vir die westelike gedeelte van Erf
No. 1314, Lyttelton Manor Uitbreiding No.
1. 'n Plan wat die voorgestelde onderver-
deling en sluiting in besonderhede aandui,
sal gedurende gewone kantoorure by die
Kantoor van dic Stadsklerk ter insae wees.

Besware, indien ecnige, teen die voor-
gesteldo permanente sluiting moet binne 60
dac na die datum van publikasie van hier-
die advertensie, skriftelik by die Stadsklerk
inpedien word.

JQOHAN. H. BLIGNAUT,
Stadsklerk.

Kantoor van die Stadsklerk,
Stadsaal,
Lyttelton, 21 Januarie 1959,

MUNICIPALITY OF LYTTELTON.

NOTICE No. 1/59.

PROPOSED PERMANENT CLOSING OF
PORTION OF SOMERSET PARK
(LOT No. 1514, LYTTELTON MANOR
EXTENSION No. 1).

Notice is hereby given, in terms of Sec-
tion 67 of the Local Authorities Ordinance,
No. 17 of 1939, as amended, that Village
Council of Lyttelton proposes to elose per-
manently as a park the castern portion of
Lot No. 1514, Lyttelton Manor Extension
Ne. 1 for the purpose of alienating the por-
tion concerned to the Transvaal Provincial
Administration’ (Education) in exchange for
the western portion of Lot No, 1314, Lyttel-
ton Manor Extensien No, 1. A diagram
reflecting more specifically the proposed
subdivision and closing will be open for
inspection at the Town Clerk's Office during
normal office hours.

Objections, I any, against the proposed
permanent closing must be lodged, in
writing, with the Town Clerk, during normal
office hours within 60 days from the date of
the publication of thls notice,

JOHAN. H. BLIGNAUT,
Town Clerk.
Office of the Town Clerk,
Town Hall,

Lyttelton, 21st January, 1959. 5228

MUNISIPALITEIT WOLMARANSSTAD

VOORLOPIGE DORPSAANLEG-
SKEMA No. 1, 1959

Kennisgewing geskied hiermee ingevolge
die bepalings van Regulasie No. 15 van die
Repulasies wat opgestel is kragtens die
Dorpsgebiede- en Dorpsaanlegordonnansie,
No. 11 van 1931, dat die Dorpsaanleg-
skema ‘No. 1, opgestel is en dat die Ont-
werpskema en Kaart by die Kantoor van
die  Stadsklerk, Wolmaransstad, tydens
gewone kantoorure, vir 'n tydperk van ses
weke vanaf die datum ¢an die eerste publi-
kasic hiervan ter insae sal wees.

Alle besware of vertod met betrekking
tot dic Ontwerpskema, moet skriftelik by
dic ondergetekende voor of op 28 Februarie
1959, ingedien word.

J. A. BOUWER,
Stadsklerk.

7 Januaric 1959,

MUNICIPALITY OF WOLMARANS-
STAD.

DRAFT TOWN-PLANNING SCHEME
No. 1, 1959.

Notice is hereby given, in terms of Regu-
lation 15 of the Regulations framed under
the Townships and Town-planning Ordi-
nance, No. 11 of 1931, that Town-planning
Schema No. 1 has been prepared and that
the Draft Scheme and Map will lie for in-
spection at the Office of the Town Clerk,
Wolmaransstad, during ordinary office
hours for a period of six wecks from date
of first publication hercof.

All objections or rcprescntations with
regard to the Draft Scheme- must be lodged
with the undersigned, in writing. on or
bafore 28th February, 1959.

1. A. BOUWER,
Town Clerk.

27—14-21-28

Tth January, 1959.

STADSRAAD VAN EDENVALE.
ONTWERP DORPS[AANLEGSKEMA
No.

‘Hiermee word vir algemene inligting
bekendgemaak kragtens Artikel 15 van die
Regulasies wat opgestel is kragtens die
Ordoanansie op Dorpsgebiede en Dorpsaan-
leg, 1931, dat Dorpsaanlegskema No. 1/8
opgeste] is en dat die memorandum wat die
voorstelle in verband met die Ontwerp-
skema uiteensit, sal ter insae 18 in dic
kantoor van die ondergetekende, gedurende
gewone kantoorure, vit '‘n tydperk vao scs
weke vanaf dic datum van afkondiging hier-

van.

Ontwerp-Dorpsaanlegskema No. 1/8 om-
vat wysigings in Dorpsaanlegskerna No. |
van 1954, wat kragtens Administrateurs-
Broklamasic No. 39 van 1954 goedgekeur is.

ic uitwerking van die Ontwerp-Dorpsaan-
legskema is om Klousule 17 (a) te wysig
sodat besighcidspersele tocgelaat mag word
in ’'n algemenc woongebied in Van
Ricbeecklaan,

_Alle besware of vertog in verband met
die Ontwerpskema moet skriftelik by die
ondergetekende voor of op Maandag, 2
Maart 1959, ingedien word.

F. P. GREEFF,
. Stadsklerk.

Munisipale Kantoor,

Bdenvale, 14 Januaric 1959.

(Kennisgewing No. 54/57/1959.)

TOWN COUNCIL OF EDENVALE.
DRAFT TOWN-PLANNING SCHEME
No. 1/8.

JIt s hereby published for general
information, in terms of Scction 15 of the
Regulations framed under the Townships
and Town-planning Ordinance, 1931, that
Town-planning Scheme No. 1/8 has been
prepared and that the memorandum setting
out the proposals in connection with the
Draft Scheme will be open for inspection
at the officc of the undersigned during
ordinary office hours for a period of six
weeks from the date of the first publication
hereof.

Draft Town-planning Scheme No. 1/8
comprises amendments to Town-planning
Scheme No. 1 of 1954, approved under
Administrator’s Proclamation MNo. 39 of
1954, the cffect of the Draft Town-planning
Scheme is to amend Clause 17 (@) so that
business premises may be permilted in
general residential zones in Van Ricbeeck
Avenuve.

All objections or representations with
regard to the Draft Scheme must be lodged
with the undersigned, in writing, not later
than Monday, 2nd March, 1959.

F. P. GREEFF,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Edenvale, 14th January, 1959.

{Notice No. 54/57/1959.) 38—21-28-4

MUNISIPALITEIT SCHWEIZER-
RENEKE.

VERVREEMDING VAN GROND,

Xennis word hiermee gegek, coreenkom-
stig dic bepalinge van Artikel 79 (18) van
die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939,
soos gewysig, dat, onderhewig aan die goed-
keuring van die Administrateur, die Raad
van yoorneme is om 'n gedeelte van die
Dorpsgronde, ongeveer 45 morge groot, te
verhuur aan mar. G. P. van Zyl vir 'n tyd-
perk van vyf jaar vanaf 17 Oktober 1358.
. Dio voorwaardes van vethuur is ter insae
in diec Kantoor van die Stadsklerk gedu-
rende gewone kantoorure vir ’n tydperk van
30 dae vanaf dic datum hiervan, en cnige
beswaar hierteen moet die ondergetekende
bercik voor of op Maandag, 9 Februaric
1959,

W. P. ELS,
Stadsklerk / Tesourier.
Schweizer-Rencke, 9 Januarie 1959,
(Munisipale Kennisgewing No. 46/59.)

MUNICIPALITY OF SCHWEIZER-
RENEKE. .

ALIENATION OF LAND.

_Notice is hereby given, in terms of Sec-
tion 79 (18) of the Local Government
Ordinance, 1939, as amended, that it is the
intention of the CouncHl subject to the
approval of the Administrator, to let a
portion of the town lands, in extent
approximately 45 morgen, to Mr. G. P. van
Zyl for a period of five years as from the
17th October, 1958.

The conditions of the leass may be
inspected at the Office of the Town Clerk
during usual office hours for a period of
30 days from the date of this notice -and
any objection against the proposed lease
must reach the undersigned on or before
Monday, 9th February, 1959,

W. P. ELS,
Town Clerk/Treasurer.

Sehweizer-Reneke, Sth January, 1959,
{Municipal Notice No. 46/59.)
41—21-28-4

MUNISIPALITEIT LOUIS TRICHARDT.
KENNISGEWING.

Kennis word gegee, in terme van d'e
bepalings van Artikel 79 van die Ordon-
nansic op Plaaslike Bestuur, No, 17 van
1939, dat die Stadsrand van voornemens is
om gedeeltes dorpsgronde ,, Uitval Grond "
weer verder te verhuur san eienaars van
aangrensende erwe.

Kondiesies van verhuwt Xan nagesien
word jn die Kanotoor van dic Stadsklerk
gedurende kantoorure, Enige besware teen
die verhuur moet by dic ondergetckende
ingedicn word binne 21 dae vanaf datum

hiervan.
B. J. CRONJE,
. Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Louis Trichardt, 12 Januarie 1959,

MUNICIPALITY OF LOUIS
TRICHARDT.

NOTICE.

Notice is hereby given, in terms of Sec-
tion 79 of the Local Government Ordinance,
No. 17 of 1939, that it is the intention of
the Council to lease to owners of erven
certain portions of Town Lands * Ulitval
Grond " abutting on their properties.

Conditions of Lease may be inspected in
the Office of the Town Clerk during office
hours, Any objections to the said lease
must be lodged with the undersigned within
21 days from date hereof.

B. J. CRONIE,

. Town Clerk.
Municipal Offices,
Louis Trichardt, 12th January, 1959,
34—21-28-4
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STADSRAAD VAN KLERKSDORP.

DORPSAANLEGSKEMA No. 1/18.

-

Kennisgewing geskied hiermee, inpevolge
Arlikel 35 (2) van die Dorpe- en Dorpsaan-
legordonnansie, 1931, en dic Repulasies
daarkragtens opgesicl, dat die Stadsraad
van voorneme is om bogemelde Skema aan
te neem, Die Skema maak voorsicning vir
dic herindeling van 'n gedeclte van d'c
Oostelike !
groot 1 morg, vir besighcidsdoeleindes.

Die Ontwerp-skema en Kaoart No. 1 18
ter insae op kantoor van dic ondergetekende
gedurende kantoorure en enige  besware
daarteen moet skriftelik by ondergetekende
ingedien word voeor of op Woensdag, 11
Maart 1959,

A. F. KOCK,
r Stadsklerk.
Munisipale Kantore, - - i
Klerskdarp, 20 Januaric 1939,
(Kennisgewing No. 3/59.)

TOWN COUNCIL OF KLERKSDORP,

TOWN-PLANNING SCHEME No. 1/18.

Notice is hereby given, in terms of Sce-
tion 35 (2) of the Townships and Town-
planning Ordinance, 1931, and the Regu-
lations framed thereunder, that it is the
Council’s intention to adopt the above-
mentioned Scheme. This Scheme makes
provision for the rezoping of a portion of
the Eastern Townlands at Zandpan Mine,
1 morgen in extent, for business purposes,

The Draft Scheme and Map No. 1 may
ba inspected at the office of the undersigned
during office hours and any objection there-
to must be lodged, in writing, with the
undersigned on or before Wednesday, 11th
March, 1959, [
s * A.F. KOCK,

Town Clerk.

Municii:al Offices,
Klerksdorp, 20th January, 1959,
(Notice No. 3/39.) 47—28-4-11

Dorpsgronde by Zandpanmyn,

KENNISGEWING VAN VOORNEME
OM "N PRIVATE ONTWERP-
ORDONNANSIE BY DIE PROVIN-
SIALE RAAD VAN TRANSVAAL IN
TE DIEN,

Die Stadsraad van Christiana maak hier-
by bekend dat by van voorneme is om
onderworpe aan dic Reglement van QOrfde

van dic Provinsiale Raad van Transvail
betreficnde Private  Ontwerp-ordonnansies,
'n privale ontwerp-ordonnansic by die
Provinsiale Raad van Transvaal in te dien.

Ingevolge No. 3 van gemelde Reglement
van Orde word bekendgemaak dat—

(4) dic strekking en algemenc doel van
gemelde private ontwerp-ordonnaasic
die verlening is van bevoegdhede aan
die Stadsraad van Christiana om ten
opsigle van‘ die besproeiingskema
wat onder sy beheer is, verordeninge
tc maak, te wysig of te herroep
betreffende  die  gebruik, bestuur,
beheer en regulering daarvan en om
vir sake in verband daarmee voor-
s’ening te maak en om Administra-
tenrskennisgewing No. 115 van I5
Maart 1933, soos pewysig, te weltig;
en

dat Lopief van pémelde oatwerp-
. ordonnansic by die Klerk van die
Provinsiale Raad, Pretoria, gedepo-
ncer sal word voor die laaste dag van
Februarie 1959, onmiddellik voordat
aansoek om die ontwerp-ordonnan-
sie pedoen sal word,

H. J. MOUNTIOQY,

)

(b) that copies of the said draft ordinance
will be deposited with the Clerk of
the Provincial Council, Pretoria, on
or before the Iast day of February,
-1959, immediately preceding the
application for the draft ordinance.

H. J. MOUNTIQY,
Town Clerk.
Christjana, 26th Jnnua_ry: 1959.

54—28-4-11-18

MUNISII’ALITI:IIT MIDDELBURG.

ONTWERP-DORPSAANLEGSKEMA,
No. 1 van 1958.

Kennis word hicrmee pgegee kragtens die
Resulasics opgestel ingevolge die Dorpe-
en Dorpsaanlegordonnansie, 1931, soos
gewysig, dat dic Stadsraad van Middelburg
van voornemens is om 'n Dorpsaanlegskema
(No. 1 van 1958) vir die Munisipalegebied
van Middelburg, te aanvaar,

Besonderhede van die Ontwerpskema en
Kaart No. 1 is ter insae in die Kantoor van
dio Stadsklerk, gedurende dic gewone kan-
toorure, vir 'n tydperk van scs weke vanaf
datum hiervan,

Enige besware of verio# dienaangaande
moet skriftelik by die ondergetekende in-
gchandig word voor of op 28 Februaric

Stadsklerk, | 1959

Christiana, 26 Januarie 1959.

NOTICE..OF INTENTION TO INTRO-
DUCE A PRIVATE DRAFT ORDI-
NANCE IN THE PROVINCIAL
COUNCIL OF TRANSVAAL.

-

It is hereby notified that the Town Coun-
¢il of Christiana jntends, subject to the
Standing Rules relating to Private Draft
Ordinances of the Tramsvaal Provincial

| Council, 10 introduce a private draft ordi-

nance in the Transvaal Provincial Council.

. In terms of No. 3 of the said Standing
Rules, it is notified—

(a) that the tenor and general objects of
the said private draft ordinance
shall be to confer power on the
Christiana Town Council, in respect
of the irrigation scheme under its
control to make, amend or revoke
by-laws governing the use, manage-
ment, control and regulation thereof
#nd 1o provide for malters inciden-
tal thereto and to validate Adminis-
trator’s Notice No. 115 of the 15th
March, 1933, as amended; and

J. B. H. RABIE,

. .. _ Stadsklerk,
Munisipale Kantore, . '
Middelburg, Tvl, 16 Februarie: 1955,
(No. 2/1959,)

MUNICIPALITY OF MIDDELBURG.

DRAFT TOWN-PLANNING SCHEME
No. 1 or 1958.

Notice is bereby given, in terms of the
Regulations framed under the Townships
and Town-planning Ordinance, 1931, as
amended, that it js the intention of the
Town Council of ‘Middelburg to adopt a
Town-planning Scheme (No, 1 of 1958) for
the Municipal area of Middelburg.

Particulars of the Draft Scheme and Map
No. I are open for inspection in the Office
of tho Towa Clerk uring normal office
hours for a period of six weeks as, from
date hereof. |

Any objections or representations with
regard thereto must be in writing and
lodged with the undersigned on or before
the 28th February, 1959, -

J. B. H. RABIE,
Town Clerk,
Municipal Offices

Middelburg, Tvl., 16th February, 1959,
(No. 2/1959) 33—21-28-4

PRYSLYS.

. Kurper-, Karp- en Farel-vingerlinge:
500, daarna £1 per 100. '

Swartbaars- ea Geelvis-vingerlinge: £5"per 100 tot 500,

daamma £2 per 100,

1,000.

Yis em Vis-ciers verkryghaar van Die Senior Vissery-

beampte, Posbus 45, Lydenburg.

'£2. 10s. per 100 tot

Forel-eiers: £2 per 1,000 tot 50,000, daarma £1 per

per 1,680,

PRICE LIST.

Kurper, Carp and Trout Fingeilings: £2. 10s. per 100
op to 500, thereafter £1 per 190,

Black Bass and Yellow Fish Fingeriinps: £5 per 100
up to 500, thereafter £2 per 190. .

Trout Ova: £2 per 1,000 up to 50,000, thereafier £1

Fish and Fish Ova obtainable from The Senior
Fisheries Qfficer, P.. Box 45, Lydenburg.
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